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FOREWORD 

The Iranian Petroleum Standards (IPS) reflect the 
views of the Iranian Ministry of Petroleum and are 
intended for use in the oil and gas production 
facilities, oil refineries, chemical and 
petrochemical plants, gas handling and processing 
installations and other such facilities. 

IPS is based on internationally acceptable 
standards and includes selections from the items 
stipulated in the referenced standards. They are 
also supplemented by additional requirements 
and/or modifications based on the experience 
acquired by the Iranian Petroleum Industry and 
the local market availability. The options which 
are not specified in the text of the standards are 
itemized in data sheet/s, so that, the user can select 
his appropriate preferences therein. 

The IPS standards are therefore expected to be 
sufficiently flexible so that the users can adapt 
these standards to their requirements. However, 
they may not cover every requirement of each 
project. For such cases, an addendum to IPS 
Standard shall be prepared by the user which 
elaborates the particular requirements of the user. 
This addendum together with the relevant IPS 
shall form the job specification for the specific 
project or work. 

The IPS is reviewed and up-dated approximately 
every five years. Each standards are subject to 
amendment or withdrawal, if required, thus the 
latest edition of IPS shall be applicable 

The users of IPS are therefore requested to send 
their views and comments, including any 
addendum prepared for particular cases to the 
following address. These comments and 
recommendations will be reviewed by the relevant 
technical committee and in case of approval will 
be incorporated in the next revision of the 
standard. 

 

 

Standards and Research department 
No.19, Street14, North kheradmand  

Karimkhan Avenue, Tehran, Iran . 

Postal Code- 1585886851  

Tel: 88810459-60  & 66153055  

Fax: 88810462 

Email: Standards@nioc.org 

   پيش گفتار  

 منعكس كننده ديدگاههاي )IPS(استانداردهاي نفت ايران 
وزارت نفت ايران است و براي استفاده در تأسيسات توليد نفت 
و گاز، پالايشگاههاي نفت، واحدهاي شيميائي و پتروشيمي، 
تأسيسات انتقال و فراورش گاز و ساير تأسيسات مشابه تهيه 

  .شده است
ساس استانداردهاي قابل قبول بين استانداردهاي نفت، برا

هائي از استانداردهاي مرجع  المللي تهيه شده و شامل گزيده
همچنين براساس تجربيات صنعت نفت كشور و . باشد مي

قابليت تأمين كالا از بازار داخلي و نيز برحسب نياز، مواردي 
. بطور تكميلي و يا اصلاحي در اين استاندارد لحاظ شده است

هاي فني كه در متن استانداردها آورده نشده  گزينهمواردي از 
ها بصورت شماره گذاري شده براي استفاده  است در داده برگ

  .مناسب كاربران آورده شده است
استانداردهاي نفت، بشكلي كاملاً انعطاف پذير تدوين شده 
. است تا كاربران بتوانند نيازهاي خود را با آنها منطبق نمايند

هاي پروژه ها را پوشش  كن است تمام نيازمنديبا اين حال مم
اي كه نيازهاي خاص  در اين گونه موارد بايد الحاقيه. ندهند

اين الحاقيه . نمايد تهيه و پيوست نمايند آنها را تامين مي
همراه با استاندارد مربوطه، مشخصات فني آن پروژه و يا كار 

  .خاص را تشكيل خواهند داد
باً هر پنج سال يكبار مورد بررسي قرار استانداردهاي نفت تقري
ها ممكن است  در اين بررسي. گردند گرفته و روزآمد مي

اي به آن اضافه شود و بنابراين  استانداردي حذف و يا الحاقيه
  .همواره آخرين ويرايش آنها ملاك عمل مي باشد

نظرها و  شود نقطه  از كاربران استاندارد، درخواست مي
اي كه براي موارد  و يا هرگونه الحاقيهپيشنهادات اصلاحي 

نظرات و . اند، به نشاني زير ارسال نمايند خاص تهيه نموده
هاي فني مربوطه بررسي و در  پيشنهادات دريافتي در كميته

صورت تصويب در تجديد نظرهاي بعدي استاندارد منعكس 
  .خواهد شد

  
 ايران، تهران، خيابان كريمخان زند، خردمند شمالي، كوچه

 19چهاردهم، شماره 

  اداره تحقيقات و استانداردها
   1585886851: كدپستي 

         66153055 و 88810459 - 60: تلفن 
  88810462:  دور نگار 

  Standards@nioc.org:                       پست الكترونيكي



 

GENERAL DEFINITIONS:  

Throughout this Standard the following 
definitions shall apply. 

 :تعاريف عمومي  

 . در اين استاندارد تعاريف زير به كار مي رود

COMPANY : 

Refers to one of the related and/or affiliated 
companies of the Iranian Ministry of Petroleum 
such as National Iranian Oil Company, National 
Iranian Gas Company, National Petrochemical 
Company and National Iranian Oil Refinery And 
Distribution Company. 

   :شركت 
به يكي از شركت هاي اصلي و يا وابسته به وزارت نفت، مثل 
شركت ملي نفت ايران، شركت ملي گاز ايران، شركت ملي 

هاي  صنايع پتروشيمي و شركت ملي پالايش و پخش فرآورده
  .شود ق مينفتي اطلا

PURCHASER : 

Means the “Company" where this standard is a 
part of direct purchaser order by the “Company”, 
and the “Contractor” where this Standard is a part 
of contract documents. 

 :خريدار 

يعني شركتي كه اين استاندارد بخشي از مدارك سفارش 
باشد و يا پيمانكاري كه اين  تقيم آن شركت ميخريد مس

 . استاندارد بخشي از مدارك قرارداد آن است

VENDOR AND SUPPLIER:  

Refers to firm or person who will supply and/or 
fabricate the equipment or material. 

  :فروشنده و تامين كننده 
ت و كالاهاي شود كه تجهيزا به موسسه و يا شخصي گفته مي

 .نمايد مورد لزوم صنعت را تامين مي

CONTRACTOR: 

Refers to the persons, firm or company whose 
tender has been accepted by the company. 

 :پيمانكار 

شود كه پيشنهادش  به شخص، موسسه و يا شركتي گفته مي
 .براي مناقصه پذيرفته شده است

EXECUTOR : 

Executor is the party which carries out all or part of 
construction and/or commissioning for the project. 

  :مجري  
شود كه تمام يا قسمتي از كارهاي  مجري به گروهي اطلاق مي

 .اجرائي و يا راه اندازي پروژه را انجام دهد

INSPECTOR : 

The Inspector referred to in this Standard is a 
person/persons or a body appointed in writing by 
the company for the inspection of fabrication and 
installation work 

 :بازرس 

اي اطلاق  گروه يا موسسه/در اين استاندارد بازرس به فرد
شود كه كتباً توسط كارفرما براي بازرسي ساخت و نصب  مي

 .شدتجهيزات معرفي شده با

SHALL:  

Is used where a provision is mandatory. 

SHOULD: 

Is used where a provision is advisory only. 

  :بايد 
  .شود براي كاري كه انجام آن اجباري است، استفاده مي

  :توصيه
  .رود شود، بكار مي براي كاري كه ضرورت انجام آن توصيه مي

WILL: 

Is normally used in connection with the action by 
the “Company” rather than by a contractor, 
supplier or vendor. 

 : ترجيح 

شود كه انجام آن كار براساس  معمولاً در جايي استفاده مي
 .نظارت شركت باشد

MAY: 

Is used where a provision is completely 
discretionary. 

 :  ممكن است 

  .رود باشد، بكار مي نجام آن اختياري ميبراي كاري كه ا
  



   IPS-G-SF-100(1)
 
 
 
 
 
 

0ENGINEERING AND EQUIPMENT STANDARD 

 1FOR 

FIRE FIGHTING TRACKS AND PUMPS 

 
FIRST REVISION 

OCTOBER 2009 

 

  مهندسي و تجهيزات استاندارد 

  براي

  ها  تلمبههاي آتش نشاني و  كاميون

  ويرايش اول
  1388مهر 

  
   

 
 
 
 
 
 
 
  

This Standard is the property of Iranian Ministry of 
Petroleum. All rights are reserved to the owner. Neither 
whole nor any part of this document may be disclosed to any 
third party, reproduced, stored in any retrieval system or 
transmitted in any form or by any means without the prior 
written consent of the Iranian Ministry of Petroleum. 
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0. INTRODUCTION 
This Standard has been compiled to specify various 
fire trucks and pumping units used in the oil 
refineries, chemical plants, gas plants and wherever 
applicable such as in production units, exploration, 
oil terminals, distributions and affiliated industries. 
This standard covers a number of basic fire trucks 
equipped with selection of fire fighting systems. 

  مقدمه -0 
 واحدهاي  وكاميونهاي آتش نشانيتشريح اين استاندارد براي 

 واحدهاي مورد استفاده در پالايشگاههاي نفت و تلمبه كردن
 مانند خطوط موارد قابل كاربرد ساير و ي گاز وشيميايي

هاي نفتي و   پخش فرآوردهي،توليد، اكتشاف، ترمينالهاي نفت
شامل تعدادي از ندارد اين استا. صنايع جانبي تاليف شده است

 خاموش كننده سامانه هاي مجهز بهكاميونهاي آتش نشاني 
  .مي باشدحريق 

Depending upon the risk of the plants, the size of 
the area and fixed fire fighting installations or 
facilities, the fire trucks and fire equipment shall be 
so designed or selected to give satisfactory 
performance and to act quickly, and thus reducing 
loss of lives, injuries and damages. 

تش نشاني ثابت، كاميون آمساحت و تجهيزات و تاسيسات  
 احتمال آتش سوزي با توجه بهن آآتش نشاني و تجهيزات 

خاب گردند كه نه بايستي به نحوي طراحي و انت  ميواحدها
ته باشند بلكه به سرعت قابل شتنها عملكرد مناسبي دا

ت و صدمه در اثر ااستفاده باشند تا امكان تلفات، جراح
  .سانحه آتش سوزي را كاهش دهند

This Standard will eliminate the use of similar 
types of trucks and equipment which have different 
operational and maintenance procedures and is 
divided into the following sections: 

كه  و تجهيزات مشابه اين استاندارد استفاده از كاميونها 
 دارند را حذف متفاوتينگهداري  دستورالعملهاي تعميرات و

  : و به بخشهاي زير تقسيم ميشودخواهد كرد

Section I  Engineering Standard Specification of 
Major Fire Fighting Trucks 

Section II  Various Fire Fighting Systems for 
Installation on Major Fire Fighting 
Trucks 

Section III  Proposed Standard Specification of 
General Purpose and Major Foam 
Tender Fire Fighting Trucks 

Section IV  Standard Specification of Auxiliary 
Fire and Emergency Vehicles 
comprising of the following: 

كاميونهاي آتش  مشخصات استاندارد مهندسي -I قسمت 
  سنگين نشاني

 براي نصب حريق مختلف  سامانه هاي اطفاء- II قسمت
  سنگين روي كاميونهاي آتش نشاني

  

كاميونهاي  پيشنهادي براي مشخصات استاندارد - III قسمت
   سنگينشاپآتش نشاني چند منظوره و كف

اضطراري و مشخصات استاندارد خودروهاي  - IV قسمت
  :امداد آتش نشاني مجهز به تجهيزات زير

1) Foam Liquid Dispensing Truck 

2) Dry Chemical Powder Fire Extinguishing 
Truck 

3) Twin Agent Fire Extinguishing Truck 
 

4) Water Tender 

5) Emergency Service and rescue Vehicles 

6) Hydraulic Boom 

   كف مايعكاميون توزيع -1 
حريق با پودر مواد شيمياييخاموش كننده كاميون  -2

 خشك
مواد / حريق دو منظوره كفخاموش كننده كاميون  -3

 خشك
  رسان آبتانكر -4
 خودروهاي امداد و اضطراري -5
  بازوي متحرك هيدروليكي -6

Section V  Brief Description and List of Proposed 
Types of Fire Fighting Trucks 

Section VI Portable, Trailer Mounted and Fixed 
Fire Fighting Pumps 

Section VII  Material Procurement Standard 

هاي آتش نشاني  شرح مختصر و ليست كاميون -V قسمت 
  پيشنهاد شده

متحرك و نصب ثابت، هاي آتش نشاني تلمبه  -VI قسمت
  شده بر روي تريلر

  استاندارد تامين مواد - VII قسمت
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1. SCOPE 

This Standard describes the minimum engineering 
and material requirements for all types of fire 
fighting trucks, emergency vehicles and fire pumps 
utilized in Iranian Petroleum and affiliated 
industries and gives general concepts for the 
manufacturing design of vehicles and relevant 
material and equipment which have been installed 
on them. 

   دامنه كاربرد -1 
اين استاندارد حداقل الزامات مهندسي و مواد براي انواع 

هاي  تلمبه خودروهاي اضطراري و ،كاميونهاي آتش نشاني
آتش نشاني بكار رفته در صنايع نفت ايران و صنايع وابسته 

براي طراحي و ساخت  ح نموده و مفاهيم كليتشريرا 
 آنها را بل نصب رويقاخودروها و مواد مربوطه و دستگاههاي 

  .ئه مينمايد اار

The application of this Standard would make 
uniformity in the design of equipment, their 
operation and maintenance, and will facilitate the 
training of fire fighting personnel. 

 احي وسائلطرموجب يكسان سازي در برد اين استاندارد ركا 
افراد آتش  آموزش و شده و تعميرات آنها به كارگيري و نيز
  .سازد   را راحت مينشان

Note 1: 

This standard specification is reviewed and updated 
by the relevant technical committee on Oct 2000, as 
amendment No. 1 by circular No. 116. 

  :1يادآوري  
 توسط كميته فني 1379ماه سال مهر اندارد در اين است

مربوطه بررسي و موارد تأييد شده به عنوان اصلاحيه شماره 
  . ابلاغ گرديد116 طي بخشنامه شماره 1

Note 2:  

This bilingual standard is a revised version of the 
standard specification by the relevant technical 
committee on October 2009, which is issued as 
revision   (1). Revision (0) of the said standard 
specification is withdrawn. 

 :2يادآوري  

باشد  اين استاندارد دو زبانه نسخه بازنگري شده استاندارد مي
 توسط كميته فني مربوطه انجام 1388ماه سال مهر كه در 

از اين پس ويرايش . گردد ايه ميار )1(و به عنوان ويرايش 
  .باشد اين استاندارد منسوخ مي) 0(

Note 3: 

In case of conflict between Farsi and English 
languages, English language shall govern. 

  :3يادآوري  
در صورت اختلاف بين متن فارسي و انگليسي، متن انگليسي 

  .باشد ملاك مي
2. REFERENCES 

Throughout this Standard the following dated and 
undated standards/codes are referred to. These 
referenced documents shall, to the extent specified 
herein, form a part of this standard. For dated 
references, the edition cited applies. The 
applicability of changes in dated references that 
occur after the cited date shall be mutually agreed 
upon by the Company and the Vendor. For undated 
references, the latest edition of the referenced 
documents (including any supplements and 
amendments) applies. 

   مراجع -2 
در اين استاندارد به آيين نامه ها و استانداردهاي تاريخ دار و 

اين مراجع، تا حدي كه در . بدون تاريخ زير اشاره شده است 
اين استاندارد مورد استفاده قرار گرفته اند، بخشي از اين 

در مراجع تاريخ دار، ويرايش . شوند استاندارد محسوب مي
 تغييراتي كه بعد از تاريخ گفته شده ملاك عمل بوده و

ويرايش در آنها داده شده است، پس از توافق بين كارفرما و 
در مراجع بدون تاريخ، آخرين . باشد فروشنده قابل اجرا مي

ويرايش آنها به انضمام كليه اصلاحات و پيوستهاي آن ملاك 
  .باشند عمل مي

NFPA (NATIONAL FIRE PROTECTION 
ASSOCIATION) 

 NFPA   )         انجمن ملي حفاظت در مقابل آتش(  

NFPA 1901 Chapter 11 "Automotive Fire 
Apparatus" 

 NFPA 1901 Chapter 11  " آتش خودكار تجهيزات 
  "نشاني
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BSI (BRITISH STANDARDS INSTITUTION) 
 BSI   )موسسه استانداردهاي بريتانيا(  

BS- 336 "Fire Hose Couplings 
and Ancillary 
Equipment" 

BS-5430 PART 3 "Periodic Inspection, 
Testing and Maintenance 
of Transportable Gas 
Containers" 

 BS- 336   " اتصالات شيلنگ آتش 
   "نشاني و تجهيزات وابسته

BS-5430 PART 3  "آزمون و بازرسي دوره اي ،
هاي قابل  تعميرات محفظه

   "حمل گاز

ISO  (INTERNATIONAL ORGANIZATION 
FOR STANDARDIZATION) 

 ISO) سازمان بين المللي استاندارد (  

ISO-2954 "Mechanical Vibration 
of Rotating 
Reciprocating and 
Machinery Equipment" 

 ISO-2954  " تجهيزات ارتعاش مكانيكي
برگشتي و گردشي، رفت و 

  "ماشين آلات

DIN  (DEUTSCHES INSTITUTE FUR 
NORMUNG EV.) 

 DIN)  آلمانهاي استانداردموسسه (  

DIN-50049 "Documents for Material 
Tests" 

 DIN-50049  " موادبراي آزمونمدارك "   

DIN-14690    "Fire Fighting Equipment"  DIN-14690  " آتش نشانيتجهيزات"   

IEC  (INTERNATIONAL 
ELECTROTECHNICAL COMMISSION) 

 IEC) وتكنيكيون بين المللي الكتركميس (  

IEC-60529 (IP-Code)  "Degree of Protection 
Provided by Enclosures" 

 IEC-60529 (IP-Code)   "كه توسط  محافظتدرجه 
  "محوطه تأمين مي گردد

IPS (IRANIAN PETROLEUM STANDARDS)  IPS) استانداردهاي نفت ايران (  

IPS-M-SF-105 "Material and Equipment 
Standard for Valves, Reels, 
Hoses, Nozzles and 
Monitors for Fire Fighting" 

 105-SF-M-IPS  " استاندارد مواد و تجهيزات
ها،  لنگيها، ش شيرها، قرقره

ها و مانيتورهاي  لنگيسرش
  "نشاني آتش

IPS-M-SF-142  "Material and Equipment 
Standard for FLC-Foam 
Proportional Generator 
and Twin Agent" 

 142-SF-M-IPS  " استاندارد مواد و تجهيزات
 مايع غليظ كف، تناسب

ا و سازهاي كف، كفسازه 
  "هاي  دو قلو  كننده خاموش

IPS-E-EL-110  "Engineering Standard for 
Hazardous Area" 

 110-EL-E-IPS  " براي استاندارد مهندسي
  "مناطق خطر

IPS-E-SF-140   "Engineering Standard for 
Foam Generating and 
Proportional" 

  140-SF-E-IPS  "هاي  استاندارد مهندسي سامانه
  "سازها توليد كف و تناسب

IPS-E-SF-180    "Engineering Standard for 
Geochemical Extinguishing 
System Causation".                 

 180-SF-E-IPS  "استاندارد مهندسي سامانه- 
هاي اطفاء حريق پودر  

  "خشك شيميايي
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IPS-E-SF-220   "Engineering Standard for 
Fire Water Distribution 
and Storage Facilities" 

 220-SF-E-IPS  " استاندارد مهندسي تجهيزات
 شبكه توزيع و ذخيره آب آتش

  "نشاني 

IPS-G-SF-240    "Engineering and 
Material Standard for Fire 
Fighting Pump Systems & 
Trailers" 

 240-SF-G-IPS  " استاندارد مهندسي و مواد
نشاني  هاي تلمبه آتش سامانه
  "ها و ارابه

IPS-E-GN-100  “Engineering Standard 
For Units” 

 100-GN-E-IPS  " استاندارد مهندسي براي
  "ها واحد

ASTM (AMERICAN SOCIETY FOR 
TESTING AND MATERIALS) 

 ASTM) انجمن آزمون و مواد آمريكا(  

A 193     "Standard Specification for 
Alloy-Steel and Stainless Steel 
Bolting Materials for High-
Temperature Service" 

 A 193  "با پيچ هاي مواد براي يمشخصات استاندارد 
براي نزن زنگ جنس فولاد آلياژي و فولاد 

   "كاربري در دماهاي بالا

A 194    "Standard Specification for 
Carbon and Alloy-Steel Nuts for 
Bolts for High Pressure or High-
Temperature Service, or Both"      

 A 194  "هاي كربن و   براي مهرهيمشخصات استاندارد
  بالادرجه حرارتي در كاربربراي ي آلياژفولاد 

   " فشار بالا و يا هر دويا

A 216  "Standard Specification for Steel 
Castings, Carbon, Suitable for 
Fusion Welding for High-
Temperature Service" 

 A 216  "گري آهن،   براي ريختهيمشخصات استاندارد
   "بالادر دماهاي  كاريكربن، مناسب براي جوش

B 148   "Standard Specification for 
Aluminum-Bronze Sand Casting" 

 B 148  "گري در   براي ريختهيمشخصات استاندارد
   " برنز-نيوميماسه براي آلوم

B 584   "Standard Specification for 
Copper Alloy Sand Casting for 
General Applications" 

 B 584  "گري در  ريخته براي يمشخصات استاندارد
   "عموميكاربردهاي آلياژ مس براي ماسه براي 

3. DEFINITIONS AND TERMINOLOGY 

For the purpose of this Standard, the following 
definitions shall be used. 

   تعاريف و واژگان -3 
برد اين استاندارد تعاريف زير مورد استفاده قرار ربراي كا
  .دنميگير

Fire Fighting Truck 

Applies to fire fighting vehicle, fire engine and 
automotive fire apparatus. 

  كاميونهاي آتش نشاني  
 آتش خودكاربه خودروهاي آتش نشاني، موتورها و تجهيزات 

  .نشاني اطلاق ميشود

F. L.C. 

Foam-Liquid Concentrate 

P.T.O. 

Power Take off 

 F.L.C   
  ف مايع غليظ ك

P.T.O   
  توان حركت 

Fire Fighting Crew 

Professional fire fighters of 3 to 6 men 

  گروه آتش نشان 
  اي هاي حرفه آتش نشان نفره از 6 تا 3دسته 



  
Oct. 2009 / 1388 مهر  IPS-G-SF-100(1)

 

 
9

Aqueous Film Forming Foam 

Also known as, AFFF is a mixture of fluorocarbon 
and hydrocarbon surfactants. 

  ي كف لايه نازك آب 
فلوروكربن و ي داراي  مواد فعال سطحي ازطومخل

  .نيز گفته مي شود AFFFكه هيدروكربن است 
Fluoro-Protein Foam Compound 

Conventional protein foam modified by the 
addition of fluorocarbon surfactants. 

  تركيب كف فلوئور پروتئيني  
 سطحي فعال يني متداول كه توسط موادئكف پروت
  .بهبود يافته است يفلوروكربن

High Risk Areas 

Include Refineries, Petrochemical Plants, 
Production Facilities Gas plants and other related 
installation which provision of manned or retained 
fire stations are approved by IPI (IRANIAN 
PETROLEUM INDUSTRIES). 

  ر خطر پ ناطقم 
شامل پالايشگاهها، واحدهاي پتروشيمي، كارخانجات 

 و ساير تاسيسات مرتبط كه در آنها يتوليدي، واحدهاي گاز
ايستگاههاي آتش نشاني به وسيله صنايع نفت تائيد احداث 
  .ميشود

Dry Powder 

Fire extinguishing agent in fine form primarily of 
Sodium bicarbonate or urea base potassium 
bicarbonate (MONNEX or PURPLE K) (see Note) 
with added material to produce water repellency 
and free flowing characteristics. 

  پودر خشك  
بر ت سديم و يا اوره امواد خاموش كننده آتش كه از بيكربن

 پرپل  يامونكس(جاري اسمهاي تبا بي كربنات پتاسيم پايه 
K (آب و ايجاد خاصيت سازيبراي جدا فزوده شده  ا موادبا 

  .  تشكيل شده اندحركت آزاد

Note: 

Monnex and purple K are trade names. 

  : يادآوري 
  .  نامهاي تجاري هستندK و پرپلمونكس 

Premix Foam 

Foam liquid mixed with water in proportion of six 
to ten percent. 

  كف بيش مخلوط شده  
   درصد10 تا 6 نسبت بهمخلوط شده با آب مايع كف 

4. UNITS 

This standard is based on International System of 
Units (SI), as per IPS-E-GN-100 except where 
otherwise specified.   

   واحدها-4 
، منطبق (SI)اين استاندارد، برمبناي نظام بين المللي واحدها        

باشد، مگـر آنكـه در مـتن           مي GN-E-IPS-100با استاندارد   
  .استاندارد به واحد ديگري اشاره شده باشد

5. CATEGORIES 

The fire fighting vehicles used in petroleum 
industries are categorized by its load, liquid 
pumping capacity and its pressure therefore the 
following categories can be used. 

  ها  دسته بندي -5 
خودروهاي آتش نشاني مورد استفاده در صنايع نفت و گاز با 

 بشرح هافشار آن و مايع پمپاژ  ظرفيت ،نهاآتوجه به ظرفيت 
  .د نبندي ميگرد زير دسته

1) A major fire fighting truck with water and 
foam tanks in excess of 5000 L and pumping 
capacity of over 4000 L/min. at 7 bar. 

2) General purpose or medium size fire truck 
with water and foam liquid tank capacity of 
3000 to 5000 L and pumping capacity of 2000 to 
4000 L/min at 7 bar. 

3) Auxiliary fire trucks such as fire fighting 
boom, foam- liquid or water tenders, dry powder 
and twin agents trucks. 

 به زن آب و كفابا مخفاء حريق اط كاميون اصلي )1 
 تلمبه بيش از ليتر و ظرفيت 5000  بيش ازظرفيت
  . بار7 ليتر در دقيقه درفشار 4000

زن اكاميون آتش نشاني عمومي يا اندازه متوسط با مخ) 2
 تلمبه ليتر و ظرف 5000 تا 3000ظرفيت  به آب و كف

  . بار7  فشار ليتر در دقيقه در4000 تا 2000
مانند بالابر آتش كمكي اي آتش نشاني كاميونه) 3

 كف، پودر خشك و كاميونهاي ياآب ارائه كننده  ،نشاني
   تاييمواد دو 
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4) Light vehicles include three types as follows: 4 (شوند خودروهاي سبك به سه دسته تقسيم مي:  
a) Light fire-fighting vehicles with foam-water 
capacity of 1000 L and pumping capacity of 
800 L/min. at 7 bar; 
 

b) Emergency combined rescue vehicles. 
 

c) Emergency equipment carrier. 

كف و آتش نشاني با ظرفيت خودروهاي سبك ) الف 
  ليتر در دقيقه در800 ظرفيت تلمبه ليتر و 1000آب 
  .  بار7 فشار
انجام توام امداد  هاي تركيبي، به منظورخودرو) ب

  .نجات اضطراري و 
  ات اضطراري تجهيز حمل كننده)ج

Notes: 

1) For major fire fighting and general purpose 
trucks at least one ton of weight of personnel 
and other equipment should be added. 

2) For light vehicles, at least 500 kg of weight of 
other equipment and personnel should be added. 
 

3) Fire fighting trucks used in Oil, Gas and 
Petrochemical Industries are generally designed 
and manufactured in accordance with the nature 
of services required, therefore all parts shall be 
strong enough to withstand the expected general 
requirements with the minimum maintenance 
when under full load. 

  : ها يادآوري 
 آتش وكاميونهاي عموميسنگين  براي كاميونهاي) 1

 تجهيزاتوزن افراد و بابت  حداقل يك تن بايستينشاني 
  .اضافه گرددديگر 

 گرم كيلو500حداقل بايستي  ،براي خودروهاي سبك) 2
  .منظور گرددوزن افراد و وسائل ديگر بابت 

 نفت  در صنايعمورد استفادهكاميونهاي آتش نشاني ) 3
 مورد نياز بر مبناي خدمات عموماًو پتروشيمي و گاز 

ي ها ، بنابراين تمام قسمت شوندطراحي و ساخته مي
  تا بتواند الزاماتاشندمحكم ببه اندازه كافي  بايد آنها
 حداقل تعميرات در بار كامل تحمل با را انتظار مورد كلي

  .نمايد 
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SECTION I   قسمتI 

6. FIRE FIGHTING TRUCKS, DESIGN 
SPECIFICATIONS 

6.1 General 

6.1.1 The purpose of the fire fighting trucks for 
petroleum industries is to carry fire fighters, foam-
liquid, Fire fighting chemicals and equipment to the 
scene of fire and inject F.L.C. into water stream, 
generating foam and utilizing chemical for fire 
fighting. The water required can be taken from fire 
water main, open water or other sources such as 
water tanks. 

  هاي آتش نشاني مشخصات طراحي كاميون -6 
  
  عمومي 6-1
 حمل ،اين كاميونها در صنايع نفتاز هدف استفاده  6-1-1

آتش نشانها، مايع كف ، مواد شيميايي و تجهيزات به صحنه 
 به جريان آب، توليد كف و غليظآتش و تزريق كف مايع 

  حريق ردن مواد شيميايي جهت خاموش كيريبكار گ
ورد نياز از خطوط لوله آب، درياچه ها و منابع آب م. باشد مي

  .د باشتامين ميقابل ديگر مانند مخازن آب 
6.1.2 Design specification in this section includes 
major and general purpose fire trucks and the 
following main equipment shall be installed. 

 كاميونهاي شاملسمت  اين ق درمشخصات طراحي 6-1-2 
 ميباشد كه تجهيزات زير اصلي و عموميآتش نشاني 

  :دنميبايستي بر روي آنها نصب شده باش
- A water pump for boosting the pressure of 
water taken from water main or from other 
sources 

- F.L.C. tank 

- F.L.C. pump 

- Water inlet and outlet manifold 

- Orifices and instruments for water flow 
measurement and F.L.C. lines and 
instrumentation to enable ratio control of these 
flows for making water/foam solution. 

- Dry chemical fire extinguishing system 

- Premix water/foam system and hose reel 
equipment used for first aid fire fighting 
operation or twin agent foam/dry chemical 
extinguishing system 

 فشار آب برداشته شده از تقويت آب جهت يك تلمبه - 
 ساير منابعيا لوله هاي آب و 

  غليظمخزن مايع كف  -

  غليظتلمبه مايع كف -

  ورودي و خروجي آبچند راهي -

 و تجهيزات اندازه گيري نرخ جريان آب و نازل ها -
 تنظيم برايو تجهيزات مورد نياز غليظ خطوط مايع كف 

 كف/  آبخودكار محلول
  

  خاموش كننده مواد خشك شيمياييسامانه -

يش مخلوط و تجهيزات شيلنگ قرقره اي پ سامانه -
 خاموش سامانه هاي و يا اوليه هايكمك عمليات جهت 

  مواد خشك و  كفتاييكننده حريق دو 

The specific requirements which are stated in this 
section gives general concepts for the design of fire 
fighting trucks together with fire fighting system 
that can be installed on the vehicles. 

 روشهاي كلي ،اين قسمت از استانداردبيان شده در الزامات   
هاي خاموش كننده امانه طراحي كاميونهاي آتش نشاني و س

  . مي كنندرا ارائهكه ميبايستي بر روي خودرو نصب گردند 

6.2 The Vehicle 
The fire-fighting vehicle shall be designed for 
industrial purposes and in compliance with modern 
engineering practices. It is also essential to meet 
Iranian traffic regulations for overall weight, axle 
weight, power/weight ratio, lighting, etc. and this 
should be stated in the exchange of information 
with the manufacturer. The vehicle shall function 
primarily on a firewater circuit (from hydrants) 
with a pressure of 6 to 16 bar. Certain vehicles 
shall, however, also be provided with facilities and 
equipment for suction from open water. 

 خودروهاي آتش نشاني 6-2 

 آنها در صنعت و نيازبايستي براساس  خودروهاي آتش نشاني مي
 از لازم استهمچنين . دن باشروش هاي مهندسي نوينمنطبق با 

 قدرت به وزن و چراغهاي ت و نسبمحورلحاظ وزن كل، وزن 
موارد را  و اين .دن ايران باشترافيكي قوانين تابع غيره ، و خودرو

اين . بيان نمود با شركت سازنده ادل اطلاعاتبايستي در تب
 بار كار 16 الي 6خودروها اساساً با خطوط آب با فشار بين 

تجهيزات بايد به بعضي از خودروها با اين وجود . كنند مي
  .مجهز باشندو باز رمخصوص برداشت آب از درياچه ها و مخازن 
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The vehicle shall be so constructed to assist visual 
inspection, maintenance and repair. All equipment 
shall be located so that it will be readily accessible. 
Fire-fighting systems shall be simple and easy to 
operate, to facilitate training of personnel and use in 
an emergency. 

 چشمي، تعميرات و نگهداري خودروها بايستي جهت بازرسي 
تجهيزات خودرو بايستي براحتي در همه . دنمناسب باش

تجهيزات خاموش كننده  حريق بايستي ساده . دسترس باشد
ه  و استفاده در شرايط اضطراري بكاركنانو جهت آموزش 

  .راحتي قابل استفاده باشند
The installation of mechanical, electrical, 
pneumatic and hydraulic components shall be 
located in such a way that dismounting or repair is 
not obstructed by the chassis structure or any other 
component, and electrical wiring and pneumatic 
tubing is not damaged during operating of the 
vehicle. The electrical system shall be dustproof 
and waterproof to at least a minimum of IEC 
publication 60529 (IP. code) all instruments shall 
be of marine-type construction. 
 

The vehicle shall also be driven on a steering pad 
around a circle of 30 m radius. The steering wheel 
rotation shall increase with increasing speed to 
ensure the vehicle does not exhibit over steer 
characteristics. 

وماتيكي بايستي ي برقي، مكانيكي، هيدروليكي و ناجزاءطراحي  
به نحوي باشد كه بدنه و يا شاسي خودرو و يا قطعات ديگر 

جهت تعمير و باز ها امانه مانعي براي دسترسي به اين س
و لوله هاي هاي برق كردن آنها ايجاد نكنند و سيم كشي 

 برقي امانهس. هيدروليك هنگام استفاده خودرو آسيب نبينند
 منطبق با  و حداقلگرد و خاكضد ميبايستي ضد آب و 

 و كليه بوده) IPكدهاي  (60529  شمارهIECالزامات نشريه 
  . دن باش)آبضد( دريايي از نوعابزار دقيقتجهيزات 

 متر 30خودروها ميبايستي امكان دور زدن در دايره به شعاع 
گردش خودرو بايستي با افزايش دايره . را داشته باشند

 تا از منحرف شدن خودرو جلوگيري بعمل زياد شودسرعت 
  .آيد

6.2.1 Dimensions 

Under chassis clearance of the vehicle shall permit 
mobility in soft soils and rough terrain. The 
following shall be minimum dimensions: 

Angle of Approach   20° 

Angle of Departure    20° 

Interaxle clearance Angle 20° with 458 mm 
minimum clearance at midwheel base. Underaxle 
clearance 330 mm under axle differential housing 
bowl. 

Overall height, length, and width of the vehicle 
shall be held to a minimum consistent with the best 
operational performance of the vehicle and the 
design concepts needed to achieve this performance 
and to provide optimum maneuverability and 
facilitate movement on the roads. 

The vehicle shall be constructed such that a seated 
driver, having an eye height of 800 mm, shall be 
able to see the ground 6 m ahead of the vehicle and 
have vision up to 15° above the horizontal plane 
without leaving the driver’s seat. The vision in the 
horizontal plane shall be at least 90° on each side 
from the straight ahead position. 

  ابعاد 6-2-1 
 به اندازه اي باشد كه د شاسي خودرو با سطح زمين باي فاصله

امكان عبور خودرو از مناطق با زمينهاي نرم و سخت را داشته 
  : زير باشدبه صورت  بايدحداقل ابعاد. باشد

   درجه20    برخوردزاويه 
   درجه20    انحرافزاويه 

  درجه با حداقل فاصله مابين20زاويه آزاد اكسلهاي داخلي 
 ميليمتر زير 330 ميليمتر و فاصله زير اكسل 458چرخها 

  .كاسه محفظه ديفرانسيل
ارتفاع كلي، طول و عرض خودرو ميبايستي براساس بهترين 

مفاهيم طراحي مورد نظر براي دسترسي به عملكرد خودرو و 
  .دنقابليت مانور و حركت خودرو باشبهترين 

 
  

ردد كه  ارتفاع  راننده ميبايستي به نحوي طراحي گصندلي
 متر جلو خودرو و 6 ميليمتر و امكان رويت 800  برابرچشم
 درجه مافوق خط افقي را بدون ترك صندلي داشته 15ديد 
 درجه از خط مستقيم 90ديد چپ و راست ميبايستي . باشد

  .جلو سر باشد
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6.2.2 Weights 

The actual gross vehicle weight of the fully staffed, 
loaded, and equipped vehicle ready for service shall 
not exceed the manufacturer’s gross vehicle weight 
rating. 

The weight shall be distributed as equally as 
practical over the axles and tires of the fully laden 
vehicle. The difference in weight between tires on 
any axle shall not exceed 5 percent of the average 
tire weight for that axle, and the difference in weight 
between axles shall not exceed 10 percent of the 
weight of the heaviest axle. The front axle shall not 
be the heaviest axle. Under no circumstances shall 
axle and tire manufacturer’s ratings be exceeded. 

 

The center of gravity of the vehicle shall be kept as 
low as possible under all conditions of loading. 
Single rear axle is generally recommended, but 
double axle may be specified. 

 ناوزا 6-2-2 

خودرو با تمامي سرنشينان و تجهيزات واقعي ناخالص وزن 
 نبايستي از وزن ناخالص قابل حمل در حالت آماده به كار

  .تجاوز كندمجاز توصيه شده سازنده خودرو 
 ميبايستي حتي الامكان بطور مساوي بر روي خودرووزن 
 بر لاستيكها بينتفاوت وزن . ها توزيع شودلاستيكها و  اكسل

 لاستيك درصد وزن ميانگين هر 5بايستي از روي هر اكسل ن
براي آن اكسل بيشتر باشد و تفاوت وزن اكسل ها نبايستي از 

اكسل جلو .  اكسل بيشتر باشدين درصد وزن سنگينتر10
تحت هيچ شرايطي نبايستي .  اكسل باشديننبايستي سنگينتر

 و اكسل لاستيكاز حد مجاز اعلام شده توسط سازندگان 
  .عدول نمود

مركز ثقل خودرو بايستي حتي ، ر كليه شرايط بارگيري د
بطور كلي اكسل عقب تكي .  باشدنقطهترين  پاييندر الامكان 

  .توصيه ميشود اما اكسل دوتايي نيز ممكن است انتخاب گردد
  

6.2.3 Chassis 

6.2.3.1 The vehicle shall be able to carry all of the 
equipment specified and to tow at least a trailer. 
The chassis shall be provided with towing 
connections at the rear and two pull/push 
connections at the front, the additional forces when 
using these connections shall be specified. 

 شاسي 6-2-3 

يزات خودرو بايستي قادر به حمل كليه تجه 6-2-3-1
 شاسي. حداقل يك تريلر باشدكشيدن معين شده و 

 و اتصالات  بودهميبايستي داراي اتصال اكسل در عقب
و نيروهاي تحميلي كشيدن و كشيده شدن در جلو را داشته 
  .باشدهنگام استفاده از اين اتصالات تعيين شده 

6.2.3.2 The vehicle shall be suitable for use in areas 
as specified by the IPI authorities. It should have a 
wheel base of approximately 4 to 4.50 m and be 
between 2.40 and 2.50 m wide. 

 هاي محلخودرو ميبايستي جهت استفاده در  6-2-3-2 
فاصله . تعيين شده توسط شركت نفت ايران مناسب باشد

عرض  و  متر5/4 الي 4بين چرخهاي خودرو بايستي تقريباً 
  . متر باشد50/2 الي 40/2خودرو بين 

6.2.3.3 Fenders and guards shall be braced and 
firmly secured. Proper clearance shall be provided 
for chains. 

 و محافظ ها ميبايستي بطور محكم به تابلوها 6-2-3-3 
 هارفاصله كافي براي زنجيلازم است . خودرو متصل باشند

  .در نظر گرفته شده باشدنيز 
6.2.3.4 The steering mechanism for nondriving 
front axles shall be capable of turning the front 
wheels to an angle of at least 30 degrees to either 
right or left. Power or power assist steering shall be 
provided on all fire trucks. 

 خودروهايي كه نيروي مكانيزم فرمان براي 6-2-3-4 
بايستي قادر به چرخاندن نباشد،  اكسل جلو محركه روي

 . راست باشديا درجه به چپ 30  به ميزانچرخهاي جلو
كليه خودروها ميبايستي مجهز به فرمان هيدروليك و يا 

  .نيمه هيدروليك باشند
6.2.3.5 The transmission and clutch shall be of such 
type as to operate smoothly and effectively under 
all conditions of service. 

 كليه درجعبه دنده و كلاج خودرو ميبايستي  6-2-3-5 
شرايط عملياتي مناسب بوده و براحتي و بطور موثر عمل 

  .نمايند
6.2.3.6 The chassis shall be equipped with: 

 

  : باشد به لوازم زير شاسي خودرو بايستي مجهز 6-2-3-6 
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- Wheels fitted with radial tires suitable for wet 
roads. 
- Fuel tank, 200 liters minimum capacity with 
the possibility of refilling during operation 
(fitted on the inside of the chassis). 

- Air pressure vessel if necessary fitted on the 
inside of the chassis. 

- Stabilizers on front and rear axles.  

 .راديال جهت جاده هاي خيسچرخ هاي با لاستيك  -
 

 ليتري با امكان پر كردن 200مخزن سوخت حداقل  -
  ) شاسيداخل در محكم شده(در حين عمليات 

مخزن هواي فشرده نصب شده در داخل شاسي  -
 )برحسب نياز(

  متعادل كننده اكسل جلو و عقب -
6.2.4 Engine 

6.2.4.1 Diesel 

Unless otherwise specified the engine shall be 
diesel and shall have horsepower, torque, and speed 
characteristics to meet and maintain all specified 
vehicular performance characteristics in this 
standard. The engine manufacturer shall certify that 
the installed engine is approved for this application. 
 

The fully laden vehicle shall consistently be able to 
accelerate from 0-80 km/h on dry level concrete 
pavement within the time specified in Table 1. 
Maximum speed shall not be less than 100 km/h. 

 موتور خودرو 6-2-4 

  موتور ديزلي 6-2-4-1
موتور خودرو بايستي از نوع ديزلي و با توان و گشتاور و 
سرعت مشخص شده در اين استاندارد باشد مگر اين كه نوع 

شركت سازنده خودرو ميبايستي  .ديگري مشخص شده باشد
ظر كاربردهاي مورد ن براي نصب شده موتور كند كهگواهي 

  .مناسب مي باشد
 ميبايستي بتواند بر روي جاده آسفالته با بار كاملخودرو 

صفر تا خشك طبق زمانهاي قيد شده در جدول زير از 
 حداكثر سرعت نيز . كيلومتر در ساعت سرعت بگيردهشتاد

  . كيلومتر بر ساعت باشد100نبايد كمتر از 

1 0TABLE 1- ACCELERATION TIME 

  خودرويري گ شتاب زمان  -1 جدول

CLASS 

 كلاس

MINIMUM F.L.C.  OR  WATER  CAPACITY 

(LITERS) 

  ظرفيت آب به ليترغليظ يا حداقل ظرفيت كف مايع 

ACCELERATION  TIME  (0-80  km/h) IN  
SECONDS 

  كيلومتر در ساعت در ثانيه0-80زمان شتاب 

1 
2 
3 
4 

4000 
6,000 
10,000 

12,000  AND  OVER 

25 
30 
40 
45 

 

The above acceleration times shall be achieved with 
the engine and transmission at their normal 
operating temperatures at any ambient temperature 
varying from -18°C to 58°C and at elevations of 
600 m above sea level unless a higher elevation or 
lower minimum temperature is specified. 

هاي فوق جهت موتور و جعبه دنده خودروها در درجه  زمان 
 درجه حرارت محيط بين كهباشند   خود ميعاديحرارت 

 متر 600 درجه سانتيگراد و ارتفاع از سطح دريا 58 الي -18
تر و يا   اينكه درجه حرارت پايينمگرشود  ميدر نظر گرفته

  . باشدشدهي قيد بالاترارتفاع 
6.2.4.2 Fuel systems 

The fuel system supplied by the engine 
manufacturer shall be of sufficient size to develop 
the rated power. The manufacturer shall supply fuel 
lines and fuel filters in accordance with the engine 
manufacturer’s recommendations. To prevent 
engine shutdown due to fuel contamination, dual 
filters in parallel, with proper valving so that each 
filter can be used separately, may be desired. Fuel 
tanks shall not be installed in a manner that permits 
gravity feed. 

  رساني سوختسامانه هاي  6-2-4-2 

 شده توسط شركت سازنده ميبايستي تامين سوخت امانهس
 . باشد تا توان مورد نياز را تامين نمايدداشته سايز مناسبي 

 و فيلترهاي سوخت را براساس بايد لوله هاشركت سازنده 
جهت ممانعت از . توصيه هاي شركت سازنده طراحي نمايد

 نصب ،ت سوخت اه و كثاف مواد آلودناشي ازهاي  خرابي
به تنهايي كه هر كدام طوري  فيلتر سوخت موازي عدددو

به  دباينزن سوخت امخ. استضروري قابل استفاده باشند، 
وارد جريان سوخت به طريق ثقلي كه د ن نصب گردگونه اي

  .گردد
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A dry type air filter shall be provided. Air inlet 
restrictions shall meet the engine manufacturer’s 
recommendations. Air inlet shall be protected to 
prevent water and burning embers from entering the 
air intake system. The manufacturer shall provide 
an air restriction, indicator, mounted in the cab, 
visible to the driver. 

An engine governor shall be installed which will 
limit the speed of the engine under all conditions of 
operation to that speed established by the engine 
manufacturer; this shall be the maximum no-load 
governed speed. A tachometer shall be provided on 
the instrument panel in the driving compartment for 
indicating engine speed. 

محدوديتهاي . فيلترهاي هوا بايستي از نوع خشك باشند 
.  بايستي منطبق با توصيه هاي شركت سازنده باشدموجود

ورودي هوا ميبايستي به نحوي طراحي گردند كه مسيرهاي 
شركت . نددر مقابل ورود آب و يا ذرات سوخته محافظت شو

سازنده ميبايستي هواسنج ورودي هوا را در جلو راننده نصب 
  .يت باشدروسهولت قابل به كه طوري نمايد 

باشد  فرمان خودكار موتور هخودرو بايستي مجهز به دستگا
زير حداكثر  شرايط مختلف كاريكه سرعت موتور را در 

يك  بعلاوه .مقدار تعيين شده توسط سازنده نگه مي دارد
 جهت نشان دادن سرعت خودرو در سرعت سنجگاه دست

  .كابين راننده نصب مي گردد قسمت ابزاردقيقي
6.2.4.3 Gasoline engines 

Fuel lines and filters and/or strainers of an 
accessible and serviceable type, as recommended 
by the engine manufacturer, shall be provided. The 
filters or strainers shall be of a type which can be 
serviced without disconnecting the fuel line. 

Where two or more fuel lines are installed, separate 
fuel pumps operating in parallel with suitable check 
valves and filtering devices shall be provided. The 
fuel line(s) shall be so located or protected as not to 
be subjected to excessive heating from any portion 
of a vehicle exhaust system. The line(s) shall be 
protected from mechanical injury.  

Suitable valves and drains shall be installed. The 
carburetor(s) of a gasoline engine shall be 
nonadjustable, with the exception of the idle 
setting, of sufficient size to develop the rated 
power, and so located as not to be subjected to 
pocketing of vapor or excessive heating.  

Automatic choke shall be provided. The gasoline 
feed system shall include an electrically operated 
fuel pump located within or adjacent to the fuel 
tank. 

  موتورهاي بنزيني6-2-4-3 

بايستي قابل لوله هاي سوخت، فيلترها و صافي هاي 
توصيه سازندگان موتور دسترس و قابل تعمير و مطابق 

ها و صافي ها بايستي بدون باز كردن لوله هاي  فيلتر .باشند
  .دن باشو تميزكاري تعميرسوخت قابل 

  هايخط لوله سوخت، تلمبهيا چند در صورت استفاده از دو 
فيلترها ميبايستي شيرهاي يكطرفه و با جداگانه سوخت 

لوله هاي .  نصب گردندوط خطهمهبطور موازي بر روي 
سوخت نبايستي در مجاورت قسمتهاي با دماي زياد 

لوله هاي سوخت  .خودروها مانند لوله اگزوز نصب گردند
محافظت شده نيز ميبايستي در مقابل صدمات مكانيكي 

  .باشند
. دن ميبايستي نصب گرد مناسب تخليههاي و شيرشيرآلات

بايستي جز در حالت بي باري  موتور بنزين سوزكاربوراتور 
 توليد توان و كافي براياندازه وده و داراي غير قابل تنظيم ب

بايستي در محلي دور همچنين نيروي مشخص شده باشد و 
  .از مجاورت حرارت زياد و ذرات بخار موتور نصب گردد

.  ميبايستي نصب گردد هواي كاربوراتورخودكار دريچه
سوخت بايستي مجهز به تلمبه بنزيني سوخت رساني سامانه 

  . مخزن سوخت باشد در داخل يا مجاورالكتريكي
  

6.2.5 Fuel tank 

6.2.5.1 For light vehicles, the fuel tank shall not be 
less than 100 liter capacity. The capacity for 
apparatus with pumping equipment shall be of a 
size which shall permit the operation of the 
pumping for not less than 3 hr. when operating at 
rated pump capacity. A suitable method of venting 
and means for draining directly from the tank shall 
be provided. The tank fill opening shall be 
conspicuously labeled as to the type of fuel used. 

 مخزن سوخت 6-2-5 

براي خودروهاي سبك ظرفيت مخزن سوخت  6-2-5-1
سايز تجهيزات سوخت .  ليتر باشد100نبايستي كمتر از 

 ساعت 3 سوخت ميبايستي قابليت حداقل تلمبهرساني و 
روش  .سوخت رساني با ظرفيت مجاز تلمبه را داشته باشد

 بايستي در نظر هوايي و تخليه زميني تخليه ي برايمناسب
بايستي در محل پر كردن مصرفي نوع سوخت .  شودگرفته

 .مخزن سوخت مشخص شده باشد
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6.2.5.2 When a large capacity fuel tank is desired 
the capacity specified by purchaser in Special 
Provisions shall be supplied. 

 ،در صورت نياز به مخزن سوخت با ظرفيت بالا 6-2-5-2 
  .توسط خريدار ارائه ميگردددر شرايط خاص   آنظرفيت

6.2.5.3 Only one fuel tank is to be furnished where 
rated tank capacity is 150 Litres or less. The fuel 
gage shall indicate the proportionate amount of fuel 
in the tank system at any time. 

 مخزن سوخت كمتر از در صورتي كه ظرفيت 6-2-5-3 
 نشانگر. نصب شودبايد  ليتر باشد فقط يك مخزن 150

سوخت ميبايستي سطح سوخت مخزن را در هر زمان نشان 
  .بدهد

6.2.5.4 Tank and fill piping shall be so placed as to 
be protected from mechanical injury, and not be 
exposed to heat from exhaust or other source of 
ignition. Tank shall be so placed as to be easily 
removable for repairs. 

 

Automatic engine shutdown systems shall not be 
provided, but auto overspeed protection by means 
of shut down valve in air intake system in case of 
ignition of flammable gases shall be provided. 

 ميبايستي در مقابل پركنمخزن و خطوط  6-2-5-4 
ضربات مكانيكي محافظت شده باشند و در مجاورت حرارت 

 نصب توليد جرقه تخليه دود و يا در محلهاي سامانهبالاي 
ايستي به سهولت قابل باز شدن و تعمير بمخزن  .نگردند
  . باشد

 نيستند موتور مورد نياز خودكار كن خاموش سامانه هاي
هاي حافظت در مقابل سرعت زياد بوسيله شير مسامانهولي 

 هواي ورودي در موقع آتش گرفتن گازهاي قطع كن روي
  .قابل احتراق ضروري ميباشد

6.2.6 Exhaust system 

The exhaust piping and discharge outlet shall be so 
located as to not expose any portion of the vehicle 
to excessive heating. Exhaust pipe discharge shall 
not be directed toward the pump operator’s 
position. Silencing devices shall be provided. 
Exhaust back pressure shall not exceed the limits 
specified by the engine manufacturer. Where parts 
of the exhaust system are exposed so that they are 
likely to cause injury to operating personnel, 
suitable protective guards shall be provided. Spark 
arrestors shall be also provided and the exhaust 
system shall be of high-grade rust resistant 
materials. 

  تخليه دودسامانه 6-2-6 

 نصب طوري تخليه دود و خروجي آن بايستي لوله هاي
 قسمتي از خودرو در معرض دماي بالاي آن هيچد كه نشو

مستقيما به سمت بايستي نلوله تخليه دود . گيردنقرار 
 و لوله تخليه دود بايستي مجهز باشد تلمبه كاركنان جايگاه

ان تخليه دود  جريبرگشتيفشار . به كاهش دهنده صدا باشد
نبايستي از حد مجاز توصيه شده توسط سازنده موتور بيشتر 

 آتش كاركنانصورتي كه امكان صدمه زدن به در . باشد
آنها  ،باشدتوسط قسمتي از لوله هاي تخليه دود نشاني 

 جرقه گير. بايستي توسط صفحه محافظ پوشش داده شوند
نس  جاز و خطوط تخليه ميبايستي تهيه شدهميبايستي 

  .دنبا كيفيت بالا باشنزن زنگ 
6.2.7 Engine cooling systems 

An adequate cooling system of sufficient capacity 
shall be provided such that overheating will not 
occur during stationary use in tropical areas and 
during prolonged fire fighting under full 
operational conditions of both water and foam 
pumps (max. ambient temperature shall be 
specified). 

The cooling fluid shall be a high-efficient cooling 
medium with an anti corrosion additive.Radiator 
shutters, when furnished for cold climates, shall be 
of the fail safe automatic type, and shall be 
designed to open automatically upon failure. 

 

 خنك كننده موتورسامانه  6-2-7 

بايد در نظر  خنك كننده مناسب با ظرفيت كافي يك سامانه
 از جوش آوردن خودرو در مناطق گرمسير و گرفته شود تا

 حريق با ردنهنگام عمليات طولاني مدت خاموش كنيز 
 . جلوگيري نمايد، آب و كفتلمبه هايعملكرد كامل 

  ).حداكثر دماي محيط ميبايستي قيد گردد(
  

ضد  ميبايستي از نوع مرغوب با مواد افزودني خنك كننده سيال
وقتي كه براي شرايط آب  ، رادياتور مسدود كننده. باشدخوردگي

خودكار ميبايستي از نوع  و هوائي سرد در نظر گرفته شده است ،
 به نحوي طراحي شده بايد  ووده بو مطمئن به هنگام خرابي 

  .  باز گرددودكار خبطور  ،باشد كه در صورت خرابي 
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Adequate and readily accessible drain cocks shall 
be installed at the lowest point of the cooling 
system, and at other such points as are necessary to 
permit complete removal of the coolant from the 
system. Drain cocks shall not open accidentally due 
to vibration. 
 

The radiator shall be so mounted as not to develop 
leaks due to ordinary running and operating nor be 
twisted or strained when the apparatus operates 
over uneven ground. Radiator cores shall be 
compatible with commercial antifreeze solutions 
and of straight tube construction for easy 
mechanical maintenance. The cooling system shall 
be provided with an automatic thermostat for rapid 
engine warming. 

  زميني مناسب و قابل دسترسي سريع برايپيچ تخليه
شود و در بايستي در پايينترين نقطه ممكن نصب  رادياتور

 تخليه امكان تا صورت لزوم در نقطه مقابل نيز نصب گردد
شير تخليه .  باشدفراهمكامل مايع خنك كننده رادياتور 

 .شودبايستي بوسيله لرزش و تكان خودرو باز ن
رادياتور ميبايستي به نحوي نصب شده باشد كه هنگام عبور 
از جاده هاي ناهموار دچار نشتي نشود و بطور مناسب عمل 

 موجود در ضد يخداخل رادياتور بايستي با هر مايع . نمايد
تا تعميرات  مستقيم باشد هاي تيوبوده و دارايبازار سازگار ب

ننده بايستي به  خنك كسامانه .آن بسهولت انجام پذيرد
 بالا رفتن ناگهاني مانع مجهز باشد تا خودكارترموستات 

  .دماي موتور شود

6.2.8 Brakes 

6.2.8.1 Fire trucks brakes shall be of the most 
efficient and fail safe system. Brake performance 
shall comply with applicable regulations at the date 
of manufacture. 

The braking shall feature service, emergency, and 
parking brake systems. Service brakes shall be 
power actuation air, hydraulic, air over hydraulic. 
Expanding shoe and drum brakes or caliper disc 
brakes or the most reliable type shall be furnished. 
A brake chamber shall be provided for each wheel 
and shall be mounted so that no part of the brake 
chamber projects below the axle. 

 هاترمز 6-2-8 

 كاميونهاي آتش نشاني بايستي از هايترمز 6-2-8-1
.  خرابي باشدبه هنگام ايمن امانه سو داراي بهترين نوع

 زمان در كاربردي ، ترمز ميبايستي منطبق با مقررات كارائي
  . ساخت باشد

 ترمز بايستي ويژگيهاي ترمز اصلي، اضطراري و پارك سامانه
 انتقال سامانهيد داراي با هاي اصليترمز. را داشته باشد

ترمزها .  باشدروغن هوا برروي  وروغن هواي فشرده، قدرت با
 صفحه  وكفشكهاي ترمزبايد مجهز به مطمئن ترين نوع 

از هركدام محفظه ترمز ميبايستي براي . دنديسك باش
 و بطوري نصب شده باشد كه قسمتهاي ودهچرخها موجود ب

  .اشدبناين محفظه از اكسل خودرو پايينتر 
6.2.8.2 Service brakes shall be of the all-wheel type 
with split circuits so that failure of one circuit shall 
not cause total service brake failure.  

 بايد براي همه چرخها  ولي داراي ترمز كاربري 6-2-8-2 
 باعث  در صورت خرابي يك مدار،مسيرهاي جداگانه  باشد تا
  . نگردداز كار افتادن كليه ترمزها 

6.2.8.3 The service brakes shall be capable of holding 
the fully loaded vehicle on a 50 percent grade. 

با ترمز اصلي بايستي قابليت نگه داشتن خودرو  6-2-8-3 
  . درصد داشته باشد50را در شيب بار كامل 

6.2.8.4 As a minimum requirement the service 
brakes shall be capable of bringing the fully laden 
vehicle to complete stop within 10.7 m from 32 
km/h, and within 40 meters from 64 km/h by actual 
measurement on substantially hard surface road that 
is free from loose material, oil or grease. 

 يستي ترمز اصلي بابعنوان يك حداقل الزام، 6-2-8-4 
 بدون معمولي جاده  درخودرو با بار كاملكامل  توقف توانايي
 متر براي 7/10 را درطي مسافتروغن و گريس وجود 
 متر براي سرعت 40 در طي  كيلومتر در ساعت و32سرعت 

  .باشدداشته   را كيلومتر در ساعت64
6.2.8.5 The parking brake shall be capable of 
holding the fully loaded vehicle on a 20% grade 
without air or hydraulic assistance. 

نگه داشتن  تواناييترمز پاركينگ ميبايستي  6-2-8-5 
  ازكمك درصد بدون 20خودرو با بار كامل را بروي شيب 

  . داشته باشدروغن را  يا هواقدرت
6.2.8.6 The service brakes shall provide one power 
assisted stop with the vehicle engine inoperative, 
for the stopping distances specified above for the 
vehicle. 

 يك  استفاده ازتوقف بابايد يك  اصلي هايترمز 6-2-8-6 
  فواصل قيد  را بگونه اي مهيا نمايد كه توقف مطابقنيروي كمكي

 بند هاي فوق ، بر روي عملكرد موتور كاميون ، بدون  درشده 
  . باشدهيچگونه اثري 



  
Oct. 2009 / 1388 مهر  IPS-G-SF-100(1)

 

 
18

6.2.8.7 An emergency brake system shall be 
provided which is applied and released by the 
driver from the cab and is capable of modulation by 
means of the service brake control. With a single 
failure in the service brake system of a part 
designed to contain compressed air or brake fluid, 
other than failure of a common valve, manifold, 
brake fluid housing, or brake chamber housing, the 
vehicle shall stop in no more than 88 m from 64 
km/h without any part of the vehicle leaving a dry, 
hard, approximately level roadway with a width 
equal to the vehicle width plus 110 cm.  

 توسطكه باشد طوري بايد ترمز اضطراري  6-2-8-7 
وده و قابليت سوار شدن روي راننده قابل اعمال و آزاد شدن ب

در يكي از خرابي در اثر بروز يك . ترمز اصلي را داشته باشد
 هواي فشرده و يا روغن اصلي مانند ترمز قسمتهاي سامانه

به غير از خرابي تجهيزات اصلي مانند شيرآلات، (ترمز 
 خودرو ) ترمزسامانه، محفظه روغن ترمز و يا حفره هچندراه

 متر 88 حداكثر در كيلومتر در ساعت بايستي 64با سرعت 
 سانتي متر 110بدون خروج از جاده صاف و خشك با عرض 

  .متوقف شودبيش از عرض خودرو 

Note: 

Newly developed service braking system shall be 
considered. 

  :يادآوري 
  . باشدبايستي مد نظر پيشرفته اصلي ترمز انهسام

6.2.9 Brakes-air system 

6.2.9.1 When the vehicle is supplied with air 
brakes, the air compressor shall meet the following 
criteria: 

a) The compressor shall be engine driven; 

b) The compressor shall have capacity sufficient 
to increase air pressure in the supply and service 
reservoirs from 5 to 7 bars when the engine is 
operating at the vehicle manufacturer’s 
maximum recommended revolutions per minute 
(rpm) in a maximum of 25 seconds; 

c) The compressor shall have the capacity for 
quick build-up of tank pressure from 0.35 bars 
to the pressure required to release the spring 
brakes, and this build-up in pressure shall be 
accomplished within 12 seconds; 

d) The compressor shall incorporate an 
automatic air drying system immediately 
downstream from the compressor to prevent 
condensation build-up in all pneumatic lines. 

 هاي با سامانه هوا ترمز6-2-9 

 ،  باشدهوايي ترمز داراي سامانهقتي خودرو و 6-2-9-1
  :كمپرسور بايد داراي مشخصات زير باشد

  

  .ين شود نيروي محركه كمپرسور بوسيله موتور تام)الف
هنگامي كه موتور با حداكثر دور در بايد كمپرسور  )ب

مشخص شده توسط سازنده در حال كار  (rpm)دقيقه 
 25در حداكثر را  بار 7 الي 5 بين ي فشار هوااست بتواند

  .دتوليد نمايثانيه 
  
كمپرسور بايستي قابليت تامين آني فشار مخزن  )ج

هت آزادسازي  الي  فشار لازم ج35/0ذخيره هوا را از 
  .داشته باشد ثانيه 12در مدت فنرهاي ترمز را 

  
ي كمپرسور ميبايستي مجهز به خشك كن هوا )د

 دررطوبت خودكار در خروجي هوا باشد تا از توليد 
  .جلوگيري گرددوماتيك ترمز نيخطوط 

6.2.9.2 Visual and audible low air pressure warning 
devices shall be provided. The low pressure 
warning device shall be visual and audible from the 
inside of the vehicle, and audible outside of the 
vehicle. 

وسائل هشدار چشمي  مجهز به بايد ترمز سامانه 6-2-9-2 
 اين .اعلام فشار كم هواي فشرده باشدو صوتي براي 

ن در داخل خودرو و هشدارها بايستي قابل ديدن و شنيد
  .قابل شنيدن در خارج خودرو باشند

6.2.9.3 Service air reservoirs shall be provided. The 
total of the service air reservoir volume shall be at 
least 12 times the total combined brake chamber 
volume at full stroke. If the reservoir volume is 
greater than the minimum required, proportionately 
longer build-up time shall be allowed. 

هوا در نظر گرفته  ذخيره ي برايزنامخبايستي  6-2-9-3 
 برابر جمع 12زن بايستي حداقل امخ كل اين حجم. شوند
اگر . ين ترمز گرفتن باشدح ترمز در  بوستر هايمحفظهكليه 

به همان يره از حداقل الزامات بيشتر باشد، حجم مخزن ذخ
 بالاتر  جهت رسيدن به فشار لازممجاززمان نسبت بايد 

  .باشد
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6.2.9.4 Air reservoirs shall be equipped with drain 
and safety valves. 

 مخزن ذخيره ميبايستي مجهز به شير تخليه 6-2-9-4 
  . و شير اطمينان باشدزميني

6.2.9.5 If specified provision shall be made for 
charging of air tanks by a pull away electrical 
connection used to power a vehicle-mounted 
auxiliary compressor. 

 ميبايستي سامانهاگر مشخص شده باشد،  6-2-9-5 
مورد قابليت پر كردن مخزن هوا را با قطع اتصالات برقي 

  . كمپرسور كمكي خودرو داشته باشدياستفاده برا

6.2.9.6 When specified by the purchaser, a pull 
away air connection for charging of air tanks from 
an external air source shall be provided. 

 بايستي اگر بوسيله خريدار مشخص شده باشد،  6-2-9-6 
تدارك  منبع خارجياز مخزن هوا دن كرپريك انشعاب براي 

  .ديده شود
6.2.10 Gears & power take-off 

- Synchro-mesh gearbox shall be fitted with a 
switch to operate the reversing lights and, when 
specified, an on off buzzer. If an oil cooler is to 
be supplied, a connection for a temperature 
indicator/alarm will also be required. 

 

- PTO (Power Take-Off) transmission for the 
booster pump shall be selected to transmit the 
torque and power required by the booster (and 
foam) pumps when rotating at the required 
engine speed with all discharge branches 
completely open. 

- PTOs should preferably operate 
electrically/pneumatically from the driver’s 
cabin and, when specified, from the operating 
panel. A manually operated PTO may be 
specified when required. 

 انتقال قدرت دنده ها و 6-2-10 

به سويچ جهت روشن بايد مجهز  جعبه دنده همگام -
شدن چراغ دنده عقب و بوق اعلام حركت خودرو به 

 در صورت استفاده از خنك كننده روغن، به .عقب گردد
يك انشعاب براي نشان دهنده و هشدار دهنده دما نياز 

 .است

 انتخاب PTO ، جعبه دندهبايستي جهت تلمبه تقويتي -
را ) كف( گشتاور و قدرت مورد نياز تلمبه تقويتي تاگردد 

كليه انشعابات وقتي سرعت در حالت باز بودن كامل 
  . نمايدنتقلموتور در حد لازم باشد م

- PTO يكي تومانيايستي بطور الكتريكي و يا ترجيحا ب
قابل و در مواقع خاص از تابلوي عملياتي از اتاق راننده 

  PTO در مواقع لزوم ممكن است از . باشد فعال شدن
  .دستي استفاده گردد

6.2.11 Steering 

6.2.11.1 The chassis shall be equipped with power-
assisted steering with direct mechanical linkage 
from the steering wheel to the steered axle(s) to 
permit the possibility of manual control in the event 
of power assist failure. 

  خودرو فرمان6-2-11 

شاسي خودرو ميبايستي مجهز به فرمان  6-2-11-1
مستقيم به محور اتصال مكانيكي با اتصال همراه هيدروليكي 

  . هيدروليكي بتواند عمل نمايدسامانه در زمان قطع تاباشد 

6.2.11.2 The power steering shall have sufficient 
capacity to allow turning the tires stop-to-stop with 
the vehicle stationary on a dry, level, paved surface 
and fully loaded. 

هنگامي كه خودرو حداكثر تجهيزات خود را  6-2-11-2 
جهت نيروي كافي فرمان هيدروليكي بايستي  ،حمل ميكند

 صاف و سطحايستاده خودرو روي ها در حالت چرخحركت 
  . باشدداشته  راخشك

6.2.11.3 The wall-to-wall turning diameter of the 
fully laden vehicle shall be less than three times the 
vehicle length. 

چرخش ديوار به ديوار خودرو با حداكثر قطر  6-2-11-3 
ابر طول خودرو  بايستي كمتر از سه برقابل حملتجهيزات 

  .باشد
6.2.12 Cabin 

6.2.12.1 The cabin shall provide seating for a 
minimum of driver plus one crew member 
including individually adjustable, suspension-type 
driver’s seat and space for all instrument controls 

 خودرو اتاق 6-2-12 

راننده و  صندلي براي خودرو بايد داراياتاق  6-2-12-1
صندلي راننده از نوع  و از اعضاي گروه بوده نفر يكحداقل 

تجهيزات و قابل تنظيم ومعلق باشد و همچنين فضا براي 
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and equipment specified without hindering the 
crew. Additional crew of 3 to 4 will be seated in a 
separate crew compartment. 

 ايجاد كاركنان بدون اينكه مانعي براي كار كردن ،ابزار كنترل
بتوانند سرنشين اضافه  نفر 4 تا 3بعلاوه . كند داشته باشد

  .نشينندب كاركناندر قسمت جداگانه بصورت 
Wide opening doors shall be provided on each side 
of the cabin with necessary steps and handrails to 
permit rapid and safe entrance and exit from the 
cabin. Cabin design shall take into consideration 
the provision of ample space for the crew to enter 
and exit the cabin and carry out normal operations 
while wearing full protective equipment. 

در هر دو سمت درهاي عريض داراي  بايستي خودرواتاق  
 جهت گرفتن دست يميله هاي وو پلكان سوار شدن خودرو 

 .درد گفراهم كاركنانسريع  سوار و پياده شدن تا امكانباشد 
 با تجهيزات كاركنانطراحي اتاق بايستي به نحوي باشد كه 

 انجام وظايف عادي خود را فضاي كافي برايكامل انفرادي 
  .ته باشندداش

6.2.12.2 The cabin shall meet the visibility 
requirements of clause 6.2.1. Interior cabin 
reflections from exterior and interior lighting shall 
be minimized. The windshield shall be of laminated 
or shatter-proof safety glass with upper 20- 30% 
tinted green. The windshield shall be fitted with at 
least two wide arc wiper having two speeds and 
electrically operated washing system with at least 
two nozzles and all other windows shall be 
constructed of approved safety glass. The cabin 
shall be provided with wide gutters to prevent foam 
and water dripping on the windshield and side 
windows. There shall be a quick opening passage 
providing access to the roof monitor. The driver’s 
cabin shall be fitted with a sunscreen fitted above 
the windscreen on the outside.Two adjustable 
sunshades having a minimum length of 380 mm 
and a minimum width of 130 mm are also required 
on the inside. 

   بايستي برطبق الزامات بندخودروديد اتاق  6-2-12-2 
مقدار انعكاس نور داخلي و خارجي در داخل .  باشد6-2-1

شيشه جلو خودرو بايستي از نوع . اتاق بايستي حداقل باشد
لايه لايه و ضد پخش شدن به هنگام شكستن باشد و بالاي 

شيشه جلو .  درصد دودي به رنگ سبز باشد30 تا 20آن 
همراه برقي دو سرعته ميبايستي مجهز به دو عدد برف پاكن 

 دو آبفشان باشد و همراه با ساير با حداقل شستشو سامانهبا 
اتاق بايستي داراي . مني و نشكن باشدشيشه ها از نوع اي

ناوداني باشد تا از پاشش قطرات آب و كف بروي شيشه ها 
اتاق بايستي داراي دريچه اي براي . جلوگيري بعمل آورد
قسمت راننده . نيتور بالاي سقف باشدادسترسي سريع به م

دو . بايد مجهز به آفتابگير در بالاي بادگير خارج اتاق باشد
 ميليمتر و حداقل 380حرك نيز با حداقل طول سايه بان مت

  . ميليمتر در داخل اتاق لازم مي باشند130عرض 

6.2.12.3 The crew cabin shall be weatherproof, and 
shall be fully insulated thermally and acoustically 
with a fire resistant material. The cabin may be of 
the unitized rigid body and frame structure type or 
it may be a separate unit flexibly mounted on the 
main vehicle frame. The cabin shall be constructed 
from materials of adequate strength to ensure a high 
degree of safety for the crew under all operating 
conditions including excess heat exposure, and in 
the event of a vehicle roll-over accident. 

مقاوم در  بايستي كاركناناتاق سرنشينان و  6-2-12-3 
 مقاوم  و صوتي با استفاده از موادعايق حرارتينيز  و برابر هوا

با بدنه خودرو اتاق ممكن است . در مقابل آتش سوزي باشد
روي شاسي نصب  مجزا بر  ويا بطوربصورت يكپارچه بوده

جنسي باشد كه قدرت لازم  بايستي از خودرواتاق . شده باشد
 در برابر تمام شرايط كاركنانراي اطمينان كافي از حفاظت ب

  .مختلف كاري مانند حرارت و تصادف را داشته باشد

6.2.12.4 The framework of the cabin shall be built 
up from sections mounted on shock absorbers and 
be of such construction that harmful stresses will 
not occur during normal use and the crew will be 
offered maximum protection in the case of 
accidents. 

The cabin shall be equipped with driving mirrors on 
the right and left hand side of the vehicle which 
shall also be suitable as parking mirrors. The 
mirrors shall be adjustable, free from vibration and 
fastened in such a way that they cannot move out of 
position under normal driving conditions. Provision 

 بايستي بر روي قسمت مجهز به اسكلت اتاق 6-2-12-4 
داراي ساختاري باشد كه در كمك فنر نصب شده باشد و 

در  وارد نكرده و كاركناني مضر به شرايط عادي تكان ها
  .صورت تصادف حداكثر ايمني را براي سرنشينان داشته باشد

  
 هر دو سمت در بغلهاي  به آيينه مجهز بايد اتاق خودرو

 مناسب نيز كه براي پارك كردن باشدراست خودرو و چپ 
طوري ، لرزش نداشته و قابل تنظيم بوده بايد ها   آيينه.باشند

جهت نصب . دنه در زمان رانندگي از جا در نيايد كنبسته شو
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shall be made for mounting radio and telephone. 
Operation of radio-telephone shall be from the 
cabin and so mounted permitting quick servicing 
and replacement. Suitable shielding shall be 
provided to permit radio operation without undue 
interference. 

.  و تلفن محل مناسبي در نظر گرفته شده باشدبي سيم
 و تلفن بايستي از اتاق راننده صورت گيرد بي سيماستفاده از 

محافظت مناسب . و تعمير و تعويض آنها بسهولت انجام شود
 و تلفن ميبايستي در نظر گرفته شده باشد تا بي سيمبراي 

  .تداخل امواج جلوگيري شوداز 
Adequate measures shall be incorporated for: 

- Protection of the crew during a frontal 
collision; 

- protection of head and neck of the crew in the 
event of a rear collision; 

- strength of the doors, the door frame, locks and 
hinges during a sidelong collision; 

- solidity of the seat attachments; 

- strength of the seat mounting and security of 
the seat safety belts. 

The maximum noise level (under full load 
conditions) shall be 85 dB. 

  :دنو در نظر گرفته شبايستيزير هاي بندلازم براي موارد  
 ؛ در صورت تصادم از جلوكاركنان محافظت -

 
  

 ؛ در صورت تصادم از عقبكاركنانمحفاظت سر و گردن  -
  

 در ها لولا، قفل ها و چهارچوب درها، مقاومت درها-
  ؛صورت تصادم از بغل

 ؛ استحكام اتصالات صندليها-

امنيت هاي صندليها و   استحكام نگه دارنده-
 . صندلي ايمنيهايكمربند

) با تجهيزات كامل(اكثر سطح سر و صداي مجاز حد
  . دسي بل باشد85ميبايستي 

6.2.13 Floor 

The floor of the cabin shall be treated with an anti-
resonance material. The floor of the driver’s 
compartment shall be covered with a loose wear-
resistant profiled rubber sheet fitted with a foam 
plastic underlayer, protected with a waterproof 
layer. 

The floor of the crews compartment shall be 
covered with a minimum ripped sheet or other 
equivalent non-slip material. 

The lower part of the doors shall be covered on the 
inside up to a height of about 150 mm above the 
floor with aluminum sheet kicking plates. The 
doors shall be treated internally with an anti-
resonance material and be protected from corrosion. 
The windows shall be weatherproofed with rubber 
strips. 

Drain holes shall be fitted in the lower side of the 
doors. The door handles shall be made of non-
corrosive material; they shall not protrude or have 
openings facing forward. 

 اتاق خودرو  كف6-2-13 

 پوشانده طنين صوتي ميبايستي با مواد ضد خودروكف اتاق 
ميبايستي با لاستيك ضد ده قسمت راننكف . شده باشد

سايش و لاستيك نرم در زير آن و يك لايه ضد آب پوشش 
 . داده شده باشد

 
  آج  و يا صفحات با حداقل بامحل استقرار گروه بايد كف 

  .  پوشش داده شود، ساير مواد مشابه مقاوم در برابر لغزندگي
  

 يستي با ميليمتر از كف با150قسمت پاييني درها تا ارتفاع 
در  بايددرها  .پوشش داده شودپاخور  آلومينيومي ورق

در مقابل و پر شده صدا تشديد با مواد ضد قسمت داخلي 
هاي گيرپنجره ها بايستي درز. خوردگي محافظت گردند

  . مقاوم در برابر هوا شوندلاستيكي 
 ايجادسوارخهاي تخليه آب ميبايستي در قسمت پايين درها 

ضد خوردگي از مواد  ميبايستي دستگيره درها. شده باشند
  .نداشته باشديا شكاف و برآمدگي ساخته شده 

6.2.14 Instruments, warning lights, and controls 

6.2.14.1 The minimum number of instruments, 
warning lights, and controls consistent with the safe 
and efficient operation of the vehicle, chassis, and 
fire fighting system shall be provided. 

All chassis instruments and warning lights shall be 
grouped together on a panel in front of the driver. 

 هاهشدار و كنترل هاي چراغ ابزاردقيق،6-2-14 
شاسي و چراغ هاي  دقيق دوات ابزاركليه ا 6-2-14-1

جلو راننده در  كنترل تابلوي در  همگيميبايستيهشدار 
  . نصب شوند

 خاموش كننده حريق، سامانه هايكليه ابزارآلات دقيق 
 بواسطه عوامل چراغهاي هشدار دهنده و كنترلها ميبايست
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All fire fighting system instruments, warning lights, 
and controls shall be grouped together by function 
so that accessibility is maintained.  

ي به آنها همواره   شوند كه  دسترسهم  مجتمع بگونه اي با
  . حفظ شود

6.2.14.2 All instruments and controls shall be 
illuminated, with backlighting to be used where 
practical. 

 و كنترلها ميبايستي  ي دقيقدوات ابزاركليه ا 6-2-14-2 
 است، روشن با استفاده از نور پيش زمينه، درجايي كه عملي

  .باشد
6.2.14.3 Groupings of both the chassis and fire 
fighting system instruments, warning lights, and 
controls shall be easily removable and be on a panel 
hinged for back access by the use of quick 
disconnect fittings for all electrical, air, and 
hydraulic circuits. 

و كنترلها و دوات ابزار دقيقي  ا گروههاي6-2-14-3 
و تجهيزات خاموش مربوط به شاسي چراغهاي هشدار دهنده 

كننده حريق ميبايستي براحتي قابل تعويض باشند و بر روي 
امكان دسترسي به پشت آنها تا  دار قرار گيرند لولا تابلو

وان اتصالات الكتريكي و ساير  باشد و براحتي بتوجود داشته
  .اتصالات هواي فشرده و يا هيدروليكي آنها را جدا نمود

6.2.14.4 The following instruments or warning 
lights or both shall be provided as a minimum: 

 
a) Speedometer/odometer; 

b) Engine tachometer; 

c) Fuel level; 

d) Air pressure; 

 چراغهاي هشدار يا دوات ابزار دقيقحداقل ا 6-2-14-4 
 به شرح  و يا هر دوي آنها كه ميبايست تعبيه گردند،دهنده

 :زير ميباشند

  و كيلومترشمارسرعت سنج) الف

  موتوردورسنج) ب

 نشان دهنده سطح سوخت) ج

  نشان دهنده فشار هوا) د

e) Engine temperature; 

f) Engine oil pressure; 

g) Voltmeter; 

h) Water tank level; 

 نشان دهنده دماي موتور) ه 

 نشان دهنده فشار روغن) و

 ولت متر) ز

  نشان دهنده سطح مخزن آب) ح

i) Foam tank level; 

j) Low air pressure warning; 

k) Headlight beam indicator; 

l) Clock. 

 نشان دهنده سطح مخزن كف) ط 

 اشار هوهشدار كاهش ف) ي

 نشان دهنده روشن بودن چراغهاي جلو) ك

  ساعت) ل

6.2.14.5 The cabin shall have all the necessary 
controls within easy reach of the driver for the full 
operation of the vehicle. The fire pump instruments 
shall be provided at the rear over the pump. 

 اتاق خودرو بايستي كليه كنترل هاي لازم با  6-2-14-5 
امكان دسترسي براي همه عملكردهاي خودرو را داشته 

ميبايستي در عقب آتش تلمبه تجهيزات ابزاردقيق  .باشد
  .خودرو در بالاي تلمبه نصب شده باشد

6.2.15 Electrical system and devices 

6.2.15.1 General 

Overall covering of conductors shall be of 
moisture-resistant type. All connections shall be 
made with lugs or terminals mechanically secured 
to the conductors.  

Wiring shall be thoroughly secured in place and 

suitably protected against heat, oil, and physical 

  برقيسامانه و دستگاه ها6-2-15 

   عمومي6-2-15-1
مدارهاي برق ميبايستي همگي داراي پوشش مقاوم در 

كليه اتصالات ميبايستي با بالشتك و يا . مقابل رطوبت باشند
  .مكانيكي به مدارهاي برقي متصل باشدبصورت با پيچ اتصال 

  

محكم شده كاملا هاي برق بايستي در جاي خود  كشي سيم
در مقابل حرارت، ي مورد نياز بطور مناسبي در محل هاو 

ها  كشي سيم.  باشندمحافظت شدهروغن و صدمات فيزيكي 
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damage where required. Wiring shall be colored or 

otherwise coded. 

Lighting equipment shall be installed in conformity 
with IPI (Iranian Petroleum Industries) transport 
standards and shall include the following: 

رنگهاي مختلف مشخص شده با كددار و يا بصورت بايستي 
 .باشند

 منطبق با الزامات استاندارد حمل و دتجهيزات روشنايي باي
  :نقل صنعت نفت ايران و شامل موارد زير باشند

a) Headlights with upper and lower driving 
beams. A control switch, which is readily 
accessible to the driver, shall be provided for 
beam selection. Fog lights with protectors 
against flying stones shall also be fitted at the 
front of the vehicle. 

b) Dual taillights and stoplights. 

c) Turn signals, front and rear, with a steering 
column mounted control and a visual and 
audible indicator. A four-way flasher switch 
shall be provided. 

d) Spotlight, 152 mm minimum on both left and 
right sides of the windshield, hand adjustable 
type, with controls for beam adjustment inside 
the truck cabin. 

e) Adequate reflectors, and marker and 
clearance light, shall be furnished to describe the 
overall length and width of the vehicle. 

بايستي  بالا و پايين هاي جلو با نور هايچراغبراي  )الف 
.  تعبيه گردد دسترس رانندهتغيير نور دريچ كنترل سو

  محافظ پرتاب سنگ ريزه در جلو خودروهاچراغ براي 
  .نصب گردد

  

  ترمزچراغ هاي دو چراغ عقب و ) ب
روي ستون فرمان با ر چراغ راهنماي نصب شده ب )ج

چشمك  احتياط چراغ .هشدار دهنده از نوع بوق و چراغ
  .عبيه گردد بايد تدر چهارگوشه خودروزن 

  

 ميليمتري طرف 152حداقل بايد در  چراغ نورافكن )د
 امكان تنظيم نصب شده وراست و چپ شيشه جلو 

  . را داشته باشددستي و كنترل نور از داخل اتاق راننده
در طول و مناسب نوارها و علائم منعكس كننده نور  )ه

  . نصب گردندعرض خودرو

f) Engine compartment lights, nonglare type, 
arranged to illuminate both sides of the engine 
with individual switches located in the engine 
compartment. 

g) Lighting shall be provided for all top deck 
working areas. 

h) At least one back-up light and an audible 
alarm installed in the rear of the body. 

i) A flashing red beacon or alternate red and 
white flashing lights shall be mounted on the top 
deck and visible 360° in horizontal plane. 
Mounting of beacon shall also provide good 
visibility. A control switch shall be provided on 
the instrument panel in the cabin for control of 
the beacon. 

چراغ روشنايي داخل موتور از نوع ضد خيره كننده ) و 
ه و هر دو سمت دوكه كليد كنترل آن در داخل موتور ب

 .موتور را روشن كند

نصب  خودرو محل كار بالايچراغ روشنايي بر روي ) ز
  .گردد
 خودرو حداقل يك چراغ و بوق دنده عقب در عقب )ح

  . باشدنصب شده
 قرمز و يا قرمز و سفيد كه راهنمايحداقل يك چراغ ) ط

قابل رويت باشد در بالاي افقي  درجه 360از زاويه 
تابلوي  دركنترل براي آن كليد و نصب شده خودرو 

  .باشدتعبيه شده  داخل اتاق راننده ابزاردقيقي

6.2.15.2 A warning siren shall be provided having a 
sound output of not less than 100 decibels. The 
siren shall be mounted to permit maximum forward 
sound projection, but shall be protected from foam 
dripping from the monitor or water splashed up by 
the tires. 

 دا دسي بل ص100آژير خطر با حداقل يك  6-2-15-2 
آژير خطر ميبايستي در محلي نصب گردد كه . نصب گردد

اشش آب و يا پحداكثر صداي آن رو به جلو باشد و در مقابل 
  .ها محفاظت شودلاستيك كف از مانيتور و 

6.2.15.3 A horn shall be provided and shall be 
mounted at the front part of the vehicle with the 
control positioned such that it is readily accessible 
to the driver. 

 و هدشبوق در جلو خودرو نصب لازم است يك  6-2-15-3 
  .كنترل آن در دسترس راننده باشد
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6.2.15.4 Two searchlights 100 W (HALOGEN) 24 
V with 30 meters reeled cable and tripod shall be 
mounted over the crew compartment. The search 
lights can be removed and fixed on tripod. 

 وات و 100 ي هالوژندو عدد چراغ جستجو 6-2-15-4 
 متر و سه پايه نصب بايستي در 30 ولت با كابل به طول 24

ي جستجو قابل چراغها.  نصب شده باشدكاركنان اتاق بالاي
  .هستند روي سه پايه جداسازي و نصب

6.2.15.5 There shall be two 12 volt batteries 
connected in parallel 200 amp hr capacity each at 
20 hr rate.  
 

Idle minimum charging rate of the alternator shall 
be 30 amp. The electrical system shall have 
negative ground including transistorized alternator 
and a fully transistorized voltage regulator. The 
alternator shall be rated at 100 percent of 
anticipated load at 50 percent engine governed 
speed, and if belt driven shall be driven by dual 
belts. 

 ولتي كه بصورت موازي با هم 12دو عدد باتري  6-2-15-5 
 در آمپر ساعت 200شدت جريان هركدام نصب شده باشند و 

 .، لازم مي باشند ساعت كاركرد را تامين نمايند20

 امانهس.  آمپر باشد30ژ عادي باتريها ميبايستي رجريان شا
 ديناممجهز به داراي اتصال به زمين بايستي  برقي

 دينام.  ولتاژ ترانزيستوري باشديم كنندهتنظترانزيستوري و 
 50بار پيش بيني شده در درصد ظرفيت 100بايستي جهت 

 اي از دينام تسمه اگر  ودرصد سرعت موتور در نظر گرفته شود
استفاده  دو عدد تسمه انتقال نيرو از بايستي استفاده مي شود،

  .كرد
6.2.15.6 Batteries shall be securely mounted and 
adequately protected against physical injury and 
vibration, water spray, and engine and exhaust heat. 
When an enclosed battery compartment is provided, 
it shall be adequately ventilated and the batteries 
shall be readily accessible for examination, test, and 
maintenance. 

باتريها ميبايستي بطور محكم نصب شده باشند  6-2-15-6 
و در مقابل صدمات فيزيكي، لرزش، پاشش آب و حرارت 

اگر باتري در . موتور و لوله اگزوز داراي محافظ مناسب باشند
بايستي داراي تهويه هواي ، محفظه بسته اي نگهداري شود

 آزمونمناسب باشد و جهت تعميرات و تعويض، بازرسي و 
  .سترس باشدبراحتي در د

6.2.15.7 Battery capacity and wiring circuits 
provided, including the starter switch and circuit 
and the starter to battery connections, shall meet or 
exceed the manufacturer’s recommendations. A 
master battery disconnect switch shall be provided. 

سويچ استارت و مدار و ظرفيت و مدار باتري  6-2-15-7 
. دنبرقي آن ميبايستي منطبق بر الزامات شركت سازنده باش

نيز بايستي تدارك  اصلي قطع باتري همچنين يك كليد
  .ديده شده باشد

6.2.15.8 A built-in battery charger shall be provided 
on the vehicle to maintain full charge on all 
batteries.Grounded AC receptacle shall be provided 
to permit a pull away connection from local electric 
power supply to battery charger. 

همراه   كنندهخودرو ميبايستي داراي شارژ 6-2-15-8 
باتري ميبايستي . باشد تا باتري هميشه كاملاً شارژ باشد

 منبع اتصال باشد تا امكان AC  اصليي كابل اتصالدارا
  . باشداهمربه شارژ كننده باتري فخارجي 

6.2.15.9 An engine coolant preheating device shall 
be provided as an aid to rapid starting and high 
initial engine performance. 

تور جهت استارت سريع و عملكرد بالاي مو 6-2-15-9 
گرم كن مايع خنك كننده پيش دستگاه لازم است يك 

  .تدارك ديده شودموتور 
6.2.15.10 The electrical system shall be insulated, 
waterproofed and protected against exposure from 
ground fires. 

 و ضد عايق كاري شدهبرقي بايستي امانه س 6-2-15-10 
  .ظت شودحفاتش سوزي  و در مقابل آبودهآب 

6.2.15.11 Dashboard shall contain the following 
switches: 

- Red revolving beacons with halogen lamps and 
a two-tone siren; 

- driving lamps and fog lamps; 

 زير كليدهايميبايستي شامل خودرو داشبورد  6-2-15-11 
 :باشد

هالوژن و آژير دو با لامپ  قرمز رنگ دانگر چراغ -
 صدايي

 هاي رانندگي و مه شكن  چراغ-
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- floodlights; 

- compartment cabinets lighting (as a master 
switch); 

- map reading-light; 

- heating element in the cooling system, when 
applicable; 

- heating and air conditioning; 

- electrical main switch (inside the cabin with a 
second switch outside for emergency use). 

  نورافكن-

  )بعنوان يك كليد اصلي (اتاقروشنايي قسمت  -
 
  چراغ خواندن نقشه-

 در زمان  پيش گرم كن مايع خنك كننده موتور-
 كاركردن آن

  بخاري و كولر و تهويه-

 در خارج از ومكليد د با اتاقداخل ( اصلي برق كليد -
  )اضطراري  مواقع استفاده در جهتاتاق

6.2.15.12 Lighting, installed over the water booster 
pump and elsewhere so that all gages, operating 
handles, operating panels and their surroundings are 
properly illuminated. 
 

This lighting shall be switched on and off by a 
control switch in the driver’s cabin and also from 
the control panel for operations at the rear, the 
lighting in the storage cabinets shall operate 
automatically on opening and closing of doors and 
shutters. Light fittings in compartments shall be to 
marine standard. All lighting shall be protected 
against mechanical damage. 

تقويتي  تلمبه بالاي در بايدچراغ روشنايي  6-2-15-12 
كه كليه به گونه اي  و در قسمتهاي ديگر نصب گردد آب

اطراف آنها به و  ، تابلوها و كليدهاي كنترلي اندازه گيرها
  . دناندازه كافي روشنايي داشته باش

 از داخل  بوسيله يك كليدچراغهاي روشنايي بايستياين 
عقب خودرو قابل  كنترلي همچنين تابلوي و اتاق راننده

هاي نگه  چراغهاي محفظه.  باشندخاموش و روشن كردن
 با باز و بسته شدن در آنها خودكار بطور دداري تجهيزات باي

 استانداردكليه چراغها بايستي از نوع  .روشن و خاموش شوند
 در برابر صدمات مكانيكي محافظ  دارايو بوده دريايي 

  .باشند
6.2.15.13 Weather-protected sockets for a portable 
floodlight at each side of the driver’s cabin and at 
each side of the chassis. The sockets shall be 2-
pole, screwed connections, in accordance with DIN 
14690. 
Material shall be aluminum, brass or stainless steel, 
plugs should also be supplied for: 

  راننده و دو طرف خودرواتاقدر دو طرف  6-2-15-13 
متحرك محافظ جهت استفاده از نورافكن با هاي بايستي پريز

پيچي اتصال  دو قطبي و از نوع پريزها بايد. نصب شده باشد
 .باشند  DIN 14690براساس الزامات استاندارد 

  نزنمدار ميبايستي از جنس آلومينيوم، برنج و يا فولاد زنگ
ه ها ميبايستي جهت موارد استفاده ذيل باشد و دو شاخ

  :تامين شوند
- A red, or other color when specified revolving 
beacon at left and right-hand side.  

 - An adjustable from passenger position 
installed on top of the driving cabin searchlight.  
 

- A double-tone siren of noise level 100 dB min. 
at 5 m. 

- A red, or other color, when specified revolving 
beacon at the rear of the vehicle, normally 
positioned on the left. 

 گردانچراغ يك عدد قرمز يا رنگ ديگر براي استفاده  - 
 .در سمت راست و سمت چپ 

 و در  اگردشصندلي يك عدد قابل تنظيم از محل  -
 .بالاي چراغ جستجوي اتاق راننده

 دسي  بل 100  حداقلآژير دو صدايي با سطح صداي -
  متري5از فاصله 

در عقب خودرو ديگر چراغ چرخان قرمز رنگ و يا رنگي  -
  .معمولاً در سمت چپ ميباشدكه 

- Two adjustable floodlights. 

- A connection for trailer lighting, 24 V DC. 

- A connection with 24-core, or as otherwise 
specified, screened cable for operating the cab-

 .نظيمدو عدد نورافكن قابل ت - 

 . براي يدك كش ولت جريان مستقيم24يك اتصال  -

 ، مشخص شدهبا تعداد پايه اي و يا 24اتصال يك  - 
 تابلوجهت استفاده تلفن همراه در عايق شده كابل 
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mounted Mobil phone from the operating panel. 

- All electric cables and wiring installed on the 
chassis shall be run in metal conduit. 

 .كنترل جلو راننده

ها و سيم پيچي روي شاسي ميبايستي پوشش  كابل -
  .فلزي داشته باشند

6.2.16 Ventilation 
Air vents shall be distributed across the overall 
width of the dashboard (in order to "demist" the 
windscreen), with adjustable outflow openings on 
the left-hand and right-hand side of the dashboard. 
The vehicle shall be fitted with a blower having at 
least two speeds. A high-capacity ventilation 
system and defroster with defroster fan shall also be 
provided. 

   تهويه خودرو6-2-16 
 ميبايستي در )به منظور بخار زدائي( هوا تخليهدريچه هاي

 و دريچه هاي قابل  توزيع شده باشندامتداد طول داشبورد
خودرو . يرندتنظيم در سمت راست و چپ داشبورد قرار گ

خودرو . فن حداقل دو سرعته باشديك ميبايستي مجهز به 
 به همراه و يخ زداهويه  تامانه پر قدرتميبايستي مجهز به س

   .بوده باشد  ، مربوطهباد زن

6.2.17 Heating and air conditioning 
The cabin shall be equipped with an adjustable 
heating system capable of achieving and 
maintaining a temperature of 15°C ± 2°C inside the 
cabin within 20 minutes, when the outside 
temperature is -15°C, unless otherwise specified. 
When specified the cabin shall also be equipped 
with an air conditioning system which will require 
a battery of increased capacity. 

  تهويه مطبوع گرمايش و 6-2-17 
 قابل  گرمايشينهيك سامابايستي مجهز به خودرو  اتاق

 -15 بتواند هنگامي كه دماي محيط خارج و باشد تنظيم
 را به اتاق دقيقه دماي 20در طول ، باشددرجه سانتيگراد 

2 15  ديگري موردبرساند مگر اينكه درجه سانتيگراد 
در صورتي كه مشخص شده باشد كه .  شده باشدمشخص

 رفته شود، براي اتاق يك سامانه تهويه مطبوع بايد در نظر گ
  .مورد نياز خواهد بود يك باتري با ظرفيت بالاتر

6.2.18 Vehicle drive 
6.2.18.1 A range of gears providing the specified 
top speed shall be provided with sufficient 
intermediate gears to achieve the specified 
acceleration. 

  و محركه خودرموتور 6-2-18 
 چرخ دنده هاي مناسب جهت  گستره اي از6-2-18-1

سرعت مشخص شده و چرخ دنده هاي رسيدن به حداكثر 
هيه شتاب مشخص شده ميبايستي تدستيابي به مياني جهت 

  .دنگرد
6.2.18.2 All-wheel drive on these vehicles shall 
incorporate a drive to the front and rear axles which 
is engaged at all times during the intended service. 

نوع دوديفرانسيله از اين نوع از خودروها ،  در 6-2-18-2 
 در همه زمانها   جلو و عقب هاي با اكسلموتورمحرك
  .دن باشمي  درگيركاربري بايد

6.2.19 Superstructure 
The equipment compartments water and foam 
tanks, pumps and powder units shall be attached to 
the chassis beams by a method which will prevent 
harmful influence, ensure flexibility of the body 
work superstructure and help to provide a better 
road grip for the wheels. 

The fabrication of the superstructure shall conform 
to the specification of the chassis. 

   شاسيت روي تجهيزا6-2-19 
 ذخيره آب و مخزنوي شاسي شامل شده رتجهيزات نصب 

هاي شاسي نستوبه  بطريقي بايدها و واحد پودر تلمبه كف، 
 شده، نسبت به انعطافبروز حادثه مانع كه  متصل گردند

چرخهاي خودرو بهتر  حركت به و  بودهمطمئن بدنه پذيري
  .كمك نمايد

بايستي منطبق با اسي روي شتجهيزات طرز ساخت 
  . شاسي باشدخصوصيات

6.2.20 Suspension 
6.2.20.1 The suspension system shall be designed 
to permit the loaded vehicle to: 

 

a) travel at the specified speeds over improved 
surface; 

   تعليق امانه س6-2-20 
بايستي به گونه اي طراحي گردد  تعليق امانه س6-2-20-1

  :فراهم كندخودرو با تجهيزات كامل كه امكانات زير را براي 
 .حركت با حداكثر سرعت بروي سطح صاف )الف
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b) travel at moderate speeds over unimproved 
surface; 

c) provide diagonally opposite wheel motion 25 
cm above ground obstacles without raising the 
remaining wheels from the ground; 

d) provide at least 5 cm of axle motion before 
bottoming of the suspension on level ground; 
 

e) prevent damage to the vehicle caused by 
wheel movement; and 

f) provide a good environment for the crew 
when traveling over all surfaces. 

 . بروي سطح نسبتاً ناصافمتعادلحركت با سرعت  )ب

  
انع روي  سانتيمتر بلند شدن يك چرخ از م25 امكان )ج

 . بدون بالا آمدن چرخ مورب از روي زمينزمين

 سانتيمتر حركت اكسل قبل از قرار 5حداقل امكان  )د
 . تعليق روي زمين سامانهگرفتن كف 

  و. خودرو به سبب حركت چرخهاجلوگيري از آسيب) ه
  

 هنگام كاركنان اعزام مناسب جهت ايجاد فضاي) و
  .روي سطوح مختلفحركت خودرو 

6.2.21 Wheels, tires, and rims 
6.2.21.1 Vehicles shall be required to have off-
highway mobility while meeting the specified 
paved surface performance. 

  قاب ها و لاستيك ها، ها چرخ6-2-21 
روي سطح ر  حركت بتواناييخودرو ميبايستي  6-2-21-1

  .ده را داشته باشدبزرگراه ها و جاده هاي تسطيح ش

6.2.21.2 Tires shall be selected to maximize the 
acceleration, speed, braking, and maneuvering 
capabilities of the vehicle on paved surfaces 
without sacrificing performance on all reasonable 
terrains. 

ب شوند كه  انتخاطوريها بايستي لاستيك 6-2-21-2 
 و مانور خودرو را و نيز امكان توقف سرعت وشتاب حداكثر 

 . خودرو فراهم كنندي سطوح صاف بدون كاهش كارايي  روبر
  

6.2.21.3 The client shall provide a tire description 
that reflects the off-road performance requirements 
necessitated by the soil conditions encountered. 
Soil conditions that may vary from an extremely 
fine grain soil or clay to an extremely coarse grain 
soil, sand, or gravel in a dry, saturated, or frozen 
condition shall be considered. 
 

To optimize floatation under soft ground 
conditions, tires of larger diameter or width, or 
both, than are needed for weight carrying alone 
shall be specified. Similarly, the lowest tire 
pressure compatible with the high speed 
performance requirements shall also be specified. 

بايستي لاستيكي را تهيه كند كه  مشتري 6-2-21-3 
شرايط خاك . الزامات جاده  و شرايط خاك را برآورده سازد

، خاك بسيار ريز و نرم تا از ممكن است بسيار متفاوت بوده و
 در ، اي شني، سنگ ريزه  خاك رس يا  زبر، بسيارخاكي

را شامل شده و در نظر  يخ زده لغزنده ياشرايط خشك، 
  .گرفته شود

لاستيك  ، زمين نرم خودرو دربهينه شدن تعليقاي بر
قطري بزرگتر و يا پهناي بيشتر و يا هر دو بايستي داراي 

 به  ترين فشار بادپائينبايد در   لاستيك همچنين.باشد
تعريف شده سرعت بالا با الزامات كار تحت منظور تطابق 

   .باشد
6.2.21.4 Front wheels shall be single, and rear 
wheels dual. All tires shall be of pneumatic truck 
type. For light vehicles rear wheels may be of 
single. 

هاي عقب لاستيك و بايد تكي جلو لاستيكهاي 6-2-21-4 
 بايستي جهت كاميون و از نوع پر همه آنهاد و ن باشدوتايي

عقب  براي خودروهاي سبك، لاستيكهاي .شده با هوا باشند
  .هم مي توانند تكي باشند

6.2.21.5 Each load-bearing tire and rim of the 
apparatus shall carry a weight not in excess of the 
recommended load for intermittent operation for 
truck tires or the size used. 

 به هركدام از لاستيكها و رينگ ها نبايستي 6-2-21-5 
ا بباري بيش از حد مجاز توصيه شده براي لاستيك كاميون 

  .اندازه مورد استفاده تحميل كرد
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6.2.22 Body 
6.2.22.1 The body shall be constructed of materials 
that provide the lightest weight consistent with the 
strength necessary for off pavement operation over 
rough terrain and when exposed to excess heat. The 
body may be of the unitized with- chassis-rigid-
structure type or it may be flexibly mounted on the 
vehicle chassis. It shall also include front and rear 
fenders parts of body panels shall be removable 
where necessary to provide access to the interior of 
the vehicle. 

   بدنه6-2-22 
 ميبايستي از جنس سبك با حداكثر  بدنه6-2-22-1

بالاي مقاومت مناسب براي جاده هاي غير آسفالته و حرارت 
تواند با شاسي بصورت محكم  بدنه مي .محيط عمليات باشد

 و يا بصورت قابل انعطافي بروي شاسي نصب ودهيكپارچه بو 
لو باشد  عقب و جسپربه  بدنه همچنين بايستي .شده باشد

كه در صورت لزوم از خودرو جدا شده تا دسترسي به قطعات 
  .گرددداخل خودرو امكانپذير 

6.2.22.2 Access doors shall be provided for those 
areas of the interior of the vehicle which must be 
frequently inspected. In particular, access doors of 
sufficient size and number shall be provided for 
access to: 

a) Engine 

b) Pump 

c) Foam proportioning system 

d) Battery storage 

e) Fluid reservoirs. 

Other areas requiring access for inspection or 
maintenance shall be either open, or have 
removable panels. 

كه بطور در داخل خودرو سمتهايي  براي ق6-2-22-2 
 دسترسي دريچه هاي ، لازم استمرتب نياز به بازرسي دارند

 ي دسترسي به تعداد و اندازهدريچه هابويژه . نصب شوند
 :باشد مناسب براي قسمتهاي زير ضروري مي

 موتور )الف

 تلمبه )ب

  مخلوط كن كفامانهس )ج

 محفظه باتريها )د

 .مخازن مايعات )ه

 يا يي كه نياز به بازرسي و يا تعمير دارند،تهاساير قسم
  .بايستي باز باشند و يا درهاي قابل باز شدن داشته باشند

6.2.23 Miscellaneous 
6.2.23.1 Suitable, lighted compartments shall be 
provided for convenient storage of equipment and 
tools to be carried on the vehicle. Compartments 
shall be weather tight and self-draining. 

   متفرقه6-2-23 
متداول جهت نگهداري تجهيزات و ابزارآلات  6-2-23-1

در خودرو بايستي محفظه هاي مناسب و مجهز به چراغ 
 مقاوم در برابر هوا بايد  هااين محفظه.  گرددفراهمروشنايي 

  .و داراي تخليه آب باشند
6.2.23.2 A working deck shall be provided and 
shall be adequately reinforced to permit the crew to 
perform their duties in the roof, foam monitor area, 
cabin hatch area, water tank top fill area, foam 
liquid top fill area, and in other areas where access 
to auxiliary or installed equipment is necessary. 

 روي سقف كاركنانبه منظور انجام وظائف  6-2-23-2 
وي سقف  ربرمناسب و محكمي بايستي محل كار خودرو، 

 ،  كفنيتوراقسمت م بتوانند به كاركنان تا وجود داشته باشد
 و ساير تجهيزات مورد نياز كه بروي سقف نصب اتاقدريچه 

  .شده اند دسترسي داشنه باشند
6.2.23.3 Handrails or bulwarks shall be provided 
where necessary for the safety and convenience of 
the crew. Rails and stanchions shall be strongly 
braced and constructed of a material which is 
durable and resists corrosion. 

در محل هايي كه نياز به ايمني و آسودگي  6-2-23-3 
.  نصب گردندمحافظ ديواره هاي ا ياهنرده باشد بايستي 

از ها حائل  آنها وجنس  محكم مهار شده و ها ميبايستي نرده
  .مواد بادوام و مقاوم در برابر خوردگي باشند

6.2.23.4 Steps or ladders shall be provided for 
access to the top fill area. The lowermost step(s) 
may extend below the angle of approach or 
departure or ground clearance limits if it is (they 
are) designed to swing clear. All other steps shall 

روي سقف ر محل كار ببراي دسترسي به  6-2-23-4 
براي اينكه پله ها قابل . دنميبايستي پله و نردبان تامين گرد

چرخش باشد اولين پله پاييني بايد پايين تر از محل يا 
گذاشتن و پايين آمدن از پله و حد فاصله، با زمين طراحي 
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be rigidly constructed. All steps shall have a 
nonskid surface. Lower most step(s) shall be no 
more than 558 mm above level ground when the 
vehicle is fully laden. Adequate lighting shall be 
provided to illuminate steps and walkways. 

 نصب شدهساير پله ها ميبايستي محكم در جاي خود . گردد
پائين . ج دار و ضد لغزندگي باشدآ بايدح پله ها  سط.باشند
 از بيش نبايستي كاملا پر استو ر پله هنگامي كه خودترين
راهروها پله ها و . باشدفاصله داشته  ميليمتر از زمين 558

  .ميبايستي داراي روشنايي كافي باشند
6.2.23.5 A heavy-duty front bumper shall be 
mounted on the vehicle and secured to the frame 
structure. 

 محكم بايستي در جلو )سپر(يك ضربه گير  6-2-23-5 
  .شود تا از بدنه خودرو محافظت كندخودرو نصب 

6.2.23.6 The entire vehicle and components except 
for chrome plated, stainless steel and aluminum 
material, shall receive a full anti-corrosion 
treatment including an internally injected anti-
corrosion fluid or wax oil. The entire underside of 
the vehicle including the inside of the mud guards 
shall be protected. 

به غير از مواد آبكاري و متعلقات  خودرو تمام 6-2-23-6 
و آلومينيوم ميبايستي با مواد نزن د زنگ شده با كروم، فولا

شده و در محفظه هاي داخلي آنها نيز ضدخوردگي پوشانده 
سطوح  همه . سيال ضد خوردگي يا روغن موم تزريق گردد

  .و گلگيرها نيز بايستي محافظت شوندزيرين خودرو 

Finishing paint shall be as follows: 

- Exterior of body: fire brigade red; 

- Front and rear bumper: white; 

- Mud guards and wheel hubs black; 

- Both cabin doors shall be provided with 
emblems and the unit name, sign-writing details 
shall be supplied; 

- Suction and discharge water lines: olive green; 

- Suction and discharge FLC lines: yellow; 

- Powder pipe: white. 

  :رنگ پوششي بايستي به شرح زير باشد 
 قرمز آتش نشاني:  بدنه خارجي 

 سفيد:   جلو و عقبهايسپر 

 سياه :   چرخ و رينگ وگلگيرها 

  هر دو در اتاق ميبايستي داراي اسم علامت
 .دنايستگاه آتش نشاني باش

 

 سبز: آب هاي مكش و تخليهه لول  

 زرد:  غليظ كفمايع هاي مكش و تخليه ه لول 

 سفيد :اي پودرهه لول   

Each coat of paint shall have a thickness of 50-75 
µm and the total thickness shall at least be 120 µm.  
 
All irregularities in painted surfaces shall be rubbed 
down before the application of the finishing. 
Aluminum door shutters of all compartments shall 
not be painted.The battery compartment shall be 
coated with an acid-resistant 2-component paint. 
The manufacturer shall specify in his proposal the 
full paint procedure. 

  
 

 75 تا 50هر لايه از رنگ ميبايستي داراي ضخامتي معادل 
 متر ميكرو120 حداقل كل لايه ها  و ضخامتمترميكرو
  .باشد

سطوح رنگ تي و بلندهاي پسكليه رنگ، قبل از اعمال لايه نهايي 
كليه لومينيومي آ كركره اي  هايبدر.  بايستي صاف گردندشده

محفظه باتريها ميبايستي با دو . دشوننبايستي رنگ محفظه ها 
ستي شركت سازنده ميباي. ضد اسيد پوشش داده شوندرنگ لايه 
  .دستورالعمل كامل اعمال رنگ را ارائه دهدكتابچه خود در 

6.2.24 Equipment cabins 
6.2.24.1 Two cabins of minimum depth of 550 mm 
shall be provided in each sides of the foam tank, for 
the storage of portable fire fighting equipment. The 
cabins must be of roller shutters which are self 
closed, in all positions. 

   محفظه هاي نگهداري تجهيزات6-2-24 
آتش نشاني قابل  جهت نگهداري تجهيزات 6-2-24-1

 ميليمتر در 550  حداقل دو محفظه به عمق لازم استلحم
 اين محفظه ها . ذخيره كف نصب گرددمخزن  سمتهر دو

توانه اي باشند كه در همه بايستي داراي دريچه هاي اس
  .حالات بسته مي مانند

6.2.24.2 Separate compartments in both sides of the 
vehicle shall be provided each containing of seven  6-2-24-2خودرو طرفين جداگانه اي در  هاي محفظه 
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minimum fire hoses. The hoses shall be of high 
pressure standard, 25 meters length and 70 mm Dia 
as specified in IPS-M-SF-105(0). 

استاندارد فشار  شيلنگ رشتههفت حداقل جهت نگهداري 
منطبق با استاندارد   ميليمتر قطر و70 متر طول و 25بالا، با 

IPS-M-SF-105(0)  دنگردبايستي ايجاد.  
6.2.25 Identification 
The manufacturer shall provide a stainless steel 
identification plate engraved with the following 
information: 

  شناسايي پلاك 6-2-25 
 از جنس فولاد شناساييشركت سازنده ميبايستي پلاك 

  :را با حك اطلاعات به شرح زير ارائه دهدنزن  زنگ
- Order number 
- Serial number 
- Delivery date 
- Supplier’s name and country of manufacture. 

The plate shall be attached at the rear of the vehicle 
and be clearly visible. 
Modifications to chassis members and/or to the 
drive angle of PTO’s, as originally determined by 
the supplier, shall be in accordance with the chassis 
specification unless otherwise approved in writing. 

  شماره سفارش 
 شماره سريال 
 زمان تحويل 
  و كشور سازنده كنندهتاميننام  
 ميبايستي در عقب خودرو نصب گرديده و به ايي شناسپلاك

  .وضوح قابل رويت باشد
هرگونه تغييري در شاسي و زاويه هاي حركت ميبايستي 

ها باشد  براساس مشخصات اعلام شده شركت سازنده شاسي
  .وب تاييد شده باشندمكتبه صورت و يا قبلاً 

A 

C 
D

L D

W

H

P 
 

: A تماس زاويه 

 C : رواداري زاويه اي بين دو محور
: D آخرين پله خروجي زاويه 

H :  ارتفاع كل خودرو

L :  طول كل خودرو

 U :  زير شاسيرواداري
W :   عرض كل خودرو

To assist in interpreting the various measurements, 
this diagram shows the recommended methods for 
figuring the angles, length, width, height, and under 
chassis clearance for fire fighting vehicles. 

 اين شكل روشهاي ، ابعاد گوناگونبه تفسيربراي كمك  
زاويا، طول، عرض، ارتفاع و تصوير كردن و پيشنهادي براي 

 نشان اطفاء حريقاي ي را براي خودروهس زير شارواداري
 .ميدهد

 

Administrator
Underline
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SECTION II  قسمت II  

7. FIRE-FIGHTING SYSTEMS FOR 
INSTALLATION ON THE FIRE-FIGHTING 
VEHICLE 
7.1 General 
Depending on the application, the vehicle shall be 
provided with a water foam system, a dry powder 
system or both. The minimum requirements for 
each system are given below. 

When the vehicle is fully loaded with a full crew 
and the major items of equipment, chemicals and 
water, it shall be possible to add at least 500 kg of 
portable equipment, without exceeding 95% of the 
permissible load on the chassis. The manufacturer 
shall provide the detailed load calculations for the 
vehicle and for each axle, so that compliance with 
the above requirement can be checked. 
 

The overall load shall be equally distributed over 
the front and rear axles and symmetrically 
distributed over the right and left-hand side wheels. 

Under all circumstances the rear axle shall never be 
subjected to more than 75% of the total load. 

Under full load conditions the chassis should be in 
the horizontal position, any expected deviation 
from horizontal shall be specified with the load 
calculations. This shall be indicated as a difference 
in weight at the axle positions in mm for both the 
fully loaded and the unloaded conditions. The 
manufacturer shall also indicate the expected 
deviation in the loaded condition, but without the 
weight of water and foam. 

The type of water hose couplings shall be 
Instantaneous in accordance with BS 336. 

 حريق نصب شده بروي اطفاء سامانه هاي -7 
  خودروهاي آتش نشاني

  عمومي 7-1

 كف  و خودرو بايستي به تجهيزات آب،كاربردبرحسب نوع 
 پودر خشك و يا هر دو مجهز باشد كه حداقل الزامات هر يا

  : به شرح زير ميباشدسامانه
، مواد شيميايي و  تجهيزات،كاركنانهنگامي كه خودرو تمام 

 500 ميبايستي حداقل ،كند  خود حمل ميآب را با
طوري د  در نظر گرفته شوقابل حملكيلوگرم براي تجهيزات 

قابل اعمال روي  درصد وزن مجاز 95كه وزن خودرو از 
شركت سازنده ميباستي محاسبات بار را . بيشتر نشودشاسي 

هر اكسل ارائه دهد كه انطباق با الزامات خودرو و براي براي 
  . قابل بررسي باشدفوق الذكر

 بطور مساوي بين اكسل عقب و جلو و بايدكل وزن خودرو 
  . توزيع گرددچپ و راستچرخهاي  بصورت قرينه روي

 75تحت هيچ شرايطي بار روي اكسل عقب نبايستي از 
  .درصد كل وزن بيشتر باشد

هرگونه و شاسي خودرو با وزن كامل ميبايستي افقي باشد 
.  باشده بار قابل توجي توزيعانحرافي ميبايستي با محاسبات

براي بصورت اختلاف وزن روي محل اكسل اين امر بايستي 
هر دو حالت بي باري و بار كامل بر حسب ميليمتر نشان 

 شركت سازنده ميبايستي خطاهاي مجاز در .داده شده باشد
  .محاسبه بار را بدون وزن آب و كف قيد نمايد

براساس استاندارد بايستي  اتصالات مربوط به شيلنگ آبنوع 
BS 336دن  باش:  

 However, unless otherwise specified, the 
couplings for suction from open water and for 
powder hose connections should be Storz or 
round thread. 

 Hose coupling size for normal duties 65 mm 

 

 For suction from open water  75-100-125-150 
mm 

  مربوط به   در هر صورت توصيه ميشود كه اتصالات 
پودر  از شيلنگ   براي  اتصالات و از منبع بازمكش آب 

 نوع ديگري مگر اينكه  گرد باشد پيچي و يا Storzنوع 
 .مشخص شده باشد

 65 كاربردهاي عادي براي اتصال شيلنگ اندازه 
 . مي باشدميليمتر

  150، 125، 100، 75براي مكش آبهاي آزاد 
  . استميليمتر
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7.2 Fire-Fighting Water and Foam System 
The water/foam system shall include at least the 
following: 

- Water supplied from hydrants through the 
vehicle manifold, by-passing the booster pump, 
with the addition of foam agent. 
- Water supplied from hydrants via the booster 
pump to the discharge connections with the 
facility to add foam agent at each individual 
discharge connection. 
- Water taken by suction from open water via 
the booster pump to the discharge connections, 
with the facility to add foam agent at each 
individual discharge connection 
 

- Each discharge connection shall be suitable for 
water and for foam solution. 
- Foam agent shall be added via proportioners in 
each individual discharge, the foam percentage 
to be manually adjustable between 0 and 6 
percent. 
- Delivery of foam agent under pressure to 
fixed-installed systems. 
- Foam supply source from the tank to fixed-
installed foam pumps or inductors. 
 

- When a water and foam tank is installed on the 
vehicle the water, with or without adding foam 
agent, shall be passed via the booster pump to 
the discharge connections. 
- When specified it shall be possible to drive the 
vehicle with a speed of 5 km/h on a road of 
given slope, when both the water and foam 
pumps are operating. 

The above design criteria shall be met by using 
approved equipment and components in an efficient 
manifold arrangement. 

   آب و كف خاموش كننده  حريقامانه س7-2 
 آب و كف خاموش كننده حريق بايستي شامل امانهس 

  :حداقل الزامات زير باشد
  آتش نشاني داخل خودرو،امكان آبگيري از شير 

 . كفامكان افزودن مادهكنار گذاشتن تلمبه كمكي با 

  مسير  از طريق آتش نشاني امكان آبگيري از شير
 اضافه نمودن امكانات تخليه با صالاتاتتلمبه كمكي به 

 . تخليهاتصالات مستقلهركدام از در كف 

  توسطامكان آبگيري از طريق مكش آبهاي روباز 
 به شير تخليه با تجهيزات اضافه نمودن كف يتلمبه كمك

 . تخليهاتصالات مستقلهركدام از در جداگانه 

  هركدام از شيرهاي تخليه ميبايستي براي استفاده
 .باشدمناسب كف محلول  و از آب

 مخلوط به هرندهكف ميبايستي توسط تنظيم كن  
درصد كف بايستي .  تخليه اضافه شودهاي شيركدام از

 .دگردبطور دستي بين صفر تا شش درصد تنظيم 

 هاي ثابت انتقال امانه تحويل كف تحت فشار به س
 .كف

  منبع تامين كف از مخزن تا تلمبه هاي ثابت يا
 .القاكننده كف

  آب و كف روي خودرو نصب مخزن هنگامي كه 
 از طريق )يا بودن كف با و(امكان عبور آب  د باي،ميگردد

 .باشدتلمبه كمكي به خط تخليه 
 

  در جاده هاي شيب دار بتواند خودرو بايستي
 با ،هاي آب و كف عمل ميكندتلمبه هنگامي كه همه 

 .دكن كيلومتر در ساعت حركت 5سرعت 

با استفاده از تجهيزات و بايستي  فوق هاي طراحي شاخص
  . قرار گيرنديك چندراهي كارآمدروي ر قطعات تاييد شده ب

7.3 Water Pump Performance Requirements 
7.3.1 Capacity 

a) The rated capacity of the fire pump used 
shall be 1000, 2000, 3000, 4000, 5000 and 
6000 L/min. 
 

b) Unless otherwise specified the pump shall 
deliver as the minimum requirement the 
percentage of the rated capacity shown below at 
the pressures indicated : 
 

 

   الزامات عملكرد تلمبه آب7-3 
   ظرفيت7-3-1

 مورد استفاده  آتش نشانيتلمبهاسمي ظرفيت  )الف
 و يا 5000، 4000، 3000، 2000، 1000ميباستي 

 . ليتر در دقيقه باشد6000

حداقل الزامات درصد ظرفيت عملكرد تلمبه بعنوان  )ب
براي فشارهاي مختلف به شرح زير ميباشد مگر اينكه 

 :ي مشخص شده باشدطريق ديگر
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100 percent of rated capacity at 7 bar net pump 
pressure 

70 percent of rated capacity at 10 bar net pump 
pressure 

50 percent of rated capacity at 15 bar net pump 
pressure 
c) for higher pressure up to 50 bar with lower 
output may be specified for H.P. hose reels with 
mist/spray nozzle. 

   بار7 در فشار  اسمي درصد ظرفيت100
  

   بار10 در فشار اسمي درصد ظرفيت 70
  

   بار15 در فشار  اسمي درصد ظرفيت50

ميزان جريان با  بار 50 تابراي فشارهاي بالاتر  )ج
فشار بالا،  شيلنگ برايخروجي پايينتر ممكن است 

  .شودمشخص   پاش مه/قرقرهايي با نازل اسپري 
7.3.2 Suction capability 
7.3.2.1 When dry, the pump shall be capable of 
taking suction and discharging water with a lift of 3 
m in not less than 30 sec. through 6 m of suction 
hose of appropriate size, and not over 45 sec. for 
pumps of 6000 L/min or larger capacity. 

   ظرفيت مكش7-3-2 
 ليتر بر دقيقه 6000تلمبه هاي با ظرفيت براي  7-3-2-1

وقتي تلمبه خشك باشد ميبايستي بتواند مكش و يا بزرگتر، 
 متر با 6 و با ارتفاع  ثانيه30 متر در 3تخليه را با ارتفاع 

  . انجام دهد ثانيه45شيلنگ ورودي مناسب در كمتر از 

7.3.2.2 The pump vendor shall certify that the fire 
pump is capable of pumping rated capacity at 7 and 
10 bar net pump pressure, from draft, through 6 m 
of suction hose with strainer attached, under 
conditions as stipulated below.  

- An altitude specified above sea level; 

- Atmospheric pressure (corrected to sea level); 

- Water temperature of 15.6°C. 

The suction system shall be designed for efficient flow 
at the pumping rates. The pump suction line(s) shall be 
of large diameter and shortest length consistent with the 
most suitable pump location. There shall be a drain at 
the lowest point with a valve for draining all of the 
liquid from the pumping system when desired. Suction 
lines and valves shall be constructed of corrosion-
resistant materials. 

 كه ين كندتضمركت سازنده تلمبه ميبايستي  ش7-3-2-2 
 بار بتواند از 10 و 7در فشار با ظرفيت اسمي خود تلمبه 

 متر و صافي سر آن در شرايط زير عمل 6شيلنگ با طول 
  :نمايد
  بالاي سطح دريامشخص شده ارتفاع 

 تصحيح شده با سطح دريا(ي فشار اتمسفر( 

 درجه سانتيگراد6/15  برابردماي آب . 

لمبه در نظر گرفته  مكش بايستي مناسب با ظرفيت تامانهس
 قطر با بايستي داراي شيلنگ مسير ورودي تلمبه. شود

 . از محل تلمبه داشته باشد راو حداقل فاصلهبوده مناسب 
 نقطه جهت تخليه ينتر  بايستي در پايين زمينيشير تخليه

جنس خطوط مكش و شيرآلات .  نصب شودمايعات
  .ميبايستي از مواد ضدخوردگي باشند

7.3.3 The type and other requirements 
The pump shall be of the centrifugal type, fitted at 
the rear of the chassis except when otherwise 
required, and be installed in such a way that there 
will be no axial force on the driving shaft, when in 
operation. Cross couplings shall be considered for 
this purpose. 

The water booster pump shall be driven by a power 
take-off (PTO), have a separate automatic priming 
system and be able to fulfill the characteristics 
given in clause 7.3.1. 
The material of the pump casing and casing wear 
rings should preferably be of copper alloy to ASTM 
B 584-No. C 90500 with impeller and wear rings of 
copper alloy to ASTM B 148-No. C 95800. 

   نوع و ساير الزامات7-3-3 
 و در انتهاي شاسي بودهتلمبه ميبايستي از نوع گريز از مركز 

 و در هنگام )ورد نياز باشدمگر اينكه غير اين م (نصب شود
 )محور انتقال نيرو ( هيچگونه نيروي محوري بروي شافتكار

 در نظر گرفته اتصالات متقاطع به اين لحاظ .تلمبه وارد نيايد
  .شود

ميبايستي بوسيله نيروي بكار انداز ) بوستر (آبتلمبه كمكي 
(PTO) سامانه خودكار راه اندازي اوليه راه اندازي شود و داراي 
  .  باشد1-3-7 با كليه مشخصات بند قادر به انطباقباشد و 

بهتر  سايش پوسته حلقه هايمواد و جنس پوسته تلمبه و 
   از جنس آلياژ مس طبق استاندارداست

ASTM B584-No. C90500  و حلقه هايو پروانهبوده  
 ASTMسايش آن از جنس آلياژ مس منطبق با استاندارد 

B 148-NO. C 95800باشد .  
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The shaft material shall be Monel K-500, with a 
sleeve of AISI 316, Colmonoy 6 coated. Proposed 
equivalent materials shall be subject to approval by 
the client authority. 

Pumps and piping frequently required to pump salt 
water, water with additives, or other corrosive 
waters should be made of bronze or other 
corrosion-resistant materials. For occasional 
pumping of such water, pumps made of other 
materials are satisfactory if properly flushed out 
with fresh water after such use. 

 از بوش با K-500 ميبايستي از نوع مونل مبهمحور تلجنس  
هاي  جنس.  باشدAISI 316، (Colmonoy 6 coated)نوع 

  .برسد تاييد خريدار ه مشابه ميبايستي بپيشنهادي
  

 شور، آب با  آب انتقالبراي ي مورد استفاده تلمبه و لوله ها
 ساير مواد يا از جنس برنز بايدمواد شيميايي و مواد خورنده 

ها اغلب اوقات مواد بالا  هلاگر تلمبه و لو .دندگي باشضد خور
را انتقال ندهند ميتوان از ساير مواد مناسب استفاده كرد و 

  .در خاتمه هر عمليات تلمبه و لوله ها را شستشو داد

The term “all bronze” indicates that the pump main 
casing, impellers, intake and discharge manifolds, 
and other principal components that are exposed to 
the water to be pumped, with the exception of the 
shaft, bearings, and seals, are made of a high-
copper alloy material.  

Corrosion effects are proportional to the mass 
relationship of bronze to iron. It is, therefore, 
preferable to use similar materials for the pump and 
piping. Where both iron and bronze are used, it is 
preferable to keep the mass of the iron larger than 
that of the bronze.   

 بدين معنا است كه پوسته، پروانه، "تلمبه برنزي"عبارت  
 اصلي در معرض عبور  و ساير اجزاءتخليه مكش و چند راهه

 با ي آلياژمواديندها از  ب آبياتاقان ها،، محور به غير از آب
  .دن برنز ميباشيي ازدرصد بالا

  
اثر خوردگي متناسب با درصد برنز به آهن ميباشد و بنابراين 

 مشابه  هاي ساخت تلمبه و لوله ها از جنسدر تبهتر اس
، بهتر  در مواردي كه از هر دو استفاده ميشود.دشواستفاده 

  . ي از آهن نسبت به برنز استفاده شودردرصد بيشتاست 

The manufacturer shall advise on the type of 
glands, bearings and the material used as standard. 
To safeguard the pump casing, a thermal relief 
valve, shall be installed in the line-up discharging 
to atmosphere. The capacity shall be such that when 
all discharge connections are closed, the water 
temperature will not exceed 60°C under full load. 
The manufacturer shall provide a copy of the pump 
test curves as certified by an independent institute. 

ها ياتاقانندها،  ب را جهت جنس آباستانداردهايي بايدسازنده  
بايد ، تلمبهجهت محافظت بدنه  .و ساير قطعات ارائه دهد

  نصب گرددمسير خروجي روي  حرارتير اطمينانيشيك 
دماي خط كه وقتي تمام اتصلات مسير خروجي بسته باشند، 

 بايده سازنده تلمب. كندن درجه سانتيگراد تجاوز 60تخليه از 
 تاييدمنحني عملكرد تلمبه را كه توسط آزمايشگاه مستقلي 

  .شده است را ارائه نمايد
7.3.4 Pump controls 
7.3.4.1 Provision shall be made for quickly and 
easily placing the pump in operation. The lever or 
other devices shall be marked to indicate when in 
pumping position. 

  تلمبههاي   كنترل7-3-4 
و  سريع جابجائي بايستي تداركات لازم جهت 7-3-4-1

بايد  تلمبه .نظر گرفته شودضمن عمليات در تلمبه در آسان 
در حال كار بودن مجهز به اهرم و يا ابزاري باشد كه نشانگر 

  . باشدآن
7.3.4.2 Any control device used in power train 
between the engine and pump shall be arranged so 
that it cannot be unintentionally knocked out of the 
desired position 

مورد استفاده بين موتور و  ي كنترلهاي ابزار7-3-4-2 
 به سهولت از محل نصب بايد طوري نصب گردند كه تلمبه

  .دنشونخود جابجا 

7.3.4.3 Where the pump is driven with chassis 
transmission in neutral, in that propelling power 
can be applied to the wheels, while pumping, a 
device shall be provided by which the chassis 
transmission can be positively held in neutral. 

كت حر  بهجعبه دنده هنگامي كه تلمبه توسط 7-3-4-3 
گيربكس موتور براي انتقال نيرو به چرخ ها،  ،يد آدر مي

 و ميبايستي توسط ابزاري در حالت خلاص باقي بماند
  .بالعكس
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7.3.4.4 A name plate indicating the chassis 
transmission control lever position to be used for 
pumping shall be provided in the cabin and located 
so that it can be easily read from drivers position. 

 پلاك اطلاعات موقعيت اهرم گيربكس جهت 7-3-4-4 
طوري كه به راحتي  و اتاقبكار اندازي تلمبه ميبايستي در 

  . نصب گردد باشد،قابل رويت راننده

7.3.4.5 Means shall be provided for controlling the 
speed of the pump. 

سرعت تلمبه لازم است ابزاري براي كنترل  7-3-4-5 
  .فراهم گردد

7.3.4.6 A priming device shall be provided, it shall 
function at engine speed not exceeding the 
maximum no load governed speed and developing a 
vacuum of 50 Cm Hg at an altitude of 600 m. The 
priming device shall be controllable at the pump 
operating position. 

اوليه هواگيري كه در كمتر از تلمبه بايستي  7-3-4-6 
 50و بتواند خلاء حداكثر سرعت موتور كار كند موجود بوده 

اين .  متري توليد نمايد600سانتيمتري جيوه را در ارتفاع 
  . باشدكنترلتلمبه قابل  ميبايستي از محل نصب وسيله

7.3.4.7 All pumping controls and devices shall be 
installed so as to be protected against mechanical 
injury or the effect of adverse weather condition 
upon their operation. 

 ميبايستي در ي تلمبه كليه ابزارآلات كنترل7-3-4-7 
شرايط جوي تاثيرات منفي ت مكانيكي و مقابل صدما

  .محافظت شوند

7.4 Water Tank 
A water tank shall have a minimum capacity of 
2500 L (700 Gall) for general purpose fire truck 
and to be independent of the body or compartment 
and shall be equipped with suitable mechanical 
method for lifting tank out of the body. 

   ذخيره آبمخزن 7-4 
 2500 ذخيره آب ميبايستي داراي حداقل ظرفيت مخزن
و براي مصارف عمومي آتش نشاني )  گالن700معادن (ليتر 

جدا مستقل از بدنه و مجهز به روش مكانيكي مناسب براي 
  .كردن از بدنه باشد

7.4.1 Construction 
7.4.1.1 The tank shall be constructed of stainless 
steel or fiberglass. The tank shall have longitudinal 
and transverse baffles. The construction and 
connections shall be made to prevent the possibility 
of galvanic corrosion of dissimilar metals. 

   ساخت7-4-1 
و يا نزن  ميبايستي از فولاد زنگ مخزن جنس 7-4-1-1

گيرهاي  موجآب  مخزنداخل بايستي در . فايبر گلاس باشد
 بايستي به  ساخت و نصب مخزن.طولي و عرضي نصب گردد

نحوي باشد كه هنگام تماس با اتصالات غير همجنس دچار 
  .خوردگي نشود

7.4.1.2 The tank shall be equipped with easily 
removable manhole covers over the tank discharge. 
Tanks shall be designed to permit access within 
each baffled compartment of the tank for internal 
and external inspection and service. The tank shall 
have drain valves. 

 بالاي  در بايستي داراي دريچه بازرسيمخزن 7-4-1-2 
 هر منطقه . با در قابل باز كردن باشدقسمت خروجي آن

 بايستي قابل بازرسي از داخل و خارج مخزنجداگانه داخل 
  .باشدزميني  تخليه هاي ميبايستي داراي شيرمخزن. باشد

7.4.1.3 Provisions shall be made for necessary 
overflow and venting. Venting shall be sized to 
permit agent discharge at the maximum design flow 
rate without danger of tank collapse, and shall be 
sized to permit rapid and complete filling without 
pressure build-up. Overflows shall be designed to 
prevent pressure build-up within the tank from 
overfilling and to prevent the loss of water from the 
tank during normal maneuvering, and to direct the 
discharge of overflow water directly to the ground. 
The water tank shall have a sufficient number of 
swash partitions. 

 هوا تخليه داراي تجهيزات سرريز و بايد مخزن 7-4-1-3 
ميبايستي به نحوي طراحي گردد كه اجازه  تخليه هوا. باشد

به سيال بدون تغيير شكل مخزن تخليه با حداكثر جريان را 
 پر كردن سريع و كامل مخزن را بدون  بدهد ومخزنداخل 

 بايستي مخزن سرريز امانهس. افزايش فشار آن ممكن سازد
احي گردد كه مانع افزايش فشار در اثر پر شدن طوري طر

و آبهاي لب بيش از حد و نيز مانع از دست رفتن آب شده 
مخزن آب بايد . ريز را به طرف سطح زمين هدايت كند

  . داراي تعداد كافي جداكننده باشد 
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7.4.1.4 The water tank shall be mounted in a 
manner that limits the transfer of the torsional 
strains from the chassis frame to the tank during 
off-pavement driving. The tank shall be separate 
and distinct from the crew compartment, engine 
compartment and chassis, and easily removable as a 
unit. 

 هنگام  كهد نصب گردطوري ميبايستي مخزن 7-4-1-4 
حركت خودرو در سطوح ناصاف نيروي كشش پيچشي بدنه 

 سهولت قابل ه ميبايستي بمخزن.  محدود كندمخزنرا به 
، موتور و شاسي خودرو باشد و كاركنانقسمت جداسازي از 

  . گرددبه آساني جدا مستقل ه عنوان يك قسمتب

7.4.1.5 The water tank shall be equipped with at 
least one top fill opening of not less than 13 cm 
internal diameter. The top fill shall be equipped 
with an easily removable strainer of 6 mm mesh 
construction. The top fill opening shall be equipped 
with a cap designed to prevent spillage. 

راي حداقل يك سوراخ پر  ميبايستي دامخزن 7-4-1-5 
اين .  سانتيمتر باشد13حداقل قطر  با مخزنكردن در بالاي 

 كه به  ميليمتري6 صافي با توري سوراخ دار به بايدسوراخ 
سوراخ پركن ميبايستي داراي . راحتي جدا شود، مجهز گردد

  .خروج آب گرددمانع از باشد كه سرپوشي 
7.4.2 Tank fill connection(s) 

7.4.2.1 Tank fill connection(s) shall be provided in 
a position where they can be easily reached from 
the ground. 

 مخزن  اتصالات پر كردن7-4-2 

 مييابستي در محلي مخزن اتصالات پر كردن 7-4-2-1
نصب گردد كه به سهولت از روي زمين قابل دسترسي 

  .دنباش
7.4.2.2 The connection(s) shall be provided with 
strainers of 6 mm mesh and shall have check valves 
or be so constructed that water will not be lost from 
the tank when connection or disconnection is made. 

 اتصالات پر كردن ميبايستي داراي صافي توري 7-4-2-2 
 يكطرفه شيرمتري و مجهز به  ميلي6شكل با سوراخهاي 

 هنگامي آب از مخزن از تخليه و طوري ساخته شوند كه ودهب
  .كه اتصالات از هم باز ميشوند جلوگيري نمايد

7.4.2.3 The tank fill connection(s) shall be sized to 
permit filling of the water tank in two minutes at a 
pressure of 5.5 bar at the tank intake connection. 

 قابليت بايد به گونه اي باشد كه  اتصالات اندازه 7-4-2-3 
 بار را 5/5 دقيقه و در فشار 2پر شدن تانك در طول مدت 

  .داشته باشد
7.5 Hose Reels 

7.5.1 Hose reels shall have a minimum internal 
diameter of 2 Cm and shall have a minimum 
acceptance test pressure of 50 bar and meet the 
requirements of IPS-M-SF-105(0). 

  شيلنگهاي قرقره اي   7-5 
 داراي قطر داخلي حداقل بايستي شيلنگ قرقره اي 7-5-1
 بار را 50حداقل آزمون پذيرش فشار  و بوده سانتيمتر 2

  .دارا باشدرا  IPS-M-SF-105(0) الزامات گذرانده و

7.5.2 Hose reels shall be equipped with a shutoff 
type nozzle designed to discharge both foam and 
water at a minimum discharge rate of 150 L/min. 
each nozzle shall have minimum foam discharge 
patterns from dispersed stream of 4.5 m width and 
6 m range, to a straight foam stream with 10 m 
range. High pressure fog/mist-spray nozzle to be 
provided and be changeable with foam branch . 

 قابل دهانه شيلنگ قرقره اي ميبايستي مجهز به 7-5-2 
ر  ليتر د150بسته شدن با حداقل جريان خروجي آب و كف 

هر نازل ميبايستي قابليت پراكنده ساختن كف . دقيقه باشد
 متر محدوده و كف خطي مستقيم به 6 متر و 5/4به عرض 

 جهت فشار بالا بايستي دهانه.  متر را داشته باشد10طول 
 با دهانه باشد و بتوان آنرا موجوداسپري، مه و ذرات كوچك 

  . كف تعويض نمودمربوط به
7.5.3 Each reel shall be designed and positioned to 
permit removal by a single person from any 
position in a 170° horizontal sector. Each reel shall 
be equipped with a friction brake to prevent hose 
from unreeling when not desired. The nozzle 
holder, friction brake, rewind controls and manual 
valve control shall be accessible from the ground. 

 هر قرقره ميبايستي بطوري طراحي گردد كه توسط 7-5-3 
 درجه قابل استفاده 170يك نفر در محدوده اي به زاويه 

 اصطكاكي باشد كه از ترمزهر قرقره ميبايستي شامل . باشد
، دهانهنگهدارنده . بسته شدن معكوس شيلنگ ممانعت كند

م برگرداندن شيلنگ و شير كنترل دستي لواز ، اصطكاكيترمز
  .دني از روي زمين قابل دسترسي باشبايست

Administrator
Underline
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7.5.4 Flow to each reel shall be controlled by a 
manually operated quarter turn ball type valve. Two 
hose reels of 50m each equipped with rewind 
mechanism shall be provided and fixed on the 
either side at the rear of the vehicle. 

 توسط يك شير توپي دستي بايد جريان هر شيلنگ 7-5-4 
. با قابليت باز و بسته شدن يك چهارم دور قابل تنظيم باشد

 متري با مكانيزم برگشت شيلنگ در دو 50دو عدد شيلنگ 
  . دنطرف انتهاي خودرو ميبايستي نصب گرد

7.6 Foam System 

7.6.1 Materials 

All components of the foam system including the 
foam-liquid tank, piping, fill troughs, screens, etc., 
shall be made of materials resistant to corrosion by 
the foam-liquid concentrate, foam-water solution, 
and water. 

   كفسامانه 7-6 
 جنس 7-6-1

 كف، لوله مايع مخزن توليد كف شامل سامانهكليه اجزاء 
بايد از جنسي ساخته غيره  كشي، شيرهاي پركن، صافي ها و

 كف، محلول مايع غليظ در مقابل خوردگي در شده باشند كه
  . دنكف و آب مقاوم باش

7.6.2 Foam liquid concentrate tank 

a) Foam-liquid concentrate tanks shall be of 
rigid type. The tank shall be designed for 
compatibility with the foam concentrate being 
used and resist all forms of deterioration which 
could be caused by the foam concentrate. 
b) Tanks shall be designed to permit access 
within each baffled compartment of the tank for 
internal and external inspection and service. 
Drain connection shall be installed to flush out 
the bottom of the sump. 
c) The tank outlets shall be located above the 
bottom of the sump and shall provide continuous 
foam-liquid concentrate to the foam 
proportioning system. 

d) If separate from the water tank, the foam-
liquid tank shall be mounted in a manner that 
limits the transfer of the torsional strains from 
the chassis frame to the tank, during off-
pavement driving. The tank shall be separate and 
distinct from the crew compartment, engine 
compartment, and chassis, and shall be easily 
removable as a unit. 
 

e) A top fill trough shall be equipped with a 
stainless steel 6 mm mesh screen and container 
openers to permit emptying 20 L foam-liquid 
concentrate containers into the storage tank at a 
rapid rate regardless of water tank level. The 
trough shall be connected to the foam liquid 
storage tanks with a fill line designed to 
introduce foam liquid concentrate near the 
bottom of the tank so as to minimize foaming 
within the storage tank. 
f) Tank fill connection shall be provided in a 
position where it can be easily reached from the 
ground to permit the pumping of foam-liquid 
concentrate into the storage tank. The 

  كفمخزن مايع غليظ 7-6-2 

 كف ميبايستي از مواد محكم و مخزن مايع غليظ )الف
 ميبايستي از موادي ساخته شود كه مخزن. بادوامي باشد

بوده و در مقابل آسيب هاي  كف سازگار با مايع غليظ
 .ناشي از آن مقاوم باشد

 ميبايستي جهت مخزن قسمتهاي داخلي و خارجي  )ب
شيرهاي تخليه . دنس باشبازرسي و تعميرات قابل دستر

ميبايستي به نحوي نصب گردند كه كليه محتويات ته 
 .دن را تخليه كنمخزن

 ته كمي بالاتر از  ميبايستي مخزنخروجي هاي  )ج
 امانه را جهت سمايع غليظ مخزنتانك نصب گردند و 

 .تنظيم كف تامين نمايند

 باشد، آب مخزنمجزا از اين مخزن   كهدر صورتي )د
 بطريقي نصب گردد كه بتواند نيروهاي ميبايستي

هنگام را  مخزنبه از شاسي  پيچشي وارده -كششي
. وي سطوح ناصاف، محدود نمايد رحركت خودرو بر

، محفظه كاركنانهمچنين اين مخزن بايد از قسمت 
موتور و شاسي جدا بوده و به آساني قابل جداسازي 

 .باشد

ي مجهز به  ميبايستمخزن پركنهاي بالاي سوراخ هاي )ه
 6با سوراخهاي نزن از جنس فولاد زنگ صافي 

مايع غليظ  ليتر 20ميليمتري باشند كه اجازه پركردن 
بدون در نظر گرفتن سطح و كف را با سرعتي مناسب 

 از طريق اتصالات بايد پركن سوراخهاي. دنتانك بده
مخزن منتقل كف را به قسمت پايين مربوط مايع غليظ 

 . به حداقل برسدمخزنر  توليد كف دكنند تا
  

ميبايستي در محلي نصب مخزن  پركن اتصالات )و
 از مخزنبه مايع غليظ گردند كه جهت تلمبه كردن 

منافذ پركن ميبايستي .  باشنديروي زمين قابل دسترس
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connection shall be provided with strainers of 6 
mm mesh, and shall have check valves or be so 
constructed that foam will not be lost from the 
tank when connection or disconnection is made. 
 

g) The tank shall be adequately vented to permit 
rapid and complete filling without the build-up 
of excessive pressure and to permit emptying the 
tank at the maximum design flow rate without 
danger of collapse. The vent outlets shall be 
directed to the ground to prevent spillage of 
foam-liquid concentrate on vehicle components. 

 يكطرفه ميليمتري و شير 6مجهز به صافي با سوراخهاي 
بوده و يا طوري ساخته شده باشند كه زمان باز كردن 

 .تصالات، مايع از مخزن خارج نگرددا
 

مخزن بايد داراي شيرهاي تخليه هوايي مناسبي باشد  )ز
فشار  ، با حداكثر جريانمخزن پركردن سريع تا هنگام

 تغيير شكل سريع مخزن،تخليه نيز هنگام و بالا نرفته 
دريچه هاي تخليه . تغيير شكلي در آن ايجاد نشود
ف زمين هدايت كنند ميبايستي هرگونه نشتي را به طر

كف بر روي قسمتهاي مختلف مايع غليظ كه از ترشح 
  .خودرو جلوگيري بعمل آيد

7.6.3 Foam-liquid concentrate piping 
a) The foam-liquid concentrate piping shall be 
of material resistant to corrosion. Care shall be 
taken that the combinations of dissimilar metals 
that produce galvanic corrosion are not selected 
or that such dissimilar metals are electrically 
insulated. Where plastic piping is used, it shall 
be fabricated from unplasticized resins unless 
the stipulated plasticizer has been shown not to 
adversely affect the performance characteristics 
of the foam-liquid concentrate. The plastic pipe 
may be reinforced with glass fibers. 

 
b) The foam-liquid concentrate piping shall be 
adequately sized to permit the maximum 
required flow rate and shall be arranged to 
prevent water from entering the foam tank. 

   كفمايع غليظ لوله كشي 7-6-3 
مقاوم در برابر هاي بايستي از مواد  جنس لوله )الف

بايستي احتياط كرد كه از تركيبي از .  باشدخوردگي
 مي گردند،  خوردگي گالوانيكفلزات مختلف كه موجب

 از نظر الكتريكي عايق ،و در صورت استفادهاستفاده نشود 
هاي پلاستيكي ميبايستي  در صورت استفاده از لوله. شوند

 اينكه ثابت مگراز رزين غير پلاستيكي استفاده گردد 
 كف مايع غليظ بر تاثير منفيشود رزينهاي پلاستيكي 

هاي پلاستيكي جهت استحكام بيشتر ميتواند  لوله. دارند
 . شوندتقويتبا مواد فايبر گلاس 

 اندازه كف ميبايستي داراي مايع غليظهاي  لوله )ب
 و بطوري نصب ودهمناسب جهت حداكثر جريان محلول ب

 محلول جلوگيري بعمل مخزنگردند كه از ورود آب به 
  .آيد

7.6.4 Foam/liquid pump 
This pump should be of the positive displacement 
or centrifugal type and work independently of the 
water booster pump (driven by a PTO or other 
source). The pump shall be able to fulfill the 
characteristics given in Table 3 and be able to 
inject, foam-liquid into the water stream at a 
pressure of 0.7 to 4 bar above the maximum water 
pressure, delivered by either the water booster 
pump or the fire water mains. 

The pump shall also be able to transfer foam-liquid 
from drums or storage tank into the foam/liquid 
tank of the vehicle and vice versa. 

The line-up shall be provided with a relief valve 
(set pressure equal to the design pressure of the 
pump) allowing full flow discharge into the foam 
liquid tank without overheating the pump or 
exceeding the specification of the piping system. 
The pump shall be able to fulfill the characteristics 
given in Table 2. 

  تلمبه كف و آب7-6-4 

د  مركز باشز گريز ا و يا از نوع جابجايي مثبتبايداين تلمبه 
 و يا PTOبا نيروي محركه  ( تقويتي آب از تلمبهمستقلو 

اين تلمبه ميبايستي داراي . عمل نمايد) منابع ديگر
 و قابليت تزريق كف و وده ب3 در جدول شدهمشخصات قيد 

 بار كه 4 بار الي 7/0آب را به جريان آب در فشار كاري 
ا  تامين ميگردد رتلمبه هاي اصلي و يا  تقويتيتوسط تلمبه
  . داشته باشد

 استوانه ها كف از محلولاين تلمبه ميبايستي قابليت انتقال 
  .  خودرو و بالعكس را داشته باشدمخزن ذخيره به مخزنو يا 

  

كه فشار باشد شير اطميناني داراي خطوط انتقال ميبايستي 
تنظيم شده و بتواند با حداكثر تلمبه آن با فشار طراحي 

 و يا به خطوط فشار اضافه شودرم  بدون اينكه تلمبه گجريان
تلمبه ميبايستي داراي .  مربوطه را پر نمايدمخزن گردد،وارد 

  .  باشد2مشخصات جدول 
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The material of the foam pump housing and rotors 
should preferably be stainless steel type AISI 304 
or 316, with a type AISI 316 stainless steel shaft. 
 

The manufacturer shall give the direction of 
rotation of the drive shaft, the type of glands and 
bearings and the materials used as standard. 
 

Proposed alternative materials shall be subject to 
approval by the client. 

The manufacturer shall provide a copy of the pump 
curves. 

 از نوع  نزن تلمبه از فولاد زنگروتورجنس بدنه و بهتر است 
AISI 304 نزن از جنس فولاد زنگمحور با 316 و يا  
AISI 316  باشد.  

، جنس آب بندها و ورمحجهت حركت بايد شركت سازنده 
مشخص بعنوان يك استاندارد را و جنس مواد ها ياتاقان 

  . نمايد
 تاييد خريدار الزامي ،در صورت پيشنهاد استفاده از مواد ديگر

  . ميباشد
  .سازنده موظف ميباشد كه منحني تلمبه را ارائه نمايد
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1 1TABLE 2 - FOAM/LIQUID PUMP OUTLET 

  كف خروجي تلمبه محلول-2جدول 

 فشار خروجي به بار حداقل ليتر در دقيقه خروجي منبع هدف
DELIVERY FOAM 

LIQUID 
  مايع كفتحويل 

DIRECT  FROM  TANK 
  مخزنمستقيم از 

TO  OTHER  FOAM 

STORAGE  TANK 

   ديگرذخيرهمخزن به 

400 

  
205 

  

DITTO 

  تحويل كف و آب

SUCTION  FROM   

DRUMS  (SUCTION 

HEIGHT  1.5  M) 

  ) متر5/1ارتفاع (كش از شبكه م

TO STORAGE  TANK 

ذخيرهمخزن به   
120 

  
2 

 

DELIVERY  TO FOAM  

 PROPORTIONER 

 تحويل به تنظيم كننده كف

 

DIRECT  FROM   TANK 

 مخزنمستقيم از 

 

FOAM PROPORTIONING  

SYSTEM 

 تنظيم كننده كف

 

100  TO  400 

 400 الي 100

 

2  BAR  ABOVE  THE 

EXPECTED  INLET  

WATER PRESSURE  

(8  TO  12  BAR) 

 8( بار بيشتر از آب ورودي 2

  ) بار12الي 

 

1 2TABLE 3 - CHARACTERISTICS OF FOAM/LIQUID PUMP 

  مشخصات تلمبه كف و آب-3جدول 

WATER  RATE 
l/min. 
ب ليتر شدت جريان آ
  در دقيقه

WATER  PRESSURE. 
bar 

  فشار آب 
  بار

FOAM  AGENT  RATE 
l/min. 

  شدت جريان كف
   ليتر در دقيقه

APPLICATION 
  مواد استفاده

  
SOURCE  OF 

WATER  SUPPLY 
   آب تامينمنبع

min.  
  حداقل

max. 
  حداكثر

SUCTION 
  مكش

DISCHARGE 
  تخليه

        Min 1%      max.        6% 
SETTING 

   درصد6  الي حداكثر 01/0حداقل 

FOAM SOLUTION 
 OR WATER 
  محلول كف يا آب

DIRECT  FROM HYDRANTS 
(BY-PASSING)  THE 

BOOSTER PUMP 
 با كنار گذاشتن تلمبه شيرمستقيم از 

  تقويتي

400 
  

7800 
  

6-12 
    4 

  
78 
  

468 
  

DITTO 
 

  تحويل محلول آب و كف
FROM  HYDRANTS VIA  
THE  BOOSTER  PUMP 

  تقويتي از طريق تلمبه شيرها و از 
400 
  

4500 
  

6-12 
  

16 -11  
  هر پمپ

  بار10-15
11.16 PUMP 

DIFF. HEAD 5  
BAR 10  

4 
  

45 
  

270 
  

DITTO 
  تحويل محلول آب و كف

SUCTION  FROM OPEN  
WATER  VIA THE  
BOOSTER  PUMP 

  از آبهاي روباز از طريق تلمبهمكش
  تقويتي

400 
400  

2400 
2400  

ارتفاع مكش   
  متر1/ 5

1.5 m 
SUCTION 
HEIGHT  

  4 
  

24 
  

144 
  

DITTO 
  تحويل محلول آب و كف

SUCTION  FROM WATER  
TANK  ON VEHICLE  VIA  

THE BOOSTER  PUMP 
 خودرو از طريق تلمبه مخزن از مكش

  تقويتي

400 
  

2400 
    10 

  
4 

  
24 
  

144 
  

FOAM 
CONCENTRATE 
TO  DISCHARGE 

(16  BAR) 
به كف  غليظمايع 

  ) بار16(خروجي 

-  - -  - -  4 
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7.7 Foam-Water Tank Accessories 
The tank volume should be as large as possible, but 
shall at least contain the volume as specified. In any 
combination of FLC and water the ratio shall be 1:6 
with a tolerance of 5%. 
 

The tank and all tank components shall be of 
stainless steel or alternative materials, subject to 
approval. 

The tank shall be provided internally with sufficient 
baffles, but baffle sizes and spacing shall allow for 
cleaning and inspection. It shall have an expansion 
dome with a volume of 3% of the tank volume, the 
dome shall be provided with a manhole of 
minimum diameter 500 mm fitted with a quick 
release lock. 
 

The tank shall also be provided with 2 
pressure/vacuum valves of sufficient capacity, and 
with hand-operated ball valves for tank outlet-and-
filling. These valves shall be readily accessible. The 
p/v valves shall be installed in the middle of the 
tank to avoid clogging of the valves as a result of 
the acceleration and braking of the vehicle. The size 
shall be suitable for a filling rate of 1200 LPM. An 
open overflow shall be fitted to release under the 
vehicle in the case of overfilling. The location of 
the overflow shall be such that the overflow liquid 
will not fall on any part of the chassis. 
 

The water tank filling connections shall be 
equipped with a level indicator visible at rear of 
vehicle and a low-level audible alarm which will be 
activated when a level of 10% FLC is reached. The 
level indicator type shall also provide a good 
indication with dark brown colored foam 
compound. 
 

Special attention should be given to the design to 
prevent damage to the tank during filling and 
possible surging at the point of overflow at high 
filling rates. Provision shall be made to refill the 
foam liquid tank by foam liquid transporting truck. 

   كفمخزن محلولزات جانبي  تجهي7-7 
 گنجايش  ميبايستي تا حد امكان بزرگ باشد ومخزنحجم 

در تركيب مايع غليظ  .حجم مشخص شده را داشته باشد
 5با ) 6( شش به) 1(ستي يك ي با، نسبت آنهاو آبكف 

  . باشدخطاي مجازدرصد 
 زنگ و تجهيزات جانبي آن ميبايستي از جنس فولاد مخزن
  .به تاييد شده باشد و يا جنس مشانزن 

  

 

 و اندازه و فاصله هدبو داراي موج گيرهاي داخلي بايد مخزن
 مخزن. آنها ميبايستي اجازه بازرسي و تميز كردن را بدهد
 درصد 3ميبايستي داراي برآمدگي ضد انبساط با حجم 

داراي دريچه بازرسي با اين برآمدگي  باشد و مخزنحجم 
با قابليت باز شدن سريع  ميليمتر مجهز به قفل 500حداقل 

  .باشد
  

 با ظرفيت ءخلا/  بايستي مجهز به دو عدد شير فشارمخزن
خروجي مسيرهاي كافي و شير توپي با عملكرد دستي جهت 

 دسترسيشيرها بسهولت قابل اين  و وده بو پركن مخزن
 نصب مخزن ميبايستي در وسط ءخلا/ شيرهاي فشار. باشند

سرعت گرفتن يا  و ترمزم هنگاآنها گردند تا از گرفتگي 
 آنها ميبايستي جهت پر شدن اندازه. شودخودرو جلوگيري 

يك دريچه سرريز .  ليتر در دقيقه مناسب باشد1200
ميبايستي بطوري نصب گردد كه سرريز را به طرف زمين 

 از پاشش آب بروي قطعات بدنه خودرو وهدايت كرده 
  .جلوگيري نمايد

ح سنج قابل رويت در  آب ميبايستي مجهز به سطمخزن
عقب خودرو باشد و جهت سطح پايين نيز مجهز به بوق 

 كف غليظهشدار دهنده باشد تا در موقعي كه سطح محلول 
سطح سنج  . برسد به صدا در آيدمخزن درصد حجم 10به 

 رنگ قهوه اي و مناسب براي كف بهميبايستي از نوع مرغوب 
  . باشدتيره 
كه هنگام ي صورت گيرد بايد توجه خاص مخزنطراحي در 

.  وارد نيايدمخزن به  ايصدمهو سرريز پرشدن و تخليه 
 بوسيله مخزنشرايط لازم جهت پر كردن همچنين بايد 

  .كاميون حمل در نظر گرفته شود
7.8 Foam Control System 
The foam proportioning system shall be designed 
such that foam agent can be added at each 
individual discharge connection. 
It shall be possible to manually set the foam 
percentage at zero and proportionally between 1 to 

   سامانه كنترل كف7-8 
 كف ميبايستي بطوري طراحي گردد كه  نسبت تنظيمامانهس

تخليه اضافه از قسمت هاي  به هر شاخه بتواند كف ماده 
 .گردد

 صفر درصد و در كف قداربايستي امكان تنظيم دستي م
داوم و يا مرحله اي يك  درصد بطور م6 تا 1متناسباً بين 



  
Oct. 2009 / 1388 مهر  IPS-G-SF-100(1)

 

 
42

6% preferably continuously or in 1% steps. 

The in-line proportioners shall be calibrated in the 
actual manifold on the vehicle as follows: 

- Calibration at water rates of 200 up to 1200 
L/min at each delivery; 

- foam setting normally 3 to 6%; 

- required accuracy within 0 and plus 0.3%. 

  .شد داشته باوجوددرصد به يك درصد 
 خودرو چندراههميبايستي بروي تناسب ساز موجود در خط 

  : شودتنظيمبه شرح زير 
 ليتر در 1200 الي 200  آب شدت جريانتنظيم در 

  در هر مرحله تحويل،دقيقه

  درصد6 الي 3درصد كف ، 

  درصد3/0درجه دقت مورد نياز صفر تا مثبت.  
7.9 Line-Up and Piping Design of the 
Water/Foam System 
The line-up shall be in accordance with the relevant 
flow scheme for the specified vehicle, see 
Appendices A and B. Drain valves, vent valves and 
valved flushing connections shall be provided to 
ensure proper flushing of all components. 

The size of the piping shall be such that the velocity 
will not exceed 2.8 m/s in the suction lines and 6 
m/s in the discharge and return lines. 

All components and the piping shall have a 
maximum working pressure of 16 bar and shall be 
able to withstand a test pressure of 1.5 times the 
maximum working pressure.The piping, fittings and 
other components of the system shall be stainless 
steel. 

   آب و كفامانه طراحي خطوط و لوله كشي س7-9 
 

 به جريان مربوط طرحطراحي خطوط بايستي براساس 
 مينان از براي اط. باشدب و الف هاي پيوستخودرو براساس 

  زميني،شيرهاي تخليههمه قسمتها، لازم است شستشوي 
  .دنشستشو در نظر گرفته شواتصالات  و تخليه هوايي

 8/2 مكش از سرعت خطوط بايستي به نحوي باشد كه اندازه
 متر در 6 از سرعت تخليه ومسيرهاي برگشتمتر در ثانيه و 

  . نمايدنثانيه تجاوز 
 بار 16تي جهت فشار كاري كليه اجزاء و لوله ها ميبايس

 برابر فشار كاري 5/1 فشار آزمايشطراحي و قابليت تحمل 
 از سامانه بايد اتصالات و ساير اجزاء ،لوله ها. را داشته باشند

  .دنباشنزن  فولاد زنگ جنس

7.10 Operating and Control Panel-Water/Foam 
The main operating and control panel shall be 
mounted at the rear of the vehicle. The width of the 
panel shall be 600-800 mm approximately and 
consist of the following sections arranged from top 
to bottom and incorporate as a minimum the 
following indicators: 

   آب و كفسامانه تابلوي كنترل و عمليات 7-10 
. ي اصلي و كنترل ميبايستي در عقب خودرو نصب گرددبلوتا

 ميليمتر و شامل 600-800 بايستي حدوداً تابلوعرض 
و تركيبي از حداقل بخشهاي زير به ترتيب از بالا به پايين 

  :باشدنشانگرهاي زير 

a) The panel shall be installed at an angle such 
that a standing operator can easily read the 
instruments, at an eye level position between 
1500-1800 mm. All illuminated lamps with 
colored lenses shall be clearly visible in full 
sunshine; 
 

b) All elements shall be conveniently grouped 
and clearly identified; 
c) The panel shall be constructed from oil-
resistant material suitable for outdoor tropical 
sun-exposed conditions; 
 

Indicating lamps; shall give signal that brakes 
blocked, power take off (PTO) 1 and/or PTO 2 
are engaged; 
d) The electrical instruments including the 
wiring of sections shall be installed in a 

ك نفر ي باشد كه زاويه اي بايستي داراي تابلو )الف 
 از هر سطح ديد خواندن لوازم ابزاردقيقي قادر به ايستاده
كليه چراغها و .  ميليمتر باشد1800-1500مابين 

لنزهاي پوششي رنگي ميبايستي زير نور آفتاب قابل 
 .رويت باشند

بوده و و دسته بندي  ميبايستي مرتب تابلوبخشهاي ) ب
 .به وضوح قابل شناسايي باشد

مناسب براي قرار ستي ضد روغن و  ميبايتابلوجنس  )ج
 در مناطق گرمسيري در مقابل اشعه خورشيدگرفتن 

 .باشد

 هاترمزبايستي علائمي از كاركرد چراغهاي هشدار دهنده 
  .بدهند (PTO-2) محركه   يا و(PTO-1)و محركه 

  

 ميبايستي در جعبه هاي تابلوسيم كشي ابزار دقيق  )د
به ها و لامپها در جعبه  و چراغها، عقرمقاوم در برابر هوا
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weatherproof box with marine-type enclosures 
for indicators and lamp fittings; 

The applied wiring terminations shall be vibration 
proof. For a typical lay-out at the panel see 
Appendix C. 

 .دنهايي با محافظت مشابه تجهيزات دريايي ميباش

براي جانمايي . اتصالات برقي ميبايستي ضد لرزش باشند
  . رجوع شودج پيوست به تابلو

7.11 Adjustable Foam/Water Monitor 
The foam/water monitor shall be mounted at the 
rear of the vehicle or over the cab. It shall be able to 
turn 360 degrees horizontally in both directions and 
rise vertically from -30 degrees depression up to 
+80 degrees elevation. The monitor shall be 
provided with adjustable deflectors. 
 

When operated as a water jet, the jet shall be able to 
reach the ground at a distance of not more than 8m 
at each side of the vehicle. When operated with 
low-expansion foam the width of the foam blanket 
shall be 4m minimum at the close throwing 
distance. 

Position setting shall be done by a lever or other 
acceptable methods, however, locking of the 
monitor in any desired position shall be possible. 

   مانيتور قابل تنظيم آب و كف7-11 
 نصب اتاقمانيتور آب و كف ميبايستي در عقب و يا بالاي 

 درجه را در 360مانيتور ميبايستي قابليت چرخش . گردد
را در جه در+ 80 الي -30و از  جهت در هر دومحور افقي 

تيغه مانيتور ميبايستي داراي . محور عمودي داشته باشد
  .منحرف كننده قابل تنظيم باشد

 نقطه ، آب استفاده شود پرتابتهجنيتور ا از مدر صورتي
 متر 8فرود آب در جهات مختلف خودرو ميبايستي بيشتر از 

 پوشش كف نباشد و وقتي از كف استفاده ميشود گستردگي
  . متر باشد4ميبايستي حداقل 

  

 قابل روشتنظيم جريان ميبايستي توسط اهرم كنترل و يا 
قبول ديگري انجام شود و مانيتور در جهات مختلف قابل 

  .قفل شدن و ثابت قرار گرفتن باشد
The foam/water solution discharge rate should be 
approximately 2000 L/min at a water pressure of 10 
bar but may, unless otherwise specified, be up to 
4000 L/min. The minimum throw length with foam 
shall be approximately 50 meters, while under these 
conditions no foam shall fall on the ground within 
20 m. 

The monitor shall be operable from a fixed 
platform with swing down type handrails of height 
700 to 900 mm. The water and foam supply shall be 
manually controlled and be operable near the 
monitor on the platform, a pressure gage shall also 
be fitted near the monitor.  
The maximum vehicle height normally is not more 
than 3500 mm, the type of monitor will be specified 
if required. Hydraulic operation and oscillating type 
shall be supplied if specified. 

The monitor and the bearings shall be of aluminum 

bronze material with a stainless steel or aluminium 

alloy barrel and deflector. Required foam expansion 

ratios shall be 8 to 10%. 

 ليتر در 2000جريان تخليه آب و كف ميبايستي حدوداً  
مشخص جز اين  بار باشد مگر اينكه 10دقيقه در فشار كاري 

.  ليتر بر دقيقه مي باشد4000 و امكان افزايش تا شده باشد
 متر باشد و 50حداقل مسافت پرتاب كف ميبايستي حدود 

  . متر بروي زمين پاشيده نشود20كف تا مسافت 
  

 ميبايستي بروي صفحه اي نصب شده باشد و داراي مانيتور
منبع آب .  ميليمتر باشد900 تا 700هدايت دستي با ارتفاع 

و در نزديكي  قابل كنترل بوده و كف ميبايستي بطور دستي
د و فشار سنج مناسبي در نزديكي مانيتور نصب نمانيتور باش

  .گردد
  

يمتر  ميل3500حداكثر ارتفاع خودرو معمولاً بيشتر از 
عملكرد هيدروليكي و يا نوساني نيتور و انوع م. نميباشد

  .در صورت مشخص شدن ميبايستي تامين گرددنيتور ام
 آن ميبايستي از جنس آلومينيوم و برنج و ياتاقانمانيتور و 

و يا آلياژ آلومينيوم نزن  زنگفولاد  از  منحرف كننده تيغه
  .د درصد ميباش10 تا 8 نسبت انبساط كف .ميباشد

7.12 Foam System-by-Passing Water Pump 

Four to six inlets and four to six outlets valved 
manifold shall be provided on either side of the 
vehicle inlets with instantaneous male and outlets 
with instantaneous female couplings. At each 

  از تلمبه آبرگذراكن كف امانه س7-12 

 ورودي 6 تا 4 با چندراهه طرف داراي هرخودرو ميبايستي در 
ي و نر اتصالات ورودي از نوع كوپلينگ . خروجي باشد6 تا 4و 

در هر خروجي . دن ميباشمادگيخروجي از نوع كوپلينگ 
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outlets foam proportioner with control lever shall 
be fixed. In this system when pressure of water is 
sufficient, water by-passing the water pump, will be 
mixed by FLC when the F.L.C pump is engaged by 
P.T.O. The FLC pressure should be 0.7 to 4 bar 
above the water pressure. When the water pump is 
required to boost the pressure, water will pass 
through the water pump. (Appendix A and B). 

. اهرم تنظيم كننده بايستي نصب گرددمتناسب كننده كف با 
 از كنارگذر بصورت ، وقتي فشار آب كافي باشدمانهادر اين س

كه تلمبه آن با راه انداز  كف مايع غليظ با  عبور كرده وتلمبه
در اين حالت فشار مايع كف . مخلوط ميشوداوليه درگيراست، 

در صورت نياز به .  بار بيشتر از فشار آب باشد4 تا 7/0بايد 
به منتقل خواهد تلمبه جهت بالا بردن فشار، آب از طريق تلم

  )رجوع شودپيوست هاي الف و ب به . (شد
7.13 Round the Pump Foam Proportioner 

In the areas where generally water pressure is not 
sufficiently high, the water tank mounted on truck 
is used for initial fire fighting. Foam proportioning 
system may be of Round-The pump type and foam 
pump is not necessary. If water hydrant is available 
water passing through the water tank will be 
boosted by the pump. Differential pressure between 
suction and discharge through ejector cause the 
FLC to flow to the suction and boost the required 
pressure for making foam. A control lever will 
control percentage of FLC mixing with water. By 
this system FLC can be used either from FLC tank 
or through 3 or 4 cm pick-up tube using FLC 
containers. 

  كفاسب ساز  تلمبه تن7-13 

 آب از مخزن ،در مناطقي كه فشار آب به اندازه كافي نباشد
نصب شده روي خودرو جهت عمليات آتش نشاني استفاده 

 ROUND تنظيم كف ممكن است از نوع امانهس. ميگردد

THE PUMPدر صورت  .باشد و نيازي به تلمبه كف نوده ب
 به تقويتيق تلمبه ، آب از طريشير آتش نشانياستفاده از 

 تخليهاختلاف فشار مابين مكش و .  منتقل ميگرددمخزن
 كف به طرف مكش شده غليظ محلول جريانباعث افشانك 

اهرم يك . و فشار لازم جهت توليد كف را ايجاد مينمايد
. ، درصد كف مخلوط شده با آب را تنظيم مي كندكنترل

مخزن مايع   كف ميتواند ازغليظ محلول امانه،بوسيله اين س
 سانتيمتري از 4 و 3 و يا از طريق لوله هاي غليظ كف

  . تامين گرددغليظمحفظه هاي نگه دارنده محلول 
7.14 Valves 
All hand-operated valves should be of the ball type, 
either flanged or with wafer type valve bodies 
installed between flanges. For sizes up to 65 mm 
valve bodies and trims shall be of stainless steel 
type AISI 304. Valves 75 mm and larger shall be 
carbon steel to ASTM A 216 WCC or WCB with 
maximum carbon content of 0.25% and trim of 
stainless steel type AISI 304. 
 
The flanges shall have CAF gaskets and stud bolts 
to ASTM A 193 B7 with hexagonal nuts to ASTM 
A 194 GR 2H.  
Material certificates equivalent to DIN 50049 type 
3.1 B are required for a pressure-containing parts. 
The foam proportioners and the bypass of the foam 
control valve shall be installed at the rear discharge 
connections, be easily adjustable and with dial 
settings clearly visible. 

   شيرآلات7-14 
 از نوع توپي با فلنج و يا از نوع بايد ي دستيكليه شيرها

.  باشندپنجره اي كه بدنه شير بين فلنج ها نصب ميگردد،
 ، بدنه و داخل شيرمتر ميلي65 اندازه تا يشيرهابراي 

 . باشندAISI 304نزن ميبايستي از جنس فولاد زنگ 
 ميليمتر ميبايستي از جنس فولاد 75 اندازهشيرهاي بالاتر از 

 و يا ASTM A216 WCCكربن دار منطبق با استاندارد 
WCB از جنس داخل شير درصد و 25/0 با حداكثر كربن 

  .  باشدAISI 304نزن فولاد زنگ 
 و پيچ منطبق با استاندارد CAFواشرهاي ها داراي فلنج شير

ASTM A 193 B7شش گوش منطبق با  هاي با مهره 
  .دن ميباشASTM A194 GR2Hاستاندارد 

 براي DIN 50049 TYPE 3.1 Bگواهينامه معادل با 
كنارگذر تنظيم كننده كف و  .قطعات تحت فشار الزامي است

ليه نصب و به شير كنترل كف ميبايستي در انتهاي خط تخ
قابل رويت داراي تنظيم كننده عددي سهولت قابل تنظيم و 

  .دنباش
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7.15 Extinguishing Dry Powder Systems 
7.15.1 General 
The fire-fighting vehicle can be equipped with dry 
powder units, depending on the type of vehicle and 
its application. The system should consist of the 
following: 

 

- Dry powder tank with charging system 

- Nitrogen or dry air cylinders for expellant gas 
and flushing function 
 

- Hose reels with powder hose and trigger 
nozzle 

- Control inspection and operating panel 

- Dry powder monitor 

  هاي خاموش كننده پودريامانه  س7-15 
  عمومي 7-15-1

توجه به نوع و كاربرد خودروهاي آتش نشاني ممكن است با 
 خاموش كننده آتش بوسيله پودر خشك مجهز آنها به واحد

  : زير ميباشدچنين سامانه اي شامل موارد. باشند
  پر كنبا سامانهپودر خشك مخزن  

 خشك جهت  گاز نيتروژن و يا هواي رهايسيلند
 خروج گاز و يا عمليات تميز كردن و تخليه مواد

  و نازل آنشيلنگ پودر شيلنگ قرقره اي با 

 
 و بازرسييات كنترل عملتابلوي  

 مانيتور پودر خشك  
 

7.15.2 Dry powder 
Urea-based potassium bicarbonate (Monnex) shall 
normally be used. 

   پودر خشك7-15-2 
 

 (MONNEX)كربنات پتاسيم اوره دار معمولاً از بي 
  .گردد استفاده مي

Notes: 
1) A container will hold 70% by weight of 
"Monnex" compared to other dry powder. 

2) Monnex (purple k) are trade names of potassium 
bicarbonate base dry powder. 

  : ها يادآوري 
در پودر خشك ي  وزن درصد70محفظه پودر داراي   -1

 .ميباشدمقايسه با ساير پودرها 

2- MONNEX) Kپودرخشك اسم بازرگاني )  بنفش
  .باشد بي كربنات پتاسيم مي

7.15.3 Powder vessel design 
The system including pressure vessels and 
expellant gas cylinders shall be designed and 
manufactured in accordance with the relevant BS 
5430 Part 3. A formal approval certificate for the 
vessels is required signed by a pressure vessel 
Inspecting Authority. 

All inlet and outlet connections shall be flanged. 
Each vessel shall have a relief valve of sufficient 
capacity to ensure that the maximum pressure will 
not exceed the maximum operating pressure by 
more than 15%. A manhole or inspection nozzle of 
150 mm or larger shall be provided on the tank. 
Lifting lugs shall also be fitted. After full discharge 
the remaining quantity of powder in the vessel shall 
be less than 7% of the charge. 

  طراحي مخزن پودر 7-15-3 
 گاز رانش بايد سيلندرهاي مخازن تحت فشار و داراي امانهس

و ساخته  طراحي 3 قسمت BS 5430بر طبق استاندارد 
بازرس گواهي رسمي توسط يك مخازن اين براي . دنشو

  .ت نياز اس موردقانوني
  

هر .  باشنديستي فلنجياتصالات ورودي و خروجي باتمام 
 تا ي با ظرفيت كافي داشته باشد شير اطمينانيدمخزن با
فشار بيش از حداكثر  درصد 15 از داخل مخزنفشار حداكثر 
 150 با قطر يا دهانه بازرسيدريچه يك .  نرودتركاري بالا

 روي مخزن كننده و با دستگيره هاي بلندميليمتر يا بزرگتر 
درصد  7 كمتر از تخليه كامل مخزن، بعد از . گرددتعبيه
  . ماندب باقي در مخزنپودر 

7.15.4 Line-up and piping design of the dry 
powder system 
 

The line-up shall be in accordance with the relevant 
flow scheme (Appendix E). All valves shall be of 
the ball type, suitable for dry powder and manually 
operated. The pipe system, branches, T-pieces and 

پودر سامانه  لوله كشي  خط لوله و طراحي7-15-4 
  خشك 

   مربوطه بر مبناي شكل جريانيستيخطوط لوله با
مناسب ، تمام شيرها بايد از نوع توپي .  باشند )هپيوست (

 لوله كشي ، امانهس. باشند پودر خشك و دستي امانهبراي س
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bends shall be smooth and have minimum 
resistance to the flow of dry powder. The fluid 
velocity shall not exceed 4 m/s. Leak valves and 
non-return valves shall be fitted in the 
nitrogen/compressed air expellant gas and control 
gas systems so that all switch functions can be 
carried out correctly. Each cylinder shall be 
provided with its own valve and be connected to a 
high-pressure manifold, a manually operated valve 
should preferably be fitted in the manifold.  
 

The pressurized system shall be pressure-tested at 
1.5 times the maximum working pressure. A gage 
shall be installed to indicate the pressure. 

ها ، بايد صاف و داراي زانو ، T شكل، قطعات نشعاباتا
سرعت . حداقل مقاومت در مقابل جريان پودر خشك باشند

 نشت و هايشير.  متر در ثانيه باشد4بايد بيشتر از جريان ن
 يكطرفه بايد در خط هواي رانش هوا و يا نيتروژن هايشير

 سامانه كنترل گاز طوريكهد نقرار گيرسامانه هاي كنترل 
مخصوص داشته هر سيلندر بايد شير . بدرستي فعال باشند

كه بهتر است يك  فشار قوي وصل گردد چندراهيباشد و به 
  .  دستي در چندراهي نصب گرددشير
فشار كاري حداكثر  برابر 5/1 پر فشار بايد تحت فشار امانهس

ي براي نشان دادن فشار يك فشارسنج بايست.  شود دهآزمو
  .نصب گردد

 

7.15.5 Expellant gas cylinder 
Sufficient dry nitrogen or air shall be available to 
empty each powder tank fully and to flush all 
piping. The working pressure of the dry powder 
tank should be at least 14 bar with a maximum of 
16 bar. The cylinder contents shall have a reserve 
of 30% in order to deal with possible small 
leakages during intermittent operation and to carry 
out control function. 

Pressure regulator shall be so designed that it will 
automatically reduce the normal cylinder pressure 
and hold the expellant gas pressure at the designed 
operating pressure of dry chemical container. 
Charging time of the vessel shall be less than 15 
seconds. 

   سيلندر گاز رانش 7-15-5 
بايستي جهت خالي كردن و تميز  نيتروژن خشك و يا هوا مي

در به اندازه كافي هاي مربوطه   پودر و لولهمخزنكردن كامل 
 پودر خشك بايستي حداقل مخزنفشار كاري . دسترس باشد

 30ي داراي سيلندر بايست.  بار باشد16 بار و حداكثر 14
بهره جهت نشتي در هنگام در محتويات درصد ذخيره 

  . باشدو انجام عمليات كنترلي  برداري
  

بطور طوري طراحي گردد كه بايستي   فشار ميتنظيم كننده
كاهش داده و فشار گاز خروجي را را سيلندر  فشار خودكار

زمان پر كردن . جهت فشار كاري مشخص شده تنظيم نمايد
   . ثانيه باشد 15ي كمتر از بايست  مخزن

7.15.6 Powder gun, powder hose, hose reels 
 

The dry powder hose shall have a smooth bore of 
not less than 25 mm diameter and be 30m long. The 
safe working pressure of the hose shall be two 
times the working pressure of the powder tank and 
its bursting pressure 3 times. The powder gun shall 
have an output of 1.8 kg/s. 
 

The hose reel shall have the least possible 
resistance so that the hose can be unrolled under 
pressure and not be jammed, a manual rewind 
mechanism shall be provided. The hose reels shall 
have hose gliders and a brake blocking device. 

The system shall be such that each powder tank is 
provided with one hose reel and a valved manifold 
connection. 

The hand nozzle shall be of sea-water-resistant 
aluminum bronze. 

شيلنگ پودر و شيلنگ ، دستگاه تخليه پودر 7-15-6 
  قرقره اي

شيلنگ پودر خشك ميبايستي داراي سطح داخلي صاف با 
فشار كاري  . متر باشد30 ميليمتر و طول 25حداقل قطر 

 پودر و مخزنايمن در حدود دو برابر فشار كاري طراحي 
دستگاه تخليه پودر . باشدميفشار انفجار آن سه برابر 

 كيلوگرم در ثانيه را داشته 8/1نايي تخليه ميبايستي توا
  .باشد

دراي حداقل مقاومت باشد طوريكه بايستي قرقره اي شيلنگ 
همچنين . مسدود نگردد شيلنگ بتواند تحت فشار باز شده و

شيلنگ ميبايستي .  جمع شدن داشته باشدمكنيزم دوباره
  .  باشدشونده ترمز قفل وسيلهداراي گلايدر و 

 داراي مخزن پودر طراحي شود كه هر طوري  بايستيامانهس
  . باشدچند راههيك عدد شيلنگ قرقره اي و شير اتصال 

وم مقاوم در دهانه دستي شيلنگ بايد از جنس برنز و آلومني
  .برابر آب دريا باشد
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7.15.7 Control and operating panel powder 
systems 
A control/inspection and operating panel shall be 
fitted next to or near each powder unit comprising 
of: 

Flushing valve for each hose, pressure gages for 
expellant gas working pressure and a push button to 
discharge the tank. 

  پودرامانه سعمليات  كنترل و تابلو 7-15-7 
  

هر يا نزديك يستي در كنار  كنترل، عملگر و بازرسي باتابلو
 : ذيل نصب شودبراي مواردواحد پودر 

  
 فشار سنج جهت گازهاي تخليه، شير شستشوي هر شيلنگ

  مخزندكمه فشاري تخليه تحت فشار كاري و 
7.16 Premix Foam System 
7.16.1 General Premix foam system is mixture of 6 
to 10% of preferably AFFF, FFFP or alcohol 
resistance foam liquid mixed with water and used 
as quick initial fire fighting means for class B fires. 
The system is in two forms: 

   كف پيش آميختهامانه س7-16 
 10 تا 6 مخلوط ، كف پيش آميختهامانه عمومي س7-16-1

قابل الكل  و يا مخلوط كف مقاوم در مAFFF ،FFFPدرصد 
مي باشد كه اين  Bبا آب جهت مقابله با آتشهاي كلاس 

  : موجود ميباشدشكل به دو امانهس
a) Gas expelled 
The tank shall be of rigid high pressure 
construction pressurized by air or Nitrogen and 
released into two high pressure hose reels 
terminated to foam making branch nozzles. The 
tank capacity in this system shall be up-to 500 
L. This premix system is generally used 
simultaneously with dry chemical fire 
extinguishers (see flow chart on Appendix E). 

 

b) Pump expelled 
In fire trucks with foam liquid pump having 
suction inlet from the premix tank (60 mm) and 
outlet to hose reels; by using the pump, premix 
liquid will be boosted through 2 hose reels 
passing through foam making nozzles. Premix 
foam can also be pressurized by fire truck water 
pump if specified. (see Appendix A and 
Appendix B).When premix liquid is used, the 
tank also can be refilled either by FLC or 
premix. The capacity of the tank depends on 
the class of the vehicle. 

   خارج شدن بوسيله گاز)الف 
ي  ميبايستي محكم و مقاوم در مقابل فشار بالامخزن
هوا و يا نيتروژن تحت فشار ميباشد د شده توسط ايجا

 دهانه هاي كه از طريق دو عدد شيلنگ فشار قوي به 
 اين مخزنحجم .  منتقل ميشودانشعاب توليد كف

كف پيش آميخته .  ليتر باشد500 ميبايستي تا سامانه
 شيميايي خشك خاموش كننده هايمعمولاً همزمان با 

  ). رجوع شودهت پيوسبه نمودار (استفاده ميشود 
  تلمبه خارج شدن بوسيله )ب

 تلمبه محلول كف كه داراي  باتش نشانيآي هاخودرو
و )  ميليمتر60( پيش آميخته از مخزنمكش ورودي 

محلول پيش ، خروجي به شيلنگ قرقره اي ميباشد
  كفدهانهآميخته با فشار از طريق دو عدد شيلنگ از 

تواند از طريق  پيش آميخته نيز ميكف.  عبور ميكندساز
پيوست الف و به . (تلمبه آب خودرو تحت فشار قرار گيرد

وقتي محلول پيش آميخته استفاده شود ).  رجوع شودب
.  پيش آميخته پر شوديا و مايع غليظ ميتواند با مخزن

  .  بستگي به نوع خودرو داردمخزنظرفيت 

7.16.2 Twin agent 
Systems of this type combine the rapid fire 
extinguishing capabilities of dry chemical powder 
(as well as their ability to extinguish-three 
dimensional fires) with the sealing and securing 
capabilities of foam and are of particular 
importance for protection of flammable liquid 
hydrocarbon hazards. This system may be self-
contained and the application of each agent is 
separately controlled so that the agents may be used 
individually. 

  )دوقلو(عامل دوتايي 7-16-2 
 گي سريع از قدرت خاموش كنندامانه ها تركيبياين س
)  بعدي3توانايي خاموش كردن آتشهاي (ي هاي شيميايپودر

 جهت ويژهباست كه  كف  و حفاظتو قدرت پوشش دادن
.  اشتغال پذير استفاده ميشود ومواد هيدروكربني خطرناك

ت بطور جداگانه از تركيبا از هر كدام استفاده امانهدر اين س
مواد قابل كنترل مي باشند طوري كه مي توان از هر كدام از 

  .بطور مستقل استفاده كرد

7.16.3 The supplier of dry chemical and foam  7-16-3 تامين كننده كف و پودر ميبايستي عملكرد 
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liquid to be used, in the system shall confirm that 
their products are mutually compatible and 
satisfactory for this purpose. Limitations imposed 
on either of the agents alone shall also be applied to 
the combined agent system. 

مناسب آنها را تعهد كرده و الزامات جهت مصرف هر دو ماده 
 روي  محدوديت هاي موجود هر كدام از مواد.تعيين شود

  .تركيب مواد اعمال مي گردد

7.16.4 Minimum delivery rates for protection of 
hazard shall be the ratio of dry chemical discharge 
rate and AFFF discharge rate (kg dry chemical-
liter/s AFFF). Foam liquid shall be in the range of 
0.6:1 to 5:1 LPS. 

 جهت محافظت در مقابل ارسال موادحداقل مقدار  7-16-4 
.  باشدAFFF پودر و تخليه نسبت بايد بهمواد خطرناك 

نسبت محلول ).  به ليتر در ثانيهAFFFپودر به كيلوگرم و (
  .ليتر در ثانيه باشد 1 به 5تا  1به  6/0 در محدوده بايدكف 

7.16.5 The equipment mounted on the fire truck 
shall be capable of operation for a period of at least 
30 seconds for each agent. For this system twin 
hose reels must be fixed between dry powder tanks 
and premix foam tank. 
 

Premix-foam system can also be used and 
pressurized by foam and water pump. Therefore 
provision shall be made for the foam pump suction 
inlet valve connected to the premix tank. Premix 
foam system can also be pressurized by nitrogen 
gas. In this system pressure regulators shall be 
fitted to release the excess pressure from the tank 
and the capacity of pressurized tank shall not 
exceed more than 500L. 

 تجهيزات نصب شده بروي خودروي آتش نشاني 7-16-5 
براي  ثانيه را 30ميبايستي قابليت عملكرد در مدت حداقل 

  شيلنگامانهجهت اين س. دنداشته باشهركدام از مواد 
ف از  كمخزن پودر و مخزن ميبايستي بين بل دواي قرقره

 .پيش آميخته نصب شود

توسط نيز قابل استفاده و فشردن  كف پيش آميخته امانهس
تمهيدات لازم ميبايستي بنابراين .  استتلمبه آب و كف

 مخلوط از مخزنجهت اتصال شير ورودي مكش تلمبه به 
مخلوط از پيش آميخته . پيش آميخته در نظر گرفته شود

در اين . دقرار گيرر تحت فشانيز ميتواند بوسيله نيتروژن 
بايستي به منظور آزادسازي گاز اضافي از مخزن،  امانهس

تحت فشار  مخزنظرفيت تنظيم كننده فشار نصب گردد و 
  . باشد ليتر500نبايستي بيشتر از 

7.17 Compartment for Miscellaneous Equipment

7.17.1 Hose compartment 

Hose compartment shall be fabricated from non 
corrosion material and shall be designed to drain 
effectively and shall be smooth and free from 
projections. Hose compartment must be provided 
on right side of the vehicle and shall not be more 
than 160 cm above the ground. No other equipment 
shall be mounted or located in hose compartment 
where it will obstruct the removal of the hose. 

   محفظه تجهيزات متفرقه7-17 
   محفظه شيلنگ7-17-1

 و ده خوردگي ساخته شضدمحفظه شيلنگ بايد از مواد 
 ده تخليه شكاملبنحوي طراحي شود كه آب درون آن بطور 

محفظه شيلنگ . دون برآمدگي باشد و داراي سطح نرم و ب
بايد در سمت راست خودرو قرار گيرد و نبايد بالاتر از 

هيچگونه دستگاه ديگري . سانتيمتري زمين واقع شود 160
نبايد در محفظه شيلنگ نصب شده و يا قرار گيرد كه باعث 

  .ايجاد مانع در خروج شيلنگ گردد 
7.17.2 Miscellaneous equipment 

The following fire equipment shall be carried in 
major and general purpose fire trucks as mentioned 
hereunder. They shall not be supplied unless 
specified by client. Selection should be made from 
the list to suit the types of the vehicles. It may also 
be necessary to specify other types of equipment 
when required: 

  تجهيزات متفرقه7-17-2 

زير ميبايستي در خودروهاي اصلي و آتش نشاني تجهيزات 
 كه فقط در باشندوجود داشته چند منظوره آتش نشاني 

انتخاب . صورت درخواست سفارش دهنده تهيه خواهند شد
. انجام مي شود ناسب با نوع خودروتليست تجهيزات ماز 

  :تجهيزات ديگري نيز درخواست گرددهمچنين ممكن است 
- 16 length of 70 mm dia 25 meter fire hose each 
with instantaneous 65 mm couplings; 
 

  16 ميليمتر و 70 شيلنگ آتش نشاني به قطر طول 
 65 كوپلينگ اتصال سريع همراه با متري 25طول 

 . براي هركدامميليمتري
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- 5 length of 45 mm dia 25 meter fire hose each 
with instantaneous 65 mm couplings; 
 

 
- 4 length of appropriate size of suction hose 
with round thread couplings, one of them with 
metal strainer; 
- 2 pairs of suction spanners for suction hoses; 
  

- 1 portable foam/water monitor light alloy 
chromium (Cr) plated manually operated, 
mountable on separate base plate (LPM to be 
specified). 

 5 ميلمتر و 45 شيلنگ آتش نشاني به قطر طول 
  ميليمتري65 متري و كوپلينگ اتصال سريع 25طول 

 براي هركدام

  
 4 اتصالات مناسب با ازهاند شيلنگ مكش با رشته 

 .جهت يكي از آنهافلزي  و يك عدد صافي پيچي
 

 2 جفت آچار بازكن براي شيلنگهاي مكش  

 1 آب و كف با پوشش كروم، قابل حمل عدد مانيتور 
ظرفيت آن (با تنظيم دستي و صفحه نصب جداگانه 

  )برحسب نياز مشخص ميشود

- 1 suction collecting head round thread with 
instantaneous male inlet with spring loaded 
check valve; 

- 2 dividing breeching inlets male, and outlets 
female couplings; 

- 2 Nos 4 cm pick-up tubes with round thread or 
storz couplings for filling of foam liquid to the 
trucks foam tank from drums; 
 

- 2 length of 15 meter 4 cm hose with round 
thread or storz couplings as specified for 
pumping foam from FLC dispensing vehicle to 
the fire truck tank; 
 

- 4 water fog/jet nozzles brass, chromium (Cr) 
plated adjustable; 
 

- 2-10 kg CO2 fire extinguishers; 
 

- 2-12 kg dry powder fire extinguishers; 
 

- 5 fireman axes; 

  1 ورودي و  پيچي سر با جمع كننده ورودي عدد
 ير يكطرفه فنريي مجهز به شنر

 
 2 ورودي نرينه و با اتصال  انشعاب دهنده عدد

 خروجي مادگي

 2 اتصال  سانتيمتر و 4 با قطر  مكندهشيلنگ رشته
خودرو داخل كف مخزن  جهت پر كردن Storzيا پيچي 

 از بشكه كف
 

 2 متر 15 سانتيمتر و طول 4 شيلنگ با قطر رشته 
 از تلمبه كردن جهت Storz اتصالبا سر دنده اي و يا 

 خودرو آتش مخزنكف به مايع غليظ خودرو حمل 
 نشاني

 

 4 مه پاش پرتاب جت و يا ( برنجي آب دهانه عدد  (
 قابل تنظيم با پوشش كروم

 2 آتش دي اكسيد كربن گرميو كيل10 عدد سيلندر 
 خاموش كن

 

 2 آتش خاموش كن گرمي كيلو12 عدد سيلندر 
 پودري

 5عدد تبر آتش نشاني   

- 4 sets of breathing apparatus air type (back-
pack) with 4 spare cylinders (to be carried in 
crew compartment); 

- 4 light alloy foam branches aluminum alloy, 
anodized, capable of discharging 400 LPM 
(water/FLC solution) at 7 Bars with deflector; 

- 2 as above 200 LPM (water/FLC solution) at 7 
Bars with deflector; 
 

 

  4 عدد 4 همراه تنفسي قابل حمل پشتي دستگاه 
 ) جاسازي گرددكاركناندر اتاقك  (يدكيسيلندر 

  
 

 4 آلياژي كف از جنس آلومينيوم عدد انشعاب براي 
محلول ( ليتر در دقيقه 400با ظرفيت آند شده سبك 
  بار 7با فشار ) كف مايع غليظآب و 

 2 ليتر 200 با ظرفيت فوق الذكراز نوع انشعاب  عدد 
  بار 7در دقيه و فشار 
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- 1 as above 800 LPM at 7 Bar; 
 

- One aluminum (2 sections) ladder 8 meters (if 
required); 

- 4 Nos safety torches; 
- One first aid kit; 
- One portable hailer; 

 1 800با ظرفيت  فوق الذكراز نوع انشعاب  عدد 
  بار7ليتر در دقيقه در فشار 

 

 ي متر8 )قسمتي دو( عدد نردبان آلومينيومي يك 
 )در صورت نياز(

 4 ايمنيچراغ قوه عدد  

 هاي اوليه عدد جعبه كمكيك 

  قابل حمل صدازنيعدد دستگاه يك  
- Two cutting axes; 

- Two 1½ cm cotton rope 25 meters; 
 

- Ten hose couplings and 5 suction coupling 
gaskets; 
 

- 3 short handle shovels; 

- 1 tool box; 
 

- 1 pair of rubber gloves (anti electric shock); 
 

- 1 portable gas detector; 

- 1 crowbar; 

- 1 ejector pump; 

 

- 1 polarized battery-recharging receptacle 
mounted on rear of the truck; 

- 1 removable search light tripod; 

- 1 fire approach or entry suit. 

  براي قطع كردن عدد تبر دو. 

  ه  سانتيمتري بيك ونيمدو عدد طناب نخي به قطر
  متر25طول 

 

  مكشاتصال عدد واشر 5 شيلنگ و اتصال عدد ده  

 
 3عدد بيل كوتاه  

 1عدد جعبه ابزار  

 1 ضد استاتيك( جفت دستكش پلاستيكي( 

 1عدد گاز سنچ  

 1عدد ديلم  

 1عدد تلمبه مكنده  

 1عدد شارژر باتري نصب در عقب خودرو  

 1عدد سه پايه چراغ دار  

 1نسوز ( به آتش لباس ورود دست(  
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SECTION   III  قسمت III   
PROPOSED STANDARD SPECIFICATION 
OF MAJOR FOAM TENDER AND GENERAL 
PURPOSE FIRE FIGHTING TRUCKS FOR 
REFINERIES AND OTHER HIGH RISK 
AREAS 

 

كف تانكرهاي بزرگ استاندارد پيشنهادي الزامات 
آتش نشاني به منظور  عموميكاميون هاي و رسان 

  خطر و ساير مناطق با احتمال هاپالايشگاهستفاده در ا
  زياد

MAJOR FOAM TENDER 
a) Truck 

Chassis, engine, brakes, steering, cabin (driver 
+2) instruments control electrical system, 
vehicle drive, superstructure, body, equipment 
cabin, etc are specified in Section 1. 

   تانكرهاي بزرگ كف رسان 
  كاميون ) الف

يك راننده و دو نفر  (اتاقشاسي، موتور، ترمزها، فرمان، 
هاي برقي، نيروي محركه،  امانهابزار دقيق، س) كاركنان

 تعريف 1 قسمتتجهيزات در اتاق بدنه و اسكلت بندي و 
  . گرديده است 

b) Fire Fighting System 

The following fire fighting system as specified 
in Section II shall be mounted on fire truck. 

 
1) Water booster pump 6000 LPM at 7 bar. 
Ref. Clause 7.3 
2) F.L.C booster pump 400 LPM Ref. Clause 
7.6.4 

  سامانه خاموش كننده  حريق ) ب 
 II قسمتدر كه  خاموش كننده  حريق زير امانهس

بايستي بروي خودرو نصب شده   گرديده است ميتعريف
  : باشد

 ليتر در دقيقه و 6000 آب به ظرفيت تلمبه تقويتي -1
  ).  رجوع شود3-7 به بند( بار 7فشار كاري 

 محلول غليظ شده كف با ظرفيت تلمبه تقويتي -2
   ). رجوع شود4-6-7 به بند( ليتر در دقيقه 400

3) Foam-liquid tank 5000 L Ref. Clause 7.6.2 

 

4) Two 250 kg dry powder extinguishing with 
one hose reel. Ref. Clause 7.15 

د بنبه ( ليتر 5000لول كف به ظرفيت  محمخزن -3 
  ) .  رجوع شود7-6-2
 كيلو گالري با 250 دو عدد كپسول پودر خشك -4

  )15-7بند (اي  عدد شيلنگ قرقره يك
5) Foam/water monitor 3000 LPM at 10 bar 
(water/FLC solution) mounted over drivers 
cabin Ref. 7.11. 
6) Foam system by-passing water pump six 
inlets and six outlets manifold as specified in 
Clause 7.12 and illustrated in Appendix A. 

  ليتر در دقيقه در3000  به ظرفيتآب/كف مانيتور -5 
نصب )  و آبمحلول كف غليظ شده( بار 10فشار كاري 

  ) .  رجوع شود11-7به بند ( راننده اتاقروي شده 
 6 با چندراهه كنارگذر تلمبه آب با كف امانهس -6

 و تصاوير 12-7به بند (اي  خروجي شاخه 6ورودي و 
  ). رجوع شودپيوست الف

7) Foam ejector proportioning system. Ref. 
Appendix A and Clause 7.8. 

8) Foam control. Ref. 7.8 

 و 8-7به بند (تنظيم كننده كف تزريق و  امانه س-7 
  )  رجوع شودپيوست الف

  )  رجوع شود8-7به بند (كنترل كف  -8
9) Line-up and piping design of water/foam. 
Ref. Clause 7.9. 
10) Operating and control panel water/foam. 
Ref. 7.10 and Appendix C. 
11) Miscellaneous equipment. Ref. Clause 
7.17.2 

كف / لوله كشي خطوط آب و مسير يابي  طراحي -9 
  ) .  رجوع شود9-7به بند (

 10-7به بند (كف/ تابلوي بهره برداري و كنترل آب-10
  ) .  رجوع شودپيوست ج

  ) .د رجوع شو2-17-7به بند ( تجهيزات متفرقه -11
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GENERAL PURPOSE FIRE TRUCK 
a) Truck 
 
Chassis, engine, brakes, steering, extended 
cabin, electrical, instruments control system, 
vehicle drive, superstructure, body, equipment 
and etc. are specified in Section.  

  كاميون عمومي آتش نشاني  
  كاميون) الف

يك راننده و دو نفر  (اتاقشاسي، موتور، ترمزها، فرمان، 
هاي برقي، نيروي محركه،  امانهابزار دقيق، س) كاركنان

 تعريف 1تجهيزات در بخش اتاق بدنه و اسكلت بندي و 
  . گرديده است 

b) Fire Fighting System 
The following fire fighting system as specified 
in Section II shall be mounted: 
 

1) Water booster pump multipressure 3000 
LPM at 7 bar. Ref. Clause 7.3 
 

 

2) FLC booster pump 400 LPM. Ref. Clause 
7.6.4 

   آتش نشاني امانهس) ب 
 اند مشخص شده 2تجهيزات زير كه در بخش 

  : بايستي بروي خودرو نصب شده باشند مي
 3000ار متغيير با ظرفيت فشتلمبه تقويتي آب با  -1

 رجوع 3-7به بند ( بار 7ليتر در دقيقه و فشار كاري 
  ). شود

 400 غليظ شده كف به ظرفيت تلمبه تقويتي مايع -2
  ). رجوع شود4-6-7به بند (ليتر در دقيقه 

3) Water tank 2500 L. Ref. Clause 7.4 

 
4) Hose reels. Ref. Clause 7.5 

 4-7ند ببه ( ليتر 2500  آب به ظرفيتمخزن -3 
  ) . رجوع شود

  ).  رجوع شود5-7به بند (اي   شيلنگ قرقره-4
5) Twin foam liquid tank 500 L FLC and 500 L 
premix*. Ref. Clause 7-16 and Appendix (A) 

 
6) Foam water tank accessories Ref. Clause 7.7 

  ليتر500 كف به ظرفيت مايع مخزن دوتايي -5 
 ليتر محلول از پيش مخلوط 500محلول غليظ كف و 

  ) .  رجوع شودپيوست الف و 16-7به بند (شده 
 7-7به بند ( محلول كف مخزن تجهيزات جانبي -6

  ) . رجوع شود
7) Foam control proportioner Ref. Clause 7.8 

8) Operating and control panel-water-foam 
Ref. Clause 7.10 
9) Foam/water monitor 2000 LPM at 10 bar. 
Ref. Clause 7.11  

  
 

  ).  رجوع شود8-7به بند (تنظيم كننده كف  -7
 رجوع 10-7به بند ( كنترل و عملگر آب و كفتابلو -8

  ).شود
 ليتر در دقيقه 2000 مانيتور كف و آب به ظرفيت -9

  ) .  رجوع شود11-7به بند ( بار 10در فشار كاري 
10) Foam system by-passing water pump, 
(Four inlet and four outlet manifold) Ref. 
Clause 7.12 
11) Extinguishing dry powder system 2 × 250 
kg one hose reel. Ref. Clause 7.15 

 

12) Miscellaneous equipment Ref. Clause 
7.17.2. 

 با هراهدچن( آب تلمبه كف با كنار گذاشتن امانهس -10 
  ) .  رجوع شود12-7به بند ) ( خروجي4 ورودي و 4

دو عدد سامانه خاموش كننده پودر خشك با  -11
اي   كيلو گرمي و يك عدد شيلنگ قرقره250كپسول 

  ) .  رجوع شود15-7به بند (
  ) . رجوع شود2-17-7به بند ( تجهيزات متفرقه -12

1)* The type of foam used in premixed section to 
be of AFFF-FFFP or alcohol resistance type as 
required. 
2)* The twin tank can also be used as FLC tanks. 

 نوع كف استفاده شده در محلول كف از پيش مخلوط )1* 
مقاوم در مقابل از نوع  و يا AFFF-FFFPبايستي  شده مي

  . باشد   مينيازالكل طبق 
قابل  محلول غليظ كف نيز نمخز براي دوتايي مخزن) 2*

  . استفاده است
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 SECTION   IV 
SPECIFICATION FOR AUXILIARY FIRE 

FIGHTING AND EMERGENCY VEHICLES 
  IV قسمت 

  مشخصات فني خودروهاي آتش نشاني
  امدادي و اضطراري

8. THE TYPES 

Auxiliary fire fighting vehicles comprises of the 
following units: 

1) Foam liquid dispensing truck; 

2) Dry powder extinguishing truck; 

3) Twin agent extinguishing truck; 

4) water tender; 

5) Emergency service vehicles; 

6) Hydraulic boom. 

   انواع-8 
  : شامل واحدهاي زير ميباشنديخودروهاي امداد

  

   كفمايع كننده  توزيعكاميون  -1
 ون خاموش كننده  حريق با پودر خشككامي -2

 كاميون دو منظوره محلول كف و پودر -3

  آبتانكر -4

 اضطراري هايخودرو -5

  بالابر هيدروليكي -6
8.1 Foam Liquid Dispensing Truck 

8.1.1 Main items 
 

a) Foam concentrated liquid tank 6000 to 8000 
Liters; 

b) Foam transfer pump; 

c) Foam monitor; 

d) Control panel; 

e) Miscellaneous equipment. 

   كفتوزيع كننده مايع كاميون 8-1 
   اصليموارد 8-1-1

 8000 الي 6000  به ظرفيت كفمايع غليظ مخزن )الف
  ؛ليتر
  ؛ تلمبه انتقال كف)ب
 ؛ مانيتور كف )ج

  كنترلتابلو )د

   تجهيزات متفرقه)ه
8.1.2 General 

The chassis, engine, body, vehicle drive are 
specified in Section 1. The cabin will be of tilted 
single cabin for driver and two crew members. 
 

The foam liquid pump, proportioner, and related 
system shall be in accordance with clauses 7.6.4, 
7.9 and 7.13 and Appendix (A). 

 وميعم 8-1-2 

خودرو در نيروي محركه  بدنه و ،مشخصات شاسي، موتور
با قابليت بصورت تكي  راننده اتاق. آورده شده است 1 قسمت
  .  ميباشدكاركناندو راننده و حمل 

 ي مرتبطهاامانه  سديگرتلمبه انتقال كف و مخلوط كن و 
 )الف(پيوست  و 13-7 و 9-7  و4-6-7 براساس بند

  .دنميباش
8.1.3 Foam liquid tank 
 

Foam concentrated tank to be of 6000 to 8000 liters 
capacity and with all its components shall be made 
of stainless steel. 

The tank shall also be provided with 2 
pressure/vacuum relief valves of sufficient 
capacity, and with hand-operated ball valves for 
tank outlet and filling. These valves shall be readily 
accessible. The p/v valves shall be installed in the 
middle of the tank to avoid clogging of the valves 
because of the acceleration and braking of the 
vehicle. The size shall be suitable for a filling rate 
of 1200 LPM. An open overflow discharge shall be 
fitted to release under the vehicle in the case of 
overfilling. The location of the overflow discharge 

   كفمخزن مايع 8-1-3 
 ليتر 8000 تا 6000 كف از مخزن مايع غليظظرفيت 

  . ميباشدنزن زنگ اء آن از جنس فولاد ميباشد و كليه اجز
  

 اندازه با ءخلا/  عدد شير اطمينان فشار2 مخزن بايد داراي
 و خالي كردن دنرمناسب و شير توپي دستي جهت پر ك

بايستي كاملا در دسترس  هاشيراين .  تانك باشدمخزن
 در وسط خودرو نصب ءخلا/ اطمينان فشارشير . باشند

توقف شدن خودرو باعث ميشود كه حركت خودرو و م
اين شيرآلات ميبايستي در دسترس  . نگرددآنگرفتگي 
 با نرخ مخزن آن ميبايستي جهت پركردن اندازهباشند و 

 مخزنخط تخليه سرريز .  ليتر در دقيقه مناسب باشد1200
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shall be such that the overflow discharge liquid will 
not fall on any part of the chassis. 
 

The tank filling connections shall be provided with 
strainers. These connections and the tank drain 
shall be fitted with hose couplings and blank caps 
attached by chain. 

در زير خودرو به نحوي كه طوري نصب گردد كه ميبايستي 
 شده تخليهد  بروي قطعات خودرو پاشيده نشومخزنسرريز 

  .و به طرف زمين هدايت گردد
 و بوده بايستي به صافي مجهز مخزنپر كننده اتصالات 

 و سرپوشي كه با زنجير به بدنه اتصال بههمراه با شير تخليه 
  .مجهز گردندد نمتصل باش

The tank shall be equipped with a level indicator 
(visible at rear of vehicle) and a low-level audible 
alarm which will be activated when a level of 10% 
foam compound concentrate is reached. The level 
indicator type shall also provide a good indication 
with dark brown colored foam compound. 

 ميبايستي مجهز به نشان دهنده سطح باشد كه در مخزن 
 خودرو قابل رويت باشد و جهت سطح پايين مجهز به عقب

سطح كف به  رسيدن بوق هشدار دهنده باشد كه زماني
سطح سنج .  به صدا درآيدمخزن، درصد حجم 10كمتر از 

  .ميبايستي جهت كف غليظ قهوه اي رنگ مناسب باشد
The size of the nozzles shall be such that the 
velocity will not exceed 2.8 m/s in the suction 
nozzles and 6 m/s in the supply and return nozzles. 
 

The suction nozzle in the tank shall extend to 30 
mm inside the tank to avoid sediment build-up in 
the suction piping.  
However, the foam liquid storage tank shall be 
provided with: 

 متر بر 8/2 حداكثر سرعت بايستي جهت دهانه ها اندازه 
 دهانه هاي متر بر ثانيه براي 6 و مكشدهانه هاي ثانيه براي 

  . مناسب باشديت و برگشورودي
 قرار داشته مخزن ميليمتر داخل 30 مكش ميبايستي دهانه

  .باشد تا از تشكيل رسوب در داخل لوله جلوگيري شود
  

ذخيره محلول كف ميبايستي داراي  با اين وجود مخزن
  : زير باشدبصورت

- an inlet with an internal filling tube. 

- an outlet which prevents sludge from 
overflowing in the pump. 
 

- a sump with bolted cover-plate incorporating 
the sludge drain. 

- a gage tube to measure the tank contents. 

 

- a breather valve to prevent excessive under-
pressure or over-pressure. 

   ورودي با لوله پركن داخلييك. 

  به تلمبه  از سرريز لجن طوري كهخروجي يك
 .جلوگيري كند

  تخليه لجندرپوش پيچي چاهك ته نشين با. 
  

  جهت اندازه گيري مواد داخل لوله اندازه گيري
 .مخزن

  از حد و يا تر زيادهاي جهت فشارواگيريهشير 
  .كمتر از حد

8.1.4 Foam monitor 
Vehicle shall have a foam monitor positioned over 
the drivers cab. The total foam solution discharge 
rate shall be of 2000 LPM at 10 bar. Manual foam 
monitor control shall be accessible to both driver 
and crew member. 

The foam monitor shall be capable of being 
elevated at least 45° above the horizontal and 
capable to discharge within 6 meters in front of the 
vehicle. The foam monitor shall be also capable of 
being rotated not less than 90° to either side, total 
traverse not less than 180°. The monitor shall be of 
manual or hydraulic type as specified. 

    مانيتور كف 8-1-4 
قرار  راننده روي اتاقمانيتور كف كه يك بايد داراي خودرو 
 ليتر 2000 كل جريان خروجي مايع كف بايد . باشد،ميگيرد

كنترل دستي مانيتور كف بايد .  بار باشد10ار  فشبادر دقيقه 
  .  در دسترس باشدكاركنانهم براي راننده و هم 

بالاي سطح افقي بالا درجه  45تا بتواند مانيتور كف بايد 
.  متري جلوي كاميون را پوشش دهد6رفته و تا شعاع 

 هره بدرجه  90 حداقلشعاع ه همچمين مانيتور كف بايد ب
.  درجه حركت كند180 شعاع حداقل بهبطور كلي و طرف 

  .  باشد يدستي و يا هيدروليكاز نوع مانيتور بايد 
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8.1.5 Control panel 
The control panel shall be mounted at the rear of 
the vehicle and consist of the following: 

   تابلو كنترل 8-1-5 
 شامل اقلام تابلو كنترل بايد در انتهاي ماشين نصب شده و

  : زير باشد
a) Foam liquid level indicator. 

b) Foam discharge and inlet rate. 

c) Water inlet pressure gage. 

  نشان دهنده سطح مايع كف ) الف 
  ميزان جريان كف ورودي و خروجي ) ب
  گير فشار ورودي آب  انداز) ج

d) Foam transfer pump pressure gage. 

e) Foam proportioning levers. 

f) Engine lube oil temperature. 

  گير فشار تلمبه انتقال كف  انداز) د 
   تنظيم كننده كف  هاي اهرم)ه
   درجه حرارت روغن موتور )و

g) Battery charging current. 

h) Engine temperature. 

i) Engine throttle control lever. 
The panel shall be installed at an angle as such that 
standing operator can easily read instruments at an 
eye level position.  

   جريان شارژ باتري )ز 
   درجه حرارت موتور (  ح 
   اهرم كنترل جريان بنزين موتور )ط

 نصب شود كه اپراتور در سطح ديد در زاويه ايتابلو بايد 
  . بخواندرا  هاي روي آن  درجهايستاده به راحتي

8.1.6 Equipment to be carried 
The following ancillary fire equipment shall be 
carried in two suitable compartments: 

- 6 length of 65 mm standard fire hose; 

- two 4 cm pick-up tubes with round thread or 
storz connections; 
- four foam branches with water foam liquid 
solution discharging rate 400 LPM at 7 bar with 
deflector made of aluminum alloy anodized; 
 

- two fog/spray nozzles brass chrome plated, 
adjustable; 
- two 4 cm filling hoses with round thread or 
storz couplings, each 15 meters; 
 

- two 12 kg dry powder fire extinguishers. 

   تجهيزاتي كه بايد حمل شوند 8-1-6 
 بايد در دو محفظه مناسب تجهيزات كمكي آتش نشاني زير

  :د نحمل گرد
  يليمتري م65 شيلنگ آتش نشاني رشته 6 -
 و با اتصال پيچي سانتيمتر 4شيلنگ با قطر  رشته دو -

   storz 2يا 
 شده آندمنيوم و كف از جنس آلانشعابعدد چهار  -

در دقيقه با محلول  ليتر 400  تخليهبه ظرفيتتيغه دار 
   بار 7فشار كاري 

افشانك از جنس برنج با  /  مهدهانه قابل تنظيم و د-
   قابل تنظيم ،پوشش كرم

 سانتيمتر با سر 4قطر ه ب متري 15شيلنگ  رشته دو -
  براي پركردن storz و يا اتصال پيچي

   كيلو گرمي پودر خشك 12 دو عدد خاموش كننده - 
8.1.7 Foam proportioning system 
Six inlet valve, three on each side and six outlet 
valves at the rear of the vehicle shall be provided, 
all inlet and outlet valves shall be of quick opening 
ball valve made of gun metal chrome plated. 
 

Adjustable 0-6% foam proportioners to be provided 
at each outlet and foam monitor 

   كف ناسب ساز سامانه ت8-1-7 
 شير خروجي در 6شير ورودي، سه عدد در هر طرف و شش 

شيرهاي ورودي و همه . پشت ماشن بايد نصب گردد
 شو از جنس مفرغ با  سريع بازتوپيخروجي بايد شيرهاي 

  . دنپوشش كرم باش
بايد در هر  درصد 6 تا 0بين تنظيم كننده كف قابل تنظيم 

  . خروجي و مانيتور كف نصب گردد 
8.1.8 Foam liquid piping  

As specified in Clause 7.6.3. 
    لوله كشي كف مايع8-1-8 

  .  مشخص گرديده است3-6-7همانطور كه در بند 
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8.1.9 Foam liquid pump - As specified in Clause 
7.6.4 and Table 2. 

    تلمبه كف مايع8-1-9 
  .  مشخص گرديده است 2 و جدول 4-6-7در بند 

8.1.10 Foam control system - As specified in 
Clause 7.8. 
When pressurized water is supplied from hydrant 
through the vehicle manifold, foam agent is added 
from the foam liquid pump to the proportioning 
system and foam/water solution passes through 
air/foam making branch pipes or foam monitors. 
 

The foam pump discharge connections can be used 
to replenish the FLC tank of other fire trucks or 
other fixed foam systems. 

    سامانه كنترل كف8-1-10 
  . گرديده استمشخص 8-7همانطور كه در بند 

 چندراهي به شير آتش نشاني در موقعيكه آب پر فشار از 
 كف مايع به سامانه تلمبه كف از ماده ،كاميون وارد ميشود

لوله هاي  كف و آب از و تركيبتنظيم كننده اضافه ميگردد 
  . نمايد  مانيتور عبور مييا  و  و كفكننده هواتوليد 

 مخزن پر كردنبراي مي توان تلمبه كف اتصالات خروجي از 
هاي ثابت كف  مايع كف غليظ كاميونهاي ديگر و يا سامانه

  . استفاده نمود
8.2 Dry Powder Fire Extinguishing Truck 
8.2.1 Main items 

- the vehicle; 

- extinguishing dry powder system; 

- dry chemical powder; 

- powder vessels; 

- line-up and piping; 

- expellant gas; 

- powder gun, powder hose and hose reels; 

- manually operated powder monitor; 

- control and operating panel. 

   با پودر خشك حريق اطفاء كاميون 8-2 
  ي  اقلام اصل8-2-1

   خودرو  -
  پودر خشك با  سامانه خاموش كردن -
   پودر خشك شيميايي -
   پودر مخازن نگهداري -
   كشي  ها و لوله لوله-
  )خارج كننده( گاز رانش -
  اي  پودر ، شيلنگ پودر و شيلنگ قرقرهپاشنده -
   مانيتور عمل كننده دستي پودر -
   تابلو كنترل و عمليات -

8.2.2 The vehicle 
Chassis, engine, body and other related equipment 
shall meet the standard specification as given in 
Section I and powder vessel, line up and piping, 
expellant gas cylinders, powder gun, powder hose 
reels, control and operating panel as given in 
Section 2 Clause 7.15. 

   خودرو 8-2-2 
شاسي، موتور، بدنه و ساير تجهيزات مربوطه بايد بر اساس 

 پودر، خازن و م1ملزومات مشخصات استاندارد در قسمت 
 پودر، شيلنگ پاشنده گاز رانش، هاي سيلندر،لوله كشي

 تابلو كنترل و عمليات بر اساس ،اي مخصوص پودر قرقره
 .  باشند15-7 بند 2 قسمتملزومات مشخصات استاندارد در 

8.2.3 Extinguishing dry powder system 
The fire-fighting vehicle can be equipped with dry 
powder units, depending on the type of vehicle and 
its application. The capacity depending on risk 
factor and class of fire shall be up to 3000 kg in 3 
stages. The system should consist of the following: 

   سامانه خاموش كننده  پودر خشك 8-2-3 
كاربرد آن و خودرو آتش نشاني با توجه به نوع خودرو 

 ظرفيت با توجه .تواند با دستگاه پودر خشك مجهز گردد مي
 كيلو گرم 3000 آتش تا طبقه بندي نوعبه ضريب خطر و 

سامانه بايد شامل اقلام زير .  قابل افزايش استمرحلهدر سه 
  : باشد

- dry powder tanks with charging system. 

- nitrogen cylinders for expellant gas and 
flushing function. 

- hose reels with powder hose and trigger 
nozzle. 

  با سامانه پركن پودر خشك مخازن - 
   گاز نيتروژن براي گاز رانش و تميز كردن هاي سيلندر-
  
  

  دهانه راه اندازاي با شيلنگ پودر و   شيلنگ قرقره-
  



  
Oct. 2009 / 1388 مهر  IPS-G-SF-100(1)

 

 
57

- dry powder monitor. 

- dry powder manifold, to be connected to 
external dry powder extinguishing system. 

   مانيتور پودر خشك -
 پودر خشك كه به سامانه پودر خشك چند راهه -
  . رجي وصل ميگرددخا

8.2.4 Dry powder 
Urea-based potassium bicarbonate shall normally 
be used. Other types of dry powder may be 
considered when specified. 

   پودر خشك 8-2-4 
 استفاده  بر پايه اورهبي كربنات پتاليسماز بايد بطور عادي 

  .د باشن  بررسي ميقابلر دنيز انواع ديگر پودر خشك . شود
  

8.2.5 Manually adjustable powder monitor 

If a powder monitor is required, it shall be installed 
on the vehicle in such a way that the powder stream 
shall hit the ground approximately 8 m from each 
side or in front of the bumper of the vehicle. 

The powder monitor shall be manually operated 
and its capacity shall be selected between 20 and 50 
kg/s with a throw between 30 and 50 meters 
respectively. 

   مانيتور پودر با تنظيم دستي 8-2-5 
صب  طوري نستي روي خودرو بايباشد،اگر مانيتور پودر لازم 

 متر از هر طرف و يا در جلو 8 محدوده  درپودرگردد كه 
  .به زمين برسدسپر خودرو 

بطور دستي عمل نموده و ظرفيت پاشش بايد مانيتور پودر 
 يا 30  آن به ترتيب پوششو كيلو گرم در ثانيه 50 يا 20آن 
  .  متر باشد 50

The monitor shall be horizontally adjustable over 
140° on each side from the straight forward 
position. The vertical elevation depends on its 
installation on the vehicle, but shall be at least 90° 
from the most downward position. 

An operating handle shall be installed at the 
monitor to open and close the quick acting main 
pneumatic valve of the powder tank. 

The monitor shall be equipped with a reliable 
locking and braking device and a cover on the 
barrel attached by chain to prevent water entry. 

The monitor shall be operable from a fixed 
platform with swing down type handrails. 

نسبت به  سمت در هر  درجه140مانيتور بايد بطور افقي تا  
 به يارتفاع عمودي بستگ.  مستقيم قابل تنظيم باشدخط

از درجه  90  حداقلمحل نصب بروي خودرو دارد اما بايد
  . ترين مكان باشدپائين 
بايد بروي مانيتور نصب شود تا بتوان شير گيره دستيك 

  . را باز و بسته كرددر  پومخزن هادي 
  

 بوده و قفل و ترمز مطمئن مجهز لوازم همانيتور بايد ب
 بر روي منبع يدرپوشب همچنين براي جلوگيري از ورود آ

   . وجود داشته باشد
  .  كار كنديمانيتور بايد از يك سكوي ثابت با دسته چرخش

8.3 Combination of Dry Powder and Premix 
Foam, (Twin Agent) 
 

8.3.1 Main items 

- the vehicle; 

- extinguishing twin agents as specified in 
Clause 7.16.2. 

عامل ( تركيب پودر خشك و كف مخلوط شده 8-3 
  ) دوتايي

   اقلام اصلي 8-3-1
   خودرو -
   2-16-7خاموش كننده  بر طبق تركيب دوتايي  -

8.3.2 The vehicle 

The chassis, engine, body, vehicle drive, etc are 
specified in Section 1. 

The vehicle shall be suitable for use in areas as 
specified. 

The driving cabin shall be tilted type and contain 
seats for 3 persons. 

   خودرو 8-3-2 
مشخص  1قسمت در شاسي، موتور، بدنه، محركه خودرو 

  .شده اند
 مناسب مي شود، مشخص يبراي مناطقبايستي رو خود
  . باشد
 و جا براي سه نفر داشته از فنر دار بوده راننده بايد اتاق
   .باشد
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8.3.3 Superstructure 
The nitrogen/air cylinders compartment and foam 
premix and powder units shall be fastened to the 
chassis by a method which will prevent harmful 
influence, ensure higher flexibility of the body 
work superstructure and help to provide a better 
road grip for the wheels. Electrical system shall be 
of dust proof and waterproof and fit for tropical 
conditions when this is required. Revolving beacon, 
siren and two search lights should be provided over 
the drivers cabin. 

   نما 8-3-3 
قسمت  نيتروژن و كف مخلوط و  ومحفظه سيلندرهاي هوا

پودر بايد بطوري به شاسي وصل گردد كه از اثرات مضر 
 قابل انعطاف و محكم داشته و ختارجلوگيري شده و سا

هاي  سامانه. گي چرخها به جاده شود چسبندموجب
بوده و در مواقع لازم براي الكتريكي بايد ضد خاك و ضد آب 

دو چراغ گردان، بوق و . دنباشمناطق گرمسيري مناسب 
  .  راننده نصب شوداتاقچراغ جستجو بايد روي 

8.3.4 Flow chart 
The following information concerning the fire 
equipment loaded on trucks A & B should be 
considered: 

   جدول اطلاعات 8-3-4 
 بايد لحاظ B و Aاطلاعات زير در مورد وسائل روي كاميون 

  . گردد 

 

EXTINGUISHING  CAPACITY TRUCK  "A" TRUCK  "B" 

DRY  POWDER                                            پودر خشك  
 

PREMIX  FOAM                                         كف مخلوط شده  

250  kg 
UNITواحد 

250 L        

500  kg    
UNITواحد 
500  L      

HOSE                                                              شيلنگ 

1  HOSE  REEL  WITH 25 m  
TWINNED  HOSE FOR  EACH  UNIT 

 متر با شيلنگ دو 25بطول اي  يك شيلنگ قرقره
 قلو براي هر واحد

1  HOSE  REEL WITH  TWINNED  
HOSE 

FOR  EACH  UNIT 
اي با شيلنگ دو قلو براي هر  يك شيلنگ قرقره

 واحد

DISCHARGE  RATE:  (POWDER) 
                                       (PREMIX) 

  ) پودر (  سرعت خروجي
 ) مخلوط شده(

APPROX  2  kg/s      
200  LPM    

2 × 305  kg/s     
2 × 200  LPM    

 

DISCHARGE  RANGE: 

                                       (POWDER) 

                                       (PREMIX) 
  ) پودر(حد خروجي  

 ) مخلوط شده(

 

10  METERS  
20  METERS  

 

10  METERS  
20  METERS  

EXPELLANT  GAS  SYSTEM (POWDER) 
  ) پودر(سامانه گاز رانش 

N2  CYLINDERS  20  dm3-150  bar 
N2 سيلندر dm3 20 بار 150 در   

 

 

8.3.5 Extinguishing powder/foam installation 
The vehicle shall be equipped with the following 
depending on the area of fire risk. 
- one to four extinguishing powder unit of either 
250 or 500  kg, see under "A" and "B" of  the  flow 
chart above 

- one to four premix foam unit 250 or 500 L 

- twin high-pressure hose 25 mm diameter × 25 m 

  تاسيسات خاموش كننده پودري كف8-3-5 
گيري به اقلام زير خطر آتش منطقه تحت خودرو بايد با به 

  . مجهز گردد 
 كيلو 500 يا 250خاموش كننده پودر  واحد 4 يك تا -

   جدول فوق B و Aگرمي طبق كاميون 
  

  

   ي ليتر500 يا 250 واحد كف مخلوط 4 يك تا -
 25طول و  ميليمتر 25 قطر  دوبل با شيلنگ فشار قوي-
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long wound on a hose reel mounted at the rear of 
the vehicle 

- nitrogen cylinders of sufficient capacity for 
emptying the dry powder and foam tanks. 
The hose reel shall have the least possible 
resistance and should be such that the hose can be 
unrolled under pressure and not jammed. It shall be 
possible to operate any length of unrolled hose. The 
twin hose shall have combined trigger nozzles with 
capacities for discharging the powder and foam. 

  اي نصب شده در انتهاي كاميون  متر پيچيده بروي قرقره
  

ت كافي براي تخليه پودر ي ازت با ظرفهاي سيلندر-
  .  هاي كف مخزنخشك و 
ده و  باز شبه سرعتاي بايد خيلي روان بوده و  شيلنگ قرقره
همچنين بايستي امكان استفاده از هر كدام از  .مسدود نگردد

 بايد دوتاييشيلنگ . شيلنگ هاي باز شده وجود داشته باشد
خروج براي  فعال كننده با ظرفيت مناسب دهانه هايداراي 

  . پودر و كف باشد
8.4 Water Tender 
8.4.1 Main items 

- The vehicle; 

- Water tank; 

- Water pump; 

- hose reels; 

- Miscellaneous fire fighting equipment 

   پيشنهادات 8-4 
   اقلام اصلي 8-4-1 

   خودرو -
   آب مخزن -
   تلمبه آب -
  اي   شيلنگ قرقره-
   خاموش كننده  موقت تجهيزات -

8.4.2 The vehicle 
The chassis, body, engine, vehicle drive, steering, 
brakes and electrical system are to be as specified 
in Section 1. 

The cabin shall provide seating for driver plus one 
crewmember. Searchlights, siren and flashing 
beacon shall be provided and the cabin to be of 
tilted type. 

   خودرو 8-4-2 
شاسي، موتور، بدنه، محركه خودرو، فرمان، ترمزها و سامانه 

  . باشند1الكتريكي بايستي طبق قسمت 
  

 . باشد مناسبكاركناننفر از  راننده براي راننده و يك اتاق
از  اتاقد و نو، بوق و چراغ گردان بايد نصب گردجستجچراغ 

   . متحرك باشد نوع
8.4.3 Water tank 

The tank shall have the capacity of 6000 to 8000 L 
and shall be made of galvanized steel and internally 
protected against corrosion. The tank shall be 
provided with internal traverse baffles and dome 
having manhole opening with quick release lock. 
The tank shall be provided with: 

   مخزن آب 8-4-3 
ه و از آهن شت ليتر ظرفيت دا8000 تا 6000مخزن آب بايد 

گالوانيزه ساخته شده باشد و داخل آن از جنس ضد 
داخل و دريچه تيغه حائل مخزن بايد داراي .  باشددگيخور

  : ايمخزن بايد دار. گنبدي با در باز شو قفل دار باشد

- An inlet with an internal tube; 

- an outlet to the pump suction; 

- sump with bolted cover and drain pipe; 

- a breather valve to prevent excessive pressure; 

- a gage tube to measure the water content. 

   داخليورودي با لوله يك  - 
  لمبه توروديخروجي به يك  -
  اي و لوله تخليه   با درپوش مهرهچاهك -
   براي جلوگيري از فشار زياد هواگيري شير -
  .گيري آب داخل گير براي اندازه  لوله اندازه-

8.4.4 Water pump 
The booster pump shall be of centrifugal multi-
pressure type capable of pumping 2000 L/min. at 7 
bar and 1000 L/min. at 15 bar. 
 

The pump to be driven by engine P.T.O. and shall 

   تلمبه آب 8-4-4 
با ي  چند فشار، بايد از نوع گريز از مركزتقويتيتلمبه 

 ليتر در 1000 بار و 7  فشار ليتر در دقيقه در2000ظرفيت 
  .  بار باشد 15  فشاردقيقه در

پشت  موتور بكار بيفتد و بايد در PTOتلمبه بايد توسط 
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be mounted behind the driver’s cab provided with 
control panel at right side. 
 

One suction connection and two outlet 
instantaneous valve connections shall be provided. 
 

Two high pressure hose reels also to be fixed, one 
on each side at the rear. Two separate 6.5 cm filling 
valved connection shall also be provided, one on 
each side. 

  راستسمت راننده نصب شده و داراي جعبه كنترل در اتاق
  .  باشدخودرو

دو شير خروجي سريع بايد اتصالات يك اتصال مكش و 
  . وجود داشته باشد

در هر سمت و در عقب د باينيز اي فشار بالا  شيلنگ قرقرهدو 
 سانتيمتري 5/6دو اتصال شير بايد  .دننصب گردخودرو 

  . د ننصب گردجداگانه، هركدام در يك سمت خودرو 

8.4.5 Compartment 
Compartment for 5 length of 70 mm and 5 length of 
45 mm hoses with 65 mm standard couplings shall 
be provided on either side. 

    محفظه 8-4-5 
 5 ميليمتر و 70قطر ه شيلنگ ب رشته 5فضاي لازم براي 

 65 استاندارد ت ميليمتر با اتصالا45قطر ه شيلنگ ب رشته
  .  تعبيه گرددسمت هرميليمتري بايد در 

- Four suction hoses of 3 meter length 10 cm 
Dia, two on each side shall also be housed, one 
of the suction hoses with metal strainer. 
 

- Compartment for the following equipment 
shall also be provided. 

- 5 TO 20 L foam compound containers 
preferably (film forming) and two 200 LPM 
portable foam branches and 2 cm pick up tube 
connections round thread. 

 10طول سه متر و قطر ه شيلنگ مكش ب رشته چهار - 
 يكي و گرفته عدد بايد قرار 2 در هر طرف  كهسانتيمتر

  . باشد صافي فلزي   باآنهااز 
  

  .  براي وسايل ريز بايد تعبيه گردد   ايمحفظه -
  
 ليتري كف ترجيحاً تشكيل دهنده لايه 20 تا 5 ظروف -

 و  در دقيقه ليتر200  قابل حملكف سازدو فيلم و 
   .پيچي سانتيمتري 2اتصال 

- Two fog/spray control nozzles. 

- Two sets of breathing apparatus in sustained 
position in drivers cab with two spare cylinders.

- Two shovels-two picks, two axes and a tool 
kit 

- Two sets of fire men protective clothing. 

- Two 12 kg dry powder fire extinguishers 

  .افشانك /مه شيلنگ كنترل كننده دهانه دو - 
 اتاق دو دستگاه تنفس در محل مناسب نصب شده در -

   .ي يدكسيلندرراننده با دو 
هاي  كلنگ، دو تبر و يك جعبه كمك دو بيل ، دو عدد -

  .اوليه
  .  آتش ضد دو دست لباس -
  . كيلو گرمي پودر12ده  دو خاموش كنن-

8.5 Emergency Service Vehicles 
8.5.1 Emergency combined rescue vehicle 
8.5.1.1 Main items 

- Lighting set with reeled cable; 

- hose reels; 

- Fire fighting equipment; 

- cutting saw and tools; 

- Resuscitation and breathing apparatus; 

- Miscellaneous rescue equipment 

   خودرو خدمات اضطراري 8-5 
  طراريض خودرو نجات ا8-5-1
   اقلام اصلي 8-5-1-1

   سيم قرقره اي چراغ با -
  اي  شيلنگ قرقره-
   لوازم آتش نشاني-
  ار اره و ابز-
  نجات دهنده و دستگاه تنفس تجهيزات  -
  گوناگون نجات تجهيزات -

8.5.1.2 The Vehicle 

The vehicle shall be of light type, four-wheel drive 

and with suspension that can be used in rough roads 

  خودرو 8-5-1-2 

و با ، با نيروي محركه چهار چرخ خودرو بايد از نوع سبك
هاي سخت و   مناسب كه بتواند در جادهتعليق سامانه
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and on soft soil at temperature of -25°C to 60°C, 

with the following details: 
سانتيگراد درجه  60   تا -25 در درجه حرارت صافهاي  جاده

  .  زير استفاده گرددجزئياتبا 

- The cabin shall provide seating for driver plus 
2, with air conditioning and heating system. 

- Exhaust system shall be of spark arrestor type. 

- Hydraulic steering 

- The engine can be petrol driven with 150 L 
fuel tank and 100 L spare tank the fuel system 
shall meet the specification of Clause 6.2.4.3. 

- Towing connection behind the chassis and 
winch provided in front of the chassis with 30 
meter pulling wire (2 tons). 

- Manual transmission 

- Electrical system 12 volts; 

- Warning siren of 95 db and revolving beacon; 

- Provision to be made for mounting radio 
operated from the cab; 

- Spot lights (150 mm) on both left and right 
side over the cab and hand adjustable type for 
beam selection; 

- Emergency rescue equipment 

 راننده و دو نفر ديگر  نشستن بايد براياتاق خودرو - 
   .باشدمجهز به تهويه و بخاري و فضا داشته 

  .  باشدمجهزگير   به جرقهسامانه خروج دود -
   ي فرمان هيدروليك-
 سوز بوده و داراي مخزن بنزيناند مي تو خودرو  موتور-

 به  ليتر و مخزن سوخت يدكي150 سوخت به حجم
  .باشد 3-4-2-6 مطابق با بند  ليتر100حجم 

 جرثقيل كوچك  پشت شاسي ودر يدك كش اتصال ويژه -
  در جلوي شاسي )  تن2( متر سيم كشيدن 30 با) وينچ(
   دنده دستي -
   ولت 12 سامانه الكتريكي -
  بل و چراغ گردان   دسي95م خطر  آژير اعلا-
 اتاق كه از  نصب دستگاه بي سيم براي تداركات لازم -

  .راننده فعال باشد
در دو طرف راست و )  ميليمتري150 (ديده باني چراغ -

   با امكان تنظيم نور اتاقچپ روي 
   اضطراري نجات تجهيزات -

8.5.1.3 Lighting set 
Lighting set if specified shall be provided behind 
the cab, driven by engine P.T.O with 10 to 20 kw 
output at about 25/50 volts. One search light of 30 
cm dia with suitable halogen bulb shall also be 
provided. Two sockets for temporary emergency 
lighting up to 3 kw, one cutting saw with 50 m reel 
cable if specified. 
 

All electrical system shall be flame proof in 
accordance with IPS-E-EL-110 and dust-proof. 
Cable of 100 meter with halogen bulbs should be 
provided for emergency lighting. 

  ا ه  چراغ8-5-1-3 
بوده  اتاقها بايد در پشت   چراغ، شده باشدقيددر صورتيكه  

يا  25 كيلو وات خروجي در 20 تا 10 با توان PTO توسط و
 30با قطر جستجو نيز يك چراغ . ولت فعال شود 50

دو .  گرددفراهم بايد  مناسب هالوژن با حبابو سانتيمتر 
ره ا يك  و كيلو وات3 اضطراري موقتي تا روشناييپريز براي 

  .  باشد لازم مياي   متر كابل قرقره50برش با 
 حريق ضد IPS-E-EL-110تمام وسائل برقي بايد بر طبق 

 متري با لامپ 100كابل بايستي يك . دنو ضد خاك باش
  .  اضطراري تعبيه گردد روشناييهالوژني براي 

8.5.1.4 Rescue equipment 
Rescue equipment consisting of cutting, pulling and 
other devices as specified by client shall be 
maintained. 

   تجهيزات نجات  8-5-1-4 
 برش ، كشش و ديگر وسائل  تجهيزاتتجهيزات نجات شامل

  .  شود فراهم مشتري بايد طبق سفارش

8.5.1.5 Miscellaneous fire and safety equipment 
The following miscellaneous fire and emergency 
equipment shall be carried in the vehicle. 

- Two Dry chemical fire extinguishers of 12 kg; 

- Two sets of breathing apparatus back-pack 
with two spare cylinders; 

  تجهيزات مختلف ايمني و آتش نشاني 8-5-1-5 
تجهيزات آتش نشاني و اضطراري زير بايستي در خودرو 

   .موجود باشد
   كيلو گرمي پودر خشك 12 دو خاموش كننده -
  
   با دو سيلندر يدكپشتي  دو دستگاه تنفس-

Administrator
Underline
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- One set of oxygen resuscitator with two spare 
cylinders; 

- One explosimeter or gas alarm; 

- One first aid kit; 

- One 8 meter extension aluminum ladder 
mounted over the vehicle if specified. 

- One cutting axe; 

- Two shovels, short handles; 

- Two fire man axes; 

- A tool kit; 

- Two safety torches; 

- Three road stops (reflecting orange/red); 

- Three reflecting flags; 

- Two automatic flushing beacons (portable); 

- Loud speaker; 

 دو سيلندر همراه به هوش آورنده اكسيژن يك دستگاه -
  يدك 

   و يا هشدار دهنده گاز سنج  يك انفجار-
  هاي اوليه   يك جعبه كمك-
 نصب شده  متري كشويي8نيومي ميو آلنردبان يك -

  . )اگر مشخص شده باشد(روي خودرو 
   تبر برش يك -
   دو بيل دسته كوتاه -
  تبر آتش نشاني  دو -
   جعبه ابزار -
  ايمني قوه  دو چراغ -
  ) قرمز/منعكس كننده نارنجي (  سه علامت توقف جاده-
  نور سه پرچم منعكس كننده -
  ) قابل حمل(خودكار  دو چراغ گردان -
   بلندگو -

8.5.2 Emergency fire and rescue equipment 
carrier 
8.5.2.1 Main items and list of equipment 
This vehicle is used to carry extra equipment which 
might be required for serious emergencies and in 
addition can be used in rescue operation. 
Depending on the nature of risk the following list of 
equipment is to be carried. Suitable compartment 
should be made available for such equipment and 
be so arranged, not to obstruct their removal. The 
engine, chassis, cabin, and superstructure shall meet 
the specifications given in section one. 

   حمل كننده تجهيزات نجات دهنده  اضطراري8-5-2 
  
  تجهيزات فهرست  اقلام اصلي و8-5-2-1

در مواقع ممكن است  كه اضافي تجهيزات براي خودرواين 
 همچنين براي عمليات نجات استفاده نياز باشند واضطراري 

بستگي به نوع احتمال خطر دستگاههاي زير . گردد مي
 مناسب و در دسترسجايگاه . بايستي در خودرو حمل گردد

براي خارج  طوري كه گردد فراهم بايد اين تجهيزاتبراي 
 اسكلت خورو و اتاقموتور، شاسي، . كردن آنان مانعي نباشد

  . قسمت يك باشد خصوصيات گفته شده در بايد مطابق 
- Fifty length of fire hoses 25 m with standard 
couplings 

- Ten length of fire hoses of 45 mm Dia × 25 m 
with standard couplings 

- Six sets of breathing apparatus back-pack 
type; 

- Twelve Nos. of spare cylinders for above; 

- Two sets of Resuscitator with spare cylinders; 

- Six shovels and six picks; 

 متر با اتصالات 25شيلنگ به طول  رشته پنجاه - 
  استاندارد 

  
 متر 25 ميليمتري بطول 45شيلنگ به قطر  رشته ده -

  با اتصالات استاندارد 
  شتي پ  كوله نوع از دستگاه تنفسيشش -
  
  فوق هاي سيلندر يدك براي دستگاه عدد  دوازده -
   يدكي هاي با سيلندربه هوش آورنده دو دستگاه -
  كلنگ ششيل و ب شش -

- Two cotton rope 100 meters 1½ cm Dia; 

- Sets of gaskets; 

- Two water spray-jet branch pipe 600 LPM at 
7 bar; 

- Two portable foam/water monitors; 

   سانتيمتر 1½  قطر ي، متر100 نخي دو طناب - 
  اي از واشرها مجموعه -
 ليتر در 600ظرفيت ه  بلوله انشعاب پاشش آب دو -

   بار 7  فشاردقيقه در
  آب /  كف قابل حمل دو مانيتور -
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- Two collecting & two dividing breechings; 

- Four air foam-making branch pipe 800 LPM; 

- A complete large size toolbox; 

- Ten red flags and road stoppers; 

- Six firemen protective clothing; 

- Six pairs rubber boots; 

- Two gas alarms (transportable detector) 

  واگرا يل دو تبد دو تبديل همگرا و -
   ليتر در دقيقه 800 كف ساز چهار -
  و بزرگجعبه ابزار كامل يك  -
  اي   ده پرچم قرمز و علامت توقف جاده-
   لباس آتش نشاني شش دست -
   جفت چكمه پلاستيكي شش -
  ) آشكار ساز قابل حمل( دو هشدار دهنده گاز -

- Five sets red beacon; 

- One first aid box; 

- Two fire approach or entry suits; 

- Two pairs of insulated rubber gloves; 

- Two portable lighting sets (if required); 

- Two portable lightweight pumping sets 300 to 
500 LPM (if required) complete with suction 
hoses. 

  قرمز گردان  دستگاه چراغ پنج - 
   اوليه هاي  يك جعبه كمك-
  دست لباس ضد آتش  دو -
  دستكش عايق لاستيكي جفت  دو -
  ) اگر لازم است(چراغ قابل حمل دستگاه  دو -
 ليتر در دقيقه 500 تا 300 قابل حملسبك  دو تلمبه -
 با شيلنگ مكش ) در صورت نياز(

Special rescue equipment which shall be kept in 
separate compartment  

1) Oxy/butane or acetylene cutting tools kit. 

2) Winch to be provided in front bumper with 
50 m pulling wire of 3 to 4 tons. 

3) Rescue equipment as specified. 

 نجات كه در محفظه جداگانه نگهداري تجهيزات ويژه 
  . د نميشو
  يا استيلن بوتان /ش اكسيژنبر دستگاههاي -1
 متر 50 كابلي نصب شده در جلوي سپر با ندهكش -2

  تن 4 تا 3ش شكتحمل كابل با قابليت 
  دستگاههاي نجات دهنده مشخص شده -3

8.5.3 Fire & emergency light vehicle 
8.5.3.1 The vehicle 
The vehicle shall be of four-wheel drive and have 
suspension, power and torque that can be used in 
rough roads and soft soil in temperature and 
altitude as specified and with the following details. 

   سبك و اضطراري  نشاني خودروآتش8-5-3 
  خودرو 8-5-3-1

سامانه داراي  چهار چرخ و با نيروي محركهخودرو بايد 
 قابليتكه باشد  مناسب تعليق، قدرت و نيروي گشتاوري

در درجه حرارت و و هاي سخت و  نرم   در جادهاستفاده 
  : زير باشدرا داشته و شامل جزئيات  شده ذكرارتفاع 

- The cabin shall provide seating for driver plus 
one, with air conditioning and heating system; 

- The engine shall be petrol driven well known 
with 150 L fuel tank; 

- towing connection mounted behind chassis for 
towing a trailer of 1½ ton; 
 

- Electrical system 2 × 12 volts batteries with 
high efficiency alternator; 

- Warning siren (95 dB) and one revolving 
beacon; 

- 2 spot lights with adjustable beam selection; 

- Radio mounted on dashboard. 

 داراي داشته و جا ديگر  نفر بايد براي راننده و يكاتاق - 
  خاري باشد بو تهويه سامانه 

 150 بايد از انواع شناخته شده بنزين سوز با  موتور -
  .باشدسوخت مخزن ليتر 

كردن  شاسي براي يدك پشت يدك كشي در اتصالات -
   تني 1½ر يك تريل

دينام جريان  ولت با 12باطري دو  الكتريكي با انهام س-
  متناوب با كارايي بالا

  چراغ گردان يك و ) بل  دسي95( آژير اعلام خطر -

   نور افكن با تنظيم نور  2 -
   د خودرو نصب شده در داشبوربي سيم -
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8.5.3.2 Fire fighting system 
The following first aid fire fighting system shall be 
mounted on the vehicle: 

- Fire pump 150-400 LPM at 7 bar; 

- Water (premix) tank 400 L; 

- One 35 m hose reel terminated to foam-water 
fog nozzle. 

   آتش نشاني سامانه 8-5-3-2 
هاي اوليه آتش نشاني زير بايد در خودرو نصب كمكسامانه 

  : شود 
   بار 7ليتر در دقيقه در  400تا  150 تلمبه آتش -
   ليتري 400) كن مخلوطپيش  (مخزن -
 متر با سر شيلنگ مه 35اي بطول   يك شيلنگ قرقره-

  .آب و كفپاش 
8.5.3.3 Miscellaneous fire, safety and emergency 
equipment 
The following equipment shall be carried: 

- 45 mm × 25m standard fire hose 4 
 

- 12 kg dry powder fire extinguisher 2 

- breathing apparatus 1 

- Oxygen resuscitator 1 

- suction hose 4 

- Tool kit 1 

- Foam liquid 20 L container 2 

- cutting axe 1 

- Crow bar 1 

- Road stop reflector 1 

- Reflective flag 2 

- shovel 1 

- rope 1½ cm  20 m 

- Portable gas detector 1 

- Rubber boot  1 pair 

 ايمني و آتش نشاني اضطراري و تجهيزات 8-5-3-3 
 متفرقه

  : دستگاههاي زير بايد موجود باشد 
 در ميليمتر 45 استانداردشيلنگ آتش نشاني  رشته 4 -

   متر 25
   كيلو گرمي پودر خشك 12خاموش كننده عدد  2 -
  دستگاههاي تنفسي  1 -
   اكسيژن  هوش آورندهدستگاه به 1 -
  شيلنگ مكش  رشته 4 -
  جعبه ابزار  1 -
   كف ي مايع ليتر20 ظرفعدد  2 -
  تبر برش عدد  1 -
  ديلمعدد  1 -
  منعكس كننده توقف مخصوص جاده عدد  1 -
  نورپرچم انعكاسي عدد  2 -
  بيل عدد  1 -
   سانتيمتري 1½طناب  متر 20 -
  مل  گاز قابل حآشكار سازعدد  1 -
  چكمه لاستيكي  جفت 1 -

8.6 Foam/Water Hydraulic Boom 
The truck shall meet the specifications in section I. 

  كف / آب جرثقيل هيدروليكي 8-6 
  . را دارا باشد يك كاميون بايد مشخصات بخش 

8.6.1 Chassis 
The hydraulic boom shall be mounted on an 
auxiliary chassis at the front or rear of the vehicle 
chassis and consist of an arm(s), a turntable and a 
remote-operated foam water monitor mounted on 
the upper arm. 

   شاسي 8-6-1 
پشت جلو يا در كمكي  هيدروليكي بايد بروي شاسي بازوي
قابل تور مانيو، يك بازيك  نصب شده و شامل  خودروشاسي

كف و آب بروي ويژه كنترل از راه دور نيتور اچرخش و يك م
  . بازوي بالائي باشد 

8.6.2 Arms 
The arms shall be of profiled tubular steel in order 
to give the construction a minimum of mass with a 
maximum of strength and rigidity. 

All rotation points shall, when necessary, be 
provided with grease-lubricated bronze bushes, the 

   ها بازو8-6-2 
به شكل فولادي گرد باشند تا با حداقل وزن، يد  باهابازو

  .دن باشقدرت استحكام و داراي حداكثر
  

هاي  وشب با ستي در مواقع لزومچرخش بايقابل  تمام نقاط 
 همچنين .شوندمجهز  روانكاري با گريس  قابلبرنجي
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grease nipples being easily accessible. The lower 
arm shall be mounted on the turntable. The 
movements of the boom shall be controlled by 
hydraulic cylinders. 

. دن كاملاً در دسترس باشبايستي هاي گريس خور محل
 . نصب شودل چرخشصفحه قاب بايد روي پائينيبازوي 
كنترل  ي هيدروليكجرثقيل بايد توسط سيلندرهايحركت 

  . گردد
8.6.3 Turntable 
The turntable shall be of a robust steel plate 
construction. It shall run on ball bearing to ensure 
smooth and continuous rotation of the whole 
structure. The turntable shall operate electrically / 
hydraulically, but manual operation shall also be 
possible. All electrical equipment installed on the 
turntable shall be suitable and certified intrinsically 
safe. 

  ن ا  صفحه گرد6-3 -8 
. شده باشدساخته ضخيم ن بايد از ورق فولادي اصفحه گرد
 براي حركت چرخشي بلبرينگن بايد مجهز به اصفحه گرد

صفحه گردان بايد توسط برق و يا روغن . ملايم باشدمداوم و 
تمام . ميسر باشد دستي نيز بايد امكان عمليات عمل كند اما 

نصب شده روي صفحه گردان بايستي مناسب تجهيزات برقي 
  . دنباشبوده و از نظر ايمني مورد تاييد 

8.6.4 Auxiliary chassis 
The boom and turntable shall be mounted on an 
auxiliary steel chassis. The auxiliary chassis shall 
be firmly fixed to the vehicle chassis. 
 

To ensure stability of the boom, the auxiliary 
chassis shall be fitted with 4 hydraulic jacks, which 
will relieve the vehicle chassis sufficiently when 
the boom is in use. 
These jacks shall consist of telescopic supports and 
have double-acting hydraulic cylinders for 
operation of the jacks. 

The jacks shall extend in pairs, within 20 seconds 
by means of manually operated hydraulic valves. 
These valves shall be mounted in such a location 
that extension of the jacks shall be clearly visible at 
all times. 

The pressure pipes of the jacks shall incorporate 
overload releases which are set so that it is 
impossible to lift the vehicle chassis off its springs. 

The jack cylinders shall be provided with non-
return valves which will hydraulically lock the 
jacks when the boom is in use to ensure stability at 
all times. 

   كمكي شاسي 8-6-4 
 فولادي كمكيد روي شاسي جرثقيل و صفحه گردان باي

به شاسي خودرو بطور محكم  بايد كمكي شاسي .دنسوار شو
  .  شودمتصل

 4 هبايد بكمكي براي اطمينان از پايداري جرثقيل، شاسي 
 كه شاسي خودرو را وقتي كه مجهز باشد هيدروليكي جك

  . آزاد ميكند  كاملاجرثقيل در حال كار است
ي بوده و داراي سيلندر پ تلسكوتكيه گاهها بايد داراي  جك

  . دنباشنها آعمل كردن هر يك از دو كاره براي هيدروليكي 
  

 روغن هاي ثانيه توسط شير20 درها بايد  جك هر جفت از 
 نصب ياين شيرها بايد در مكان. دن باشباز شدندستي قابل 

  . ها در تمام زمانها قابل ديد باشد د كه باز شدن جكنشو
  

 بايد داراي آزاد كننده بار اضافي  هاجكتحت فشار هاي  لوله
گردد كه بلند شدن شاسي از فنر مي بوده كه طوري تنظيم 

  . غير ممكن باشد آن 
 كه بطور باشندشير يكطرفه داراي  بايد با جكهاي سيلندر

كه جرثقيل در در زماني  تا ميكنندهيدروليكي جك را قفل 
  .صل گرددز پايداري آن اطمينان حا، اباشد حال استفاده مي

8.6.5 Hydraulic and electrical system 
The hydraulic pressure shall be obtained through a 
hydraulic pump drive by a separate air-cooled 
diesel engine. The diesel engine shall be equipped 
with an electric starting device, an exhaust fitted 
with a spark arrester of approved type and 
automatic overspeed protection. The fuel supply 
shall be obtained from the vehicle’s fuel tank. 
The hydraulic of tank shall be large enough to 
ensure that the oil temperature does not exceed the 
recommended manufacturer’s temperature. During 
normal operation of the monitor, the hydraulic oil 

   هاي برقي و هيدروليكي امانه س8-6-5 
 موتور ديزلي به وسيلهروغن كه  هفشار روغن بايد توسط تلمب

 يد به موتور ديزلي با. تامين گردد،كندمي  كار هوا خنك
 مجهز  بالاگير و محافظ سرعت  اگزوز با جرقه،استارت برقي

  .  گرددخودرو انجامسوخت بايد از منبع سوخت تامين  .باشد
  

مخزن روغن بايد براي جلوگيري از افزايش درجه روغن 
 در هنگام .ازنده حجم كافي داشته باشدتوصيه شده توسط س

بايد به نشانگر هيدروليك  منبع روغن ، مانيتور عاديكار



  
Oct. 2009 / 1388 مهر  IPS-G-SF-100(1)

 

 
66

tank shall be fitted with a temperature gage. The 
telescopic movement of booms and turntable shall 
be controlled by means of hydraulic/electric valves 
installed at the turntable. These valves shall 
regulate smooth speed of movement from zero to 
maximum. The required electrical energy to actuate 
the magnetic valves in the valve blocks shall be 
obtained from the vehicle battery. 

حركت تلسكوپي جرثقيل و . درجه حرارت مجهز گردد
هيدروليكي نصب شده يا صفحه گردان بايد توسط شير برقي 

 حركت آرام را از هااين شير. روي صفحه گردان انجام پذيرد
انرژي برقي لازم براي . دنساز ن پذير ميم امكامصفر تا ماكزي
از باتري خودرو تامين بايستي  شير مغناطيسي فعال سازي

  .گردد
The hydraulically operated upper arm shall be 
provided with an electronic control device, which 
allows simultaneous movement of all functions at 
the same time. The speed of the required 
movements shall be obtained by actuating operating 
levers. The operating and control panel shall be 
mounted on a dustproof junction box at the left-
hand side of the vehicle and shall be combined with 
the water/foam operating panel. This panel shall 
incorporate the following elements. 

بايد توسط كنترل كننده برقي عمل هيدروليكي بازوي  
را ممكن  تمام عمليات در يك زمان  انجامكه اجازهمينمايد 
ت لازم توسط بحركت در آوردن اسرعت حرك. مي سازد

 كنترل و عمليات بايد تابلوي.  عملياتي بدست آيدهاي اهرم
 جعبه اتصال ضد خاك در دست چپ خودرو نصب در يك

 بايد تابلو اين . كنترل آب و كف يكي شودتابلويشده و با 
  . زير باشدمواردداراي 

8.6.6 Operating and control panel of the boom 
- Main operating handles (speed control of all 
boom movements); 
 

- Levers for boom and turntable movements; 

- Levers for jacking movements; 

- Switch for the searchlight on the monitor. 

  
 

   بازوي متحرك جرثقيل كنترل و عمليات تابلوي 8-6-6
بازوي كنترل سرعت حركت ( اصلي عمليات اهرم هاي -

  ) متحرك
  صفحه گردان حركت  و بازو  حركت هاي اهرم -
   هاجك  حركتهاي اهرم -
   روي مانيتور  جستجوي كليد براي لامپ-

8.6.7 Operating and control panel of the 
hydraulic pump unit 
 

- Pressure gage, oil system; 

- Start button; 

- Stop button; 

- Control lamp oil pressure engine; 

- Control lamp generator engine; 

- Temperature gage engine; 

- Hand throttle control. 

 تلمبه روغنقسمت  كنترل و عمليات تابلوي 8-6-7 
  هيدروليك

   روغن امانهگير فشار س   اندازه-     
   كليد استارت -
   توقف كليد -
  موتور روغن  لامپ كنترل فشار -
  ژنراتور موتور  لامپ كنترل -
  گير درجه حرارت موتور  اندازه-
  ي دستساسات  كنترل -

8.6.8 Safety devices 
- To ensure safe operation of the complete 
hydraulic circuit, a safety valve shall be fitted 
in the pressure piping near to the pump. 

- The hydraulic cylinders for the movements of 
the booms shall be provided with ’fracture’ 
valves mounted on the cylinders. 

   لوازم ايمني 8-6-8 
 ، بايدمدار روغنعملكرد ايمن  براي حصول اطمينان از -

فشار نزديك تلمبه نصب تحت يك شير ايمني در لوله 
  . شود 

 بازوي متحرك جرثقيل روغن براي حركت هاي سيلندر-
  . د نروي سيلندر مجهز باشفشارشكن بايد با شير 

These valves shall shut off the oil discharge from 
the hydraulic cylinders in the event of a pipe 
failure. 

قع خرابي ا در مورا ها سيلندرازروغن خروج اين شيرها بايد  
 . متوقف كنندلوله 
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- Driving off with the jacks extended shall not 
be possible. A red light on the dashboard shall 
warn the driver when the jacks are extended. A 
green light shall indicate when the jacks are 
fully retracted. 

- Retracting the jacks shall only be possible, 
when the boom is in its transport position. 

- The hydraulic system shall be designed so that 
violent or sudden operation of the levers will be 
balanced automatically and not affect the 
smooth movement of the boom. 

- The boom shall have electric switches or 
hydraulic valves which shall automatically 
block movement when the boom has reached 
its extreme position. 

- The hydraulic system shall incorporate a 
hand-operated pump, which will be able to 
bring the boom back to its transport position in 
the case of engine failure. 

- The electric circuits shall each be safeguarded 
by individual fuses. 

- An emergency stop button shall be fitted on 
the operating panel. 
 

- The boom movements shall be controlled by 
operation levers which shall also act as "dead 
man’s switches". 

- Warning lights shall be mounted on top of the 
rear jacks. 

ده باشد رانندگي ميسر  باز شپايه ها در صورتيكه -
 داشبورد راننده از باز بودن رويچراغ قرمز يك  .ستين

بودن كامل چراغ سبز بسته يك .  خبر ميدهد پايه ها
  .دهد  را نشان ميپايه ها

  

 در حالت جرثقيل فقط در موقعيكه جمع شدن پايه ها -
  .  باشد ممكن استويژه حمل

ا در  هيدروليك بايد طوري طراحي گردد تامانه س-
 شده و تنظيم  بخود خود اهرم  يا ناگهانيحركت تند

  . نداشته باشد بازوي جرثقيلحركت آرام تاثيري روي 
 الكتريكي و يا شير كليد به مجهز بايد جرثقيل -

بيش از  حركت ي جلوخودكار تا بطور باشد هيدروليكي
  . را بگيردحد بازوي متحرك 

  

در  گردد تا  سامانه روغن بايد با تلمبه دستي مجهز-
را به جاي اصلي بازوي متحرك  صورت خرابي موتور،

  .برگرداندخود 
  

 محافظت هر مدار الكتريكي بايد توسط فيوز جداگانه -
  . گردد

  

 عمليات تابلوي بايد روي توقف اضطراري دلييك ك -
  . نصب گردد 

  هايتوسط اهرمبايستي  حركت بازوي متحرك -
 dead man’s switchعملياتي كنترل گردد كه بعنوان 

  . عمل ميكند 
 نصب بقعهاي  چراغ هشدار دهنده در بالاي جك -

  . گردد
8.6.9 Performance of boom and turntable 

- Max.reachable height of monitor: at least 14 m

- Time to reach max. height: max. 40 s 

- Movement lower boom: 70° approximately 

- Movement upper boom: 90° approximately 

- Rotation  : 180° on each side of the vehicle 

  و صفحه گردان بازوي متحرك كارآيي 8-6-9 

   متر 14 حداقل :م ارتفاع دسترسي مانيتورم ماكزي-
   ثانيه 40حداكثر :مم زمان رسيدن به ارتفاع ماكزي-
   70°دود                  ح:پائينيبازوي  حركت -
   90°                 حدود :يي بالابازوي حركت -
   در هر طرف خودرو 180°              : چرخش-

8.6.10 Water/foam monitor 
The water/foam monitor shall be mounted at the 
end of the upper boom. The water or foam solution 
supply to the monitor shall be fed via stainless steel 
piping and rubber hoses and/or stainless steel 
rotation joints. 
 

The monitor feed line shall be connected to the 
water/foam system of the vehicle. A hand-operated 
ball valve shall be situated in the monitor feed line. 

It shall be possible to feed the monitor directly from 

  كف /  مانيتور آب 8-6-10 
نصب بالايي  بازوي متحركدر انتهاي بايد مانيتور آب و كف 

  طريقازبايستي محلول كف و آب ورودي به مانيتور . گردد
يا هاي پلاستيكي و  و شيلنگنزن ي فولاد زنگ ها لوله

  . گردد  تغذيه  از جنس ضد زنگاتصالات چرخشي
به سامانه آب و كف خودرو بايد هاي ورودي به مانيتور  هلول

يك شير دستي توپي بايستي در مسير تغذيه . متصل گردند
  . نيتور قرار گيردام

شير  به آناتصال مستقيم نيتور از طريق اتغذيه مستقيم م
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the hydrant by use of 3 extra inlets, complete with 
6.30 cm ball valves, couplings and blind caps. 

 

The water/foam monitor shall be suitable for a 
straight stream of foam or water, oscillating type 
monitor up to 2000 LPM solution may be specified. 

ي، يك شير توپي  سه ورودي اضافبا استفاده از آتش نشاني
 امكان پذير ش بايستي سانتي متري، اتصالات و درپو3/6

  .باشد
، بايستي براي جريان مستقيم كف يا آب مانيتور كف و آب 
   . اشدبمناسب  ليتر در دقيقه 2000مانيتور چرخشي با 
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SECTION V  قسمت V  

9. BRIEF DESCRIPTION AND LIST OF 
PROPOSED TYPES OF FIRE FIGHTING 
TRUCKS 
9.1 General 
The following fire truck specifications can also be 
used in high risk areas such as oil refineries, but the 
suitability generally depends on availability of 
fixed fire fighting system provided. However 
careful study shall be made for selection of the 
trucks. 
Detail specifications for chassis, engine, cabins, 
electrical system drive, superstructure, brake, cabin, 
and booster pumps, are as given in Section 1. And 
foam-water-dry chemical extinguishers, premix and 
twin agents in Section 2. 

ادي پيشنههاي   شرح مختصر و ليست انواع كاميون-9 
  آتش نشاني 

  عمومي 9-1
  

د بـراي  ن ـمشخـصات زيـر مـي توان    با  خودروهاي آتش نشاني    
 ـمحيط هاي پر خطر نظيـر پالايـشگاههاي نفـت بكـار رو             د، ن

ليكن مناسب بودن آنها عموماً بستگي به ميزان دسترسي بـه   
با اين حـال لازم اسـت بـراي         . سامانه ثابت آتش نشاني دارد      
  .ي انجام شود انتخاب خودروها مطالعه دقيق

محركه ، محفظه هاجزئيات مشخصات فني شاسي، موتور، 
 در كمكي هاي الكتريكي، اسكلت بندي، ترمز، اتاق و تلمبه

 و مشخصات خاموش كننده هاي مواد شيميائي 1 قسمت
 كف ، مخلوط از پيش آماده و دو منظوره در – آب –خشك 
   .ند ارائه شده ا2 قسمت

9.2 Types of Fire Fighting Trucks 
Truck No. 1  Foam-water system + dry 
powder extinguisher 

- Booster pump 4000 to 6000 LPM at 7 bar; 

   انواع مختلف كاميون هاي آتش نشاني 9-2 
خاموش سامانه آب و كف بعلاوه  :1كاميون شماره 

  پودر خشككننده 
 ليتر در 6000 الي 4000 به ظرفيت تلمبه كمكي -

   بار 7ه در فشار كاري دقيق
- Foam liquid tank 1000 L; 

- Fixed monitor 2000 LPM at 10 bar; 

- Dry powder fire extinguisher 2 × 500 kg. 

   ليتر 1000 كف به ظرفيت مايع مخزن - 
 ليتر در دقيقه و فشار 2000 مانيتور ثابت به ظرفيت -

   بار 10كاري 
   كيلو گرمي500 پودري خاموش كننده عدد 2 -

Truck No. 2  Foam-water-dry chemical system 
 

- Booster pump multi pressure 3000 LPM at 7 
bar; 

 – مواد شيميايي خشك امانه س:2كاميون شماره  
   كف-آب

  

 ليتر در 3000 فشار متغيير به ظرفيت تلمبه كمكي با -
   بار 7دقيقه و فشار كاري 

- Foam liquid tank 5000 L; 

- Fixed monitor 2000 LPM at 10 bar; 
 

- Dry chemical fire extinguisher twin tank 500 
kg each 

   ليتر 5000 كف به ظرفيت مايع مخزن - 
 ليتر در دقيقه و فشار 2000 مانيتور ثابت به ظرفيت -

   بار 10كاري 
 مواد شيميايي هر كدام نده خاموش كني دو قلومخزن -

  . كيلو گرم500
Truck No. 3  Crew compartment-foam-water-
twin agent systems 

- Booster pump multi pressure 3000 LPM at 7 
bar; 

   كف و آبدوتايي امانهس خدمه، اتاق: 3كاميون شماره  

 ليتر در 3000 فشار متغيير به ظرفيت تلمبه كمكي با -
   بار7شار كاري دقيقه و ف

- Foam liquid tank 3000 L; 

- Fixed monitor 2000 LPM at 10 bar; 
   ليتر 3000 كف به ظرفيت مايع مخزن - 

 ليتر در دقيقه و فشار 2000 مانيتور ثابت به ظرفيت -
   بار 10كاري 
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- Dry powder 250 kg with hose reel gas expelled 

- Premix 250 L with hose reel 

  اي  قرقره كيلو گرمي با شيلنگ 250 پودر خشك -
 ليتري با شيلنگ 250 مخلوط از پيش آماده شده -

  اي  قرقره
Truck No. 4  Crew compartment-foam-water-
dry powder 

- Booster pump multi pressure 3000 LPM at  7 
bar 

- Foam liquid tank 600 L 

   كف - آب-پودر خشكاتاق خدمه،  :4كاميون شماره  
 

 ليتر در 3000ار متغيير به ظرفيت  فشتلمبه كمكي با -
   بار7دقيقه و فشار كاري 

   ليتر600 كف به ظرفيت مايع  مخزن-

- Water tank   3600 L 

- Dry powder 500 kg 

- Hose reel water  2 Nos. 

- Hose reel powder 1 No. 

   ليتر 3600 تانك آب به ظرفيت - 
   كيلو گرم 500 پودر خشك -
  رشتهآب دو اي   شيلنگ قرقره-
  رشتهاي پودر يك   شيلنگ قرقره-

Truck No. 5  Crew compartment-foam-water-
premix systems 

- Booster pump multi pressure 3000 LPM at  7 
bar; 

 -سامانه از پيش مخلوطاتاق خدمه،  :5كاميون شماره  
   كف -آب

  

 ليتر در 3000 فشار متغيير به ظرفيت تلمبه كمكي با -
   بار7دقيقه و فشار كاري 

- Foam liquid tank 400 L; 

- Water tank  2500 L; 

*- Premix* 500 L; 

- Hose reel (water) 2 Nos. 

   ليتر 400 كف به ظرفيت مايع مخزن - 
   ليتر 2500 آب به ظرفيت مخزن -
   ليتر 500 * محلول كف از پيش مخلوط شده -*
  رشتهدو ) آب (اي  شيلنگ قرقره-

 * Foam liquid for premix to be of AFFF-FFFP or 
alcohol resistance type as specified 

 AFFF-FFFP از نوع كردن كف براي پيش مخلوط مايع*  
  . و يا مقاوم در مقام الكل 

Truck No. 6   Crew compartment foam-water + 
twin agent system 

- Booster pump multi pressure 3000 LPM at 7 
bar 

- Foam liquid tank 1000 L 

- Water tank   3000 L    
 - Twin agent water/premix 500 L dry powder 
500 kg hose reel applicator gas expelled 
 

- Water hose reel 2 

 -آب تايي  دوامانهس، كاركنان اتاق :6كاميون شماره  
  كف 
 ليتر در 3000ر به ظرفيت  فشار متغييتلمبه كمكي با -

   بار 7دقيقه و فشار كاري 
   ليتر1000 كف به ظرفيت مايع مخزن -
   ليتر 3000 آب با ظرفيت مخزن -
 ليتر 500مواد از پيش مخلوط شده /آب: تايي مواد دو -

اي تحت   كيلو گرم با شيلنگ قرقره500و پودر خشك 
  فشار گاز 

  رشته 2 شيلنگ قرقره اي -

Truck No. 7  Foam-water system 
 

- Booster pump 4000 to 6000 LPM at 7 bar 

   آب - كفامانهس: 7كاميون شماره  
  

ليتر در دقيقه  6000تا  4000به ظرفيت تلمبه كمكي  -
   بار7و فشار كاري 

- Foam liquid tank 4000 L 

- Fixed monitors 2000 LPM-10 bar hydraulic or 
manual 

   ليتر 4000 به ظرفيت  كفمايع مخزن - 
 ليتر در دقيقه و فشار 2000 مانيتور ثابت به ظرفيت -

   بار 10 روغن يا دستي
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Truck No. 8  Dry chemical system 4000 kg 
 

- 1000 kg dry powder tanks 4 Nos (in four 
stages) 

- Dry powder monitor 

- Two hose reels 

 4000ايي خشك  مواد شيميامانه س:8كاميون شماره  
  يكيلو گرم

چهار در  ( كيلو گرمي1000  خشكپودر مخزن عدد 4 -
  ) مرحله

   مانيتور پودر خشك -
  اي  شيلنگ قرقره رشتهدو  -

Truck No. 9 Dry powder premix twin agents 

 

- Dry powder 2000 kg   in 4 stages 

- Premix (AFFF) 2000 L   in 4 stages 

پودر خشك از پيش مخلوط شده دو  :9كاميون شماره  
  منظوره 

  

  در چهار مرحله      كيلو گرم 2000 پودر خشك -
  ليتر 2000 (AFFF) مخلوط از پيش آماده شده -

  در چهار مرحله 
- Twin agent monitor  1 

- Hose reel (dry powder) 1 

- Hose reel (premix) 1 

  يك عدد                                 تايي مانيتور دو - 
  يك عدد             ) پودر خشك(اي   شيلنگ قرقره-
  يك عدد) از پيش آماده شدهلوط مخ(اي   شيلنگ قرقره-

Truck No. 10 Foam dispensing water/foam 
system 

- Foam liquid tank 8000 L 

  كف توزيع كف / آبامانه س:10كاميون شماره  
 
   ليتر 8000لول كف  محمخزن -

- Foam pump 400 LPM (as specified in Section 
1 Clause 7.6.4) 

- Foam monitor manual (fixed) 2000 LPM at 10 
bar 

  در بخش اول بند( ليتر در دقيقه 400 كف تلمبه - 
  )  توضيح داده شده است 7-6-4
ار  ليتر در دقيقه و فش2000) ثابت( مانيتور كف دستي -

   بار10كاري 
Truck No. 11  Dry powder 3000 kg in 4 stages 

 

- Dry powder monitor 1 

- Dry powder hose reel 2 

 4 كيلو گرمي در 3000 پودر خشك :11كاميون شماره  
  مرحله 

  يك عدد                  مانيتور پودر خشك -
  رشتهدو      اي پودر خشك   شيلنگ قرقره-

Truck No. 12  Dry powder 3000 kg in 3 stages 
 

- Dry powder monitor 1 

- Hose reel 2 

 3 كيلو گرمي در 3000 پودر خشك :12كاميون شماره  
  مرحله 

  عدد   يك        مانيتور پودر خشك-
  رشتهدو           اي   شيلنگ قرقره-

Truck No. 13 Water, foam or premixed system 

 

- Water pump 3000 LPM at 7 bar 

 از پيش مخلوط امانهسآب، كف يا  :13كاميون شماره  
  شده 

  

 ليتر در دقيقه و فشار 3000 آب به ظرفيت تلمبه -
   بار 7كاري 

- water or premix tank 2000 L 
- Foam tank 2000 L 

- Hose reels 2 

   ليتر 2000 مخلوط از پيش آماده شده يا آب مخزن - 
   ليتر 2000ظرفيت  كف به مخزن -
  رشتهدو   اي  شيلنگ قرقره-
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Truck No. 14  Water-foam-twin agent system 
 

- Water pump 3000 LPM at 7 bar 
 

- Foam liquid tank 2000 L 

- Twin agent 2 × 250 kg dry powder and 2 × 250 
L premix 

   آب – كف تاييسامانه دو : 14كاميون شماره  
  

7 ليتر در دقيقه و فشار كاري 3000ب به ظرفيت آتلمبه -
  بار 
  ليتر2000 مخزن كف مايع -
 2×250 كيلو گرم پودر خشك و 2×250 تايي مواد دو -

  شده مخلوط  پيش  تركيبليتر از
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SECTION VI   قسمتVI  

10. FIRE FIGHTING PORTABLE, TRAILER, 
SKID AND FIXED MOUNTED PUMPS 

روي شده ش نشاني قابل حمل، نصب هاي آت تلمبه -10 
  پايه و ثابت و روي تريلر، 

10.1 General  10-1 عمومي  

10.1.1 This standard shall apply to portable 
lightweight and trailer skid mounted and fixed 
pumping units used for fire suppression and other 
emergency activities. Lightweight, trailer and skid 
mounted can be carried or towed to the site where 
they are to be used. This standard establishes 
requirements for operational characteristics, 
reliability and service performance of all different 
types of pumping units, so that a high degree of 
usefulness to the fire and emergency services can 
be achieved. 

Before purchasing, the client shall evaluate the 
needs and uses of these specifications to assure that 
the units to be purchased will be equipped in the 
best way to meet this Standard. 

و هاي آتش نشاني سبك تلمبه  اين استاندارد جهت 10-1-1 
حريق و ساير اطفاء نصب شده روي پايه و يا ثابت جهت 

روي ، سوار شده هاي سبك تلمبه. باشد موارد اضطراري مي
بايستي به محل حريق بكسل و يا حمل  تريلر و پايه مي

 براياين استاندارد جهت برقراري الزامات،  .گردند
 قابليت اطمينان و بازدهي همه ي،عملكرداي ه شاخص

 به ميزان زيادي در به گونه اي كه مي باشد واحدهاي پمپاژ
  . خدمات آتش نشاني و عمليات اضطراري مفيد واقع گردند 

 و موارد بايستي احتياجات خريدار ميخريدي، قبل از هرگونه 
 تا  خود را بر اساس اين استاندارد ارزيابي نمايداستفاده

طمينان حاصل كند خريد انجام شده، بهترين وسيله براي ا
   . حصول اين استاندارد است

10.2 Classification of Pumping Units 

10.2.1 Portable lightweight pumping units 

a) Small volume relatively high pressure 
This pumping unit shall be capable of pumping 
80 L/min at 13 bar through hose reel of 25 mm 
and of 4 cm suction inlet; 

   پمپاژ طبقه بندي واحدهاي 10-2 
   سبك قابل حمل پمپاژ واحدهاي 10-2-1

   تلمبه هاي كم ظرفيت با فشار نسبي زياد ) الف
 ليتر 80  كردنتلمبهبايستي توانايي   ميپمپاژاين واحد 

اي  ه شيلنگ قرقره بار بوسيل13در دقيقه در فشار كاري 
 سانتيمتر را 4  به قطرمكشورودي  ميليمتر و 25با قطر 

  .داشته باشد
b) Medium volume-medium pressure 
This pumping unit shall be capable of 
discharging 250 L/min at 6 bar and 500 L/min at 
4 bar of 4 cm discharge outlet while taking 
suction through 6 cm suction inlet; 

   فشار متوسط– متوسط ظرفيت )ب 
 ليتر 250كردن  تلمبه  توانبايستي  ميپمپاژاين واحد 

 ليتر در دقيقه در 500 بار و 6در دقيقه در فشار كاري 
 سانتيمتري هنگام 4 بار و خروجي تخليه 4فشار كاري 

  .  سانتيمتري را داشته باشد6مكش با ورودي مكش 
c) Large volume-relatively low pressure 

This pumping unit shall be capable of supplying 
500 L/min at 4 bar and 1100 L/min at 1½ bar 
through 6.50 cm discharge outlet while taking 
suction in 7.60 cm suction inlet. 

 

 c ( پائين فشار نسبتاً–ظرفيت بالا    
 ليتر در 500بايستي توانايي تامين  مي پمپاژاين واحد 

 ليتر در دقيقه با فشار 1100 بار و 4دقيقه با فشار كاري 
 سانتيمتري 5/6بار را بوسيله خروجي تخليه  1 ½كاري  

 سانتيمتري را 60/7هنگامي كه مكش با ورودي مكش 
 . داشته باشند

10.2.2 Performance 
10.2.2.1 Portable pumping units shall be capable of 
delivering and maintaining capacity and pressure as 
specified in this standard by pumping water at any 
altitude specified above sea level from 3 m lift 

   عملكرد 10-2-2 
 و توانايي هدايت بايد قابل حمل پمپاژ واحدهاي 10-2-2-1

 را با  فشار مشخص شده در اين استانداردظرفيت و تامين
 3 كشيدن سطح دريا با قدرت بالا از ي هر ارتفاعدر آب پمپاژ
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through 6 cm suction hose with strainers.  مجهز به و  سانتيمتر 6متر از طريق شيلنگ مكش قطر
  . صافي را داشته باشد

10.2.2.2 The weight of a complete pumping unit 
including carrying handles and all other 
components, excluding fuel oil and accessories 
shall not exceed 80 kg for large volume and 70 kg 
for medium and small.  
When starter motor, generator/alternator and 
battery are furnished, the weight of such equipment 
should be added to the weight as specified in the 
above paragraph. 

با اجزا كامل آن بدون در  پمپاژ وزن واحدهاي 10-2-2-2 
با بايستي براي واحدهاي  نظر گرفتن روغن و سوخت مي

 كيلو گرم و براي واحدهاي كوچك و 80 بالا از ظرفيت
  .نمايد ن كيلو گرم تجاوز 70متوسط از 

 و باتري نوسان ساز/  استارتر موتور، ژنراتورزدر مواقعي كه ا
به وزن قيد شده وزن آنها بايستي  مياستفاده مي شود، 

  . اضافه گردد 

10.2.2.3 Centrifugal type pumps with self-priming 
shall be used. The body of the pump shall be of 
bronze and stainless steel shafts with reliable seal 
of carbon or similar should be used. The engine 
shall be of four cycle, easy to start and air cooled 
and the stop switch should be of non locking type. 
It may be desirable to have the pumping unit 
mounted on one or, two wheeled dolly so that it can 
be transported over a considerable distance by one 
person. 

 خودكارهاي گريز از مركز با هواگير  تلمبه  10-2-2-3 
بايستي  ميتلمبه جنس بدنه . بايستي مورد استفاده قرار گيرد مي
ي كربني بايد ها  و آب بندنزن زنگ فولاد از محورو بوده برنز از 

 و براحتي قابل روشن زمانه 4 بايستي  موتور مي. استفاده كرد
 داراي سوئيچ توقف همچنين.  و بوسيله هوا خنك شودبودهشدن 

دو يك يا د بر روي گاري نتوان مي پمپاژواحدهاي . باشد بدون قفل 
د كه به سهولت قابل حمل به محل عمليات توسط نچرخ قرار گير

  . باشد كاركنانيكنفر 
10.2.3 Pump, pump connections, and fittings  10-2-3 اتصالات ملحقات تلمبه و، تلمبه   

10.2.3.1 Pump shall be of the centrifugal type 

Exception: 

Pump may be of a type other than centrifugal when 
specified by the purchaser in Special Provisions. 

  .دبايستي از نوع گريز از مركز باش  ميتلمبه 10-2-3-1 
  : موارد استثناء 

 ممكن است بر حسب نياز خريدار از نوع ديگري غير از تلمبه
  . گريز از مركز انتخاب شود 

10.2.3.2 Discharge connections of all portable 
pumping units shall be equipped with instantaneous 
fire hose couplings and suction connections storz or 
threaded as specified. 

 از نوع بايدهاي قابل حمل  تلمبه اتصالات تخليه 10-2-3-2 
 سريع و اتصالات ه شدن با قابليت بستاتصالات شيلنگ

 و يا رزوه اي با مشخصات اين استاندارد Storzمكش از نوع 
  .باشند

10.2.3.3 Caps with chains or cables and suitable 
gaskets shall be provided for each suction and 
discharge connection. 

 داراي سرپوش و بايد اتصالات مكش و تخليه 10-2-3-3 
  .واشر مناسب و زنجير اتصال باشند

 

10.2.3.4 An adapter shall be provided that will 
permit attachment of 3.8 cm hose couplings when 
the discharge connection is 2.5 cm in size. 

 5/2 سانتي متري به 8/3شيلنگ اتصال تبديل  10-2-3-4 
 .تخليه موجود باشدمسير سانتي متري مي بايستي جهت 

10.2.3.5 An adapter shall be provided that will 
permit attachment of (6.3 cm) hose couplings when 
the discharge connection is 3.8 cm in size. 

 8/3 سانتيمتري به 3/6شيلنگ اتصال  تبديل 10-2-3-5 
 .تخليه موجود باشدمسير سانتي متري مي بايستي جهت 

10.2.3.6 Suitable means shall be provided for 
completely draining the pump and its attachment in 
cold weather. 

 و تخليه كامل تلمبه مناسب جهت وسائل 10-2-3-6 
 .يزات آن در هواي سرد مي بايستي در نظر گرفته شودتجه

10.2.3.7 Pump body shall be capable of  10-2-3-7 بار 7 ايستايبايستي بتواند فشار   ميتلمبهبدنه 
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withstanding a hydrostatic pressure 7 bar (689.5 
kPa) above the rated operating pressure. 

را تحمل  از فشار اسمي تلمبه بيش)  كيلوپاسكال5/689(
  .كند

10.2.3.8 The pump casing shall be capable of being 
easily disassembled for inspection and replacement 
of parts. 

 مي بايستي جهت بازرسي و تلمبه پوسته 10-2-3-8 
 . باشدنتعويض قطعات به سهولت قابل باز شد

10.2.3.9 Pump impeller shall be constructed of cast 
iron, bronze, stainless steel, or copper-nickel alloy. 

 مي بايستي از جنس چدن، برنز، تلمبه پروانه 10-2-3-9 
 .و يا آلياژ نيكل و مس باشدنزن  زنگفولاد 

10.2.3.10 Pump shaft shall be constructed of 
stainless steel or copper-nickel alloy. 

 زنگ مي بايستي از جنس فولاد محور تلمبه 10-2-3-10 
 .و يا آلياژ نيكل و مس باشدنزن 

10.2.4 Priming device  10-2-4تجهيزات هواگيري پمپ  

10.2.4.1 A priming device shall be provided. The 
device shall be capable of priming the pump at 3.05 
m lift through 6.1 m of suction hose and through 
the suction inlet within 30 sec. 

 مي بايستي مجهز به تجهيزات هواگيري تلمبه 10-2-4-1 
 در تلمبهاين تجهيزات مي بايستي قابليت هواگيري . باشد

 30 متري در 1/6 متري بوسيله شيلنگ مكش 05/3ارتفاع 
 .ثانيه را داشته باشد

10.2.4.2 The priming device shall be capable of 
making a vacuum of 43.18 cm of mercury at 
altitude up to 610 m above sea level. 

 اين تجهيزات مي بايستي قابليت تأمين خلأ 10-2-4-2 
 متري 610 بالايارتفاع   سانتي متر جيوه در18/43معادل 

 .سطح دريا را داشته باشد

10.2.5 Engine  10-2-5موتور  

10.2.5.1 The engine shall be air cooled.  10-2-5-1 دباش موتور مي بايستي هوا خنك. 

10.2.5.2 If the engine is subject to pump thrust, 
roller thrust bearing shall be provided. 

باشد، بايستي از  اگر موتور تحت فشار محوري 10-2-5-2 
 . استفاده شودن محوري استوانه ايياتاقا

10.2.5.3 Engine electrical components and ignition 
exposed to the weather shall be protected from water. 

  و محيط در معرض جرقهموتور كهاجزاء برقي  10-2-5-3 
  .بايستي در مقابل پاشش آب محافظت شوند ، مي باشد 

10.2.5.4 A rope, crank, or other manual starter 
should be provided. 

 طناب، ميله گردان ، دستيروشن كردن جهت 10-2-5-4 
 .و يا وسيله ديگري مي بايستي موجود باشد

Exception: 

An electric starter, starter / generator starter / 
alternator shall be furnished in addition to manual 
starter, when specified. 

   :استثنائات 
 ،علاوه بر استارتر دستي بايستي وقتي كه مشخص شده باشد

آلترناتور موجود / ژنراتور، استارتر /استارتر برقي، استارتر
 .دنباش

10.2.5.5 A manually adjustable automatic speed 
control shall be furnished that will automatically 
adjust engine throttle as necessary to maintain the 
engine speed, and shall limit the engine speed load, 
to the engine manufacturer’s recommended 
minimum speed. The speed controller shall hold its 
position when the engine is operating unattended.  

 دستيتنظيم ا امكان بسرعت خودكار  كننده كنترل 10-2-5-5 
 تنظيم  تا سرعت موتور را در مواقع لزوممي بايستي موجود باشد

رده و از رسيدن به محدوده مشخص شده توسط سازنده ك
را موتور سرعت مي بايستي سرعت كنترل كننده . جلوگيري كند

 . ثابت نگه داردكاركنانحتي بدون دخالت 

10.2.5.6 A suitable muffler shall be furnished.  10-2-5-6  نصب گرددبايد مناسب خفه كن صدا . 

10.2.5.7 A nonlocking stop switch, to stop the 
engine shall be furnished in a readily accessible 

 خاموش كردن موتور بدون امكان يك كليد 10-2-5-7 
قفل كردن مي بايستي در محلي كه بسهولت قابل رؤيت 
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location. د نصب گرددباش. 

10.2.6 Fuel tank  10-2-6سوخت مخزن  

10.2.6.1 One or more fuel tanks shall be furnished.  10-2-6-1 نصب بايد سوخت مخزن عدد چند يك و يا 
 .دنگرد

10.2.6.2 The fuel tank(s) shall be of sufficient size 
to meet operation of the pumping unit at rated 
capacity and pressure for at least two hours without 
refilling. 

جهت دو بدون پر كردن مجدد  بايد مخازن 10-2-6-2 
و فشار مشخص شده اسمي  با ظرفيت تلمبهساعت عملكرد 
 .مناسب باشند

10.3 Trailer Pumping Unit  10-3روي تريلر پمپاژ از واحد  

10.3.1 General  10-3-1 عمومي 

10.3.1.1 The pumping unit shall be capable of 
delivering and maintaining capacity and pressure as 
specified below: 

a) Pumping capacity 2000 L/min minimum 
pressure 7 bar; 

b) pumping capacity 3000 L/min minimum 
pressure 7 bar; 

c) pumping capacity 4000 L/min minimum pressure 
7 bar. 
 

The operating pumping capacity should be ¾ of the 
above at 10 bar and 2/3 at 15 bar respectively 

واحد پمپاژ بايستي توانايي ارسال و تامين  10-3-1-1 
  : باشدرا داشتهظرفيت و فشار به شرح زير 

  

فشار داقل با ح ليتر در دقيقه و 2000 پمپاژظرفيت ) الف
   بار7كاري 

 فشار با حداقل ليتر در دقيقه و 3000 پمپاژظرفيت ) ب
   بار7كاري 

 فشار با حداقل ليتر در دقيقه و 4000 پمپاژ ظرفيت ) ج
   بار 7كاري 

 ر مذكورا مقدسه چهارممي بايستي عملياتي پمپاژظرفيت 
 15 مقادير مذكور در فشار دو سوم بار و 10 در فشار در بالا
  .اشدبار ب

10.3.1.2 Unless otherwise specified gasoline driven 
or diesel engine should be specified in the 
purchasing order, but diesel engine as prime mover 
for 4 to 6 cylinders is preferred. 

به جز در موارديكه مشخص شده باشد  10-3-1-2 
در سفارش خريد  مي بايستي موتورهاي بنزيني و يا ديزلي
 سيلندر 6 و يا 4موتورهاي اما  .مشخص گرديده شده باشد

 .ديزلي اولويت دارد

10.3.1.3 Centrifugal pumps with automatic priming 
suitable for tropical sandy weather and salty/dirty 
water should be considered. 

 خودكاركز با هواگيري  گريز از مرتلمبه هاي 10-3-1-3 
 و گرد و غباري و آب استوايي با شرايط سازگاربايد 
 .در نظر گرفته شوند كثيف/شور

10.3.1.4 Bronze pump body and impeller, and high 
grade stainless steel or copper alloy shaft with 
carbon seal should be provided. 

 مي بايستي از جنس فولاد هتلمب بدنه و پروانه 10-3-1-4 
 مجهز به آب محور آنو بوده مرغوب و يا آلياژ مس نزن زنگ 

 .بند كربني باشد

10.3.2 Suction & discharge manifold  10-3-2  مكش و تخليهچندراهي  

10.3.2.1 Suction for type (a) (10.3.1.1) to be of 10 
cm dia with round thread or Storz couplings 
whichever specified. There shall be two delivery 
connections with instantaneous 6.5 cm female 
coupling with quick opening valve. 

 با قطر بايد الف -1-1-3-10  مكش براي نوع10-3-2-1 
 هر كدام كه پيچي و يا Storz اتصال سانتي متر از نوع 10

 سانتي متري 5/6دو اتصال بايستي .  باشد،مشخص شده
باز شونده مجهز به شير ماده ،  با اتصال سريعجهت انتقال 

  . سريع باشد 
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10.3.2.2 For type (b) and (c) (10.3.1.1), suction 
inlet shall be of 12.5 cm, round thread or storz 
couplings whichever specified and there shall be 4 
delivery connections with instantaneous female 
valve of quick opening type . 

Suction inlets shall have removable or accessible 
strainer provided inside each external inlet. 

All suction inlets shall be provided with suitable 
closures, inlet having male threads shall be 
equipped with caps. 

ورودي مكش  )ب و ج-1-1-3-10 ( براي نوع10-3-2-2 
 هر Storz و يا پيچي سانتيمتر و 5/12مي بايستي با قطر 

 از نوع  داراي چهار اتصالوده و ب،كدام كه مشخص شده
  .  باشد شونده سريعهز به شير بازمادگي جهت انتقال، مج

يا زشدن ورودي مكش مي بايستي داراي صافي قابل با
  . باشددسترسي در هر مسير ورودي 

مسدود كننده و  بايستي داراي يكليه اتصالات مكش م
  . باشند مناسبسرپوش

10.3.2.3 All 6.5 cm outlets shall be equipped with 
valves which can be opened and closed smoothly 
and readily at any rated pressure. The flow 
regulating element of each valve shall not change 
its position under any condition of operation 
involving discharge pressures to 15 bar, the means 
to prevent a change in position shall be 
incorporated bar in the operating mechanism and 
may be manually controlled or automatic.  
 

Each discharge valve shall be equipped with a drain 
or bleed-off valve with a minimum 2 cm pipe 
thread connection for draining or bleeding off 
pressure from a hose connected to the valve. 

 داراي د سانتيمتري باي5/6 كليه خروجي هاي 10-3-2-3 
به نرمي و فشار كاري هر در باشند كه يا وصل  و  قطعشير

اين هر كدام از رگولاتور عبور جريان . سريع عمل كنند
 15تا فشار تحت هر گونه شرايط عملياتي شيرها مي بايستي 
وسائلي براي جلوگيري از تغيير موقعيت بار تغيير نكنند و 

داشته را يا خودكار قابليت تنظيم دستي آنها تعبيه شوند كه 
  . باشند

  تخليه زميني يا مي بايستي مجهز به شير تخليهشيرهر 
 2اطمينان تخليه فشار و هواگيري و لوله اي با حداقل قطر 

سانتي متري با رزوه جهت نصب شير اطمينان تخليه و 
  .هواگيري باشند

10.3.3 Engine controls 
10.3.3.1 A hand throttle, controlling the fuel supply 
to the engine and of a type that will hold its set 
position, shall be so located that it can be 
manipulated from the operator’s position with all 
gages in full view. 

   كنترل هاي موتور10-3-3 
كنترل سوخت ورودي   يك ساسات دستي براي      10-3-3-1

 تنظيم آن ثابت مي ماند ، بنحـوي قـرار           به موتور از نوعي كه    
مي گيرد كه بتواند از محل اسـتقرار اپراتـور كنتـرل شـود و               

  .تمام گيج هاي آن كاملاً ديده شود 

10.3.3.2 When a supplementary heat exchange 
cooling system is provided, proper valving shall be 
so installed as to permit use of water from the 
discharge side of the fire pump for the cooling of 
coolant circulating through the engine cooling 
system without intermixing. 

 مبدل خنـك    مكمل در موارد استفاده از سامانه       10-3-3-2 
كن ، بايد شيرهاي مناسب بنحوي نـصب شـوند كـه امكـان              

 آتـش نـشاني ، بـراي        تلمبـه وجـي   استفاده از آب سـمت خر     
خنك كردن مايع در گردش سامانه خنك كن موتور را بدون           

  . اختلاط فراهم نمايد 
10.3.4 Gages and instruments 

10.3.4.1 A pump suction gage shall be provided on 
the left hand side of the gage panel.  

It shall be not less than 10 cm in diameter, and it 
shall read from 75 cm. Hg vacuum and from 0 to 20 
bar but not more than 40 bar pressure.  

  ها و  اندازه گيري ابزار دقيق ادوات10-3-4 
 مي بايستي تلمبهمكش تجهيز سنجش در قسمت  10-3-4-1

كه نبايد تعبيه گردد اندازه گيري تابلو تجهيزات سمت چپ در 
 سانتيمتر باشد و مي بايستي 10 كمتر از قطر قطرياراي د

 تا 0فشار كاري خلاء و از  سانتيمتر جيوه 75از بتواند فشار 
  .را نشان دهد بار 40 حداكثر تا بار و 20

10.3.4.2 A pump discharge pressure gage shall be 
provided located to the right of the suction gage as 
specified. It shall be not less than 10 cm in diameter 
of a type not subject to damage by vacuum, and 
shall read from zero to not less than 20 bar but not 

فشار  به ز مي بايستي مجهتلمبهتخليه قسمت  10-3-4-2 
فشار صفحه  . مكش باشد فشار سنج در قسمت راستسنج
 سانتيمتر باشد و در 10كمتر از قطري نبايستي داراي  سنج

 تا  و بار20 تا 0مقابل خلأ صدمه نبيند و حدود آن از 
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more than 40 bar pressure.  بار مناسب باشد40حداكثر .  
10.3.4.3 All gages shall have 10 mm pipe thread 
connections and shall be mounted so that they are 
readily visible at the pump operator’s position, and 
so that they are not subject to excessive vibration. 
They shall be suitably enclosed or otherwise 
protected. 

ها مي بايستي داراي  فشار سنج لوله اتصال 10-3-4-3 
به  ها مي بايستي فشار سنج.  باشدپيچي ميليمتر 10قطر 

د و در مقابل ن بهره بردارها قابل رؤيت باشسهولت توسط
لرزش مقاوم بوده و در مقابل صدمات فيزيكي داراي محافظ 

  .و يا پوشش باشند
10.3.5 Priming system 
10.3.5.1 Priming system shall be capable of 
developing vacuum of 70 cm Hg at sea level. 

An engine pressure and temperature gage shall be 
provided at the pump operating position. 

  هواگيريامانه  س10-3-5 
 هواگيري بايد قادر به ايجاد خلاء بميزان        امانه س 10-3-5-1
 . سانتيمتر جيوه در سطح دريا باشد 70

بهـره بـرداري     يك گيج فشار و درجه حرارت بايد در محـل           
  .پيش بيني شود تلمبه 

10.3.6 Starting  10-3-6روشن كردن    

10.3.6.1 Battery starting and alternator charger shall 
be provided. A suitable battery charger shall also be 
provided to keep the engine battery ready for 
starting. 

 باتري مي بايستي تأمين  كننده و شارژدينام 10-3-6-1 
بايستي  ري مناسب جهت شارژ باتري مي باتكنندهشارژ. گردد

  . تا باطري موتور هميشه آماده به كار باشدتأمين گردد

10.3.7 Frame  10-3-7 چارچوب  

10.3.7.1 Trailer pump frame shall be of stainless 
steel with 4 adjustable handles and independent 
suspension complete with jockey wheel and twin 
rear mounted probe stand and standard 32.5 cm 
wheels with mud guards should be supplied. 

روي تريلر شده  هاي نصب تلمبه چارچوب 10-3-7-1 
 عدد دسته قابل 4با نزن بايستي از جنس فولاد زنگ  مي

تنظيم و سامانه تعليق مستقل با چرخ و پايه دوقلو نصب 
 سانتيمتري با 5/32هاي استاندارد شده در عقب و چرخ 

  گلگير باشد 
10.3.7.2 One detachable flood light with 2 × 100 W 
bulbs and a tripod should be provided. 

 100 عدد لامپ 2 با ن نورافكن قابل جداشد10-3-7-2 
  . گرددفراهموات و سه پايه نصب مي بايستي 

10.3.7.3 Sufficient stowage capacity for 4 × 2 m 
length suction hoses together with two delivery 
hoses, nozzles, spanners and suction strainer etc 
shall also be provided. 

 متري 2 شيلنگ رشته 4 محفظه انبارش جهت 10-3-7-3 
 و آچار پيچي و صافي مكش  مي بايستي دهانه عدد 2و 

  .تأمين گردد

10.3.8 Instrument  10-3-8ابزار دقيق ادوات   

10.3.8.1 Pump operating panel shall be fitted on the 
pump at operators position with the following 
instruments. 

 مي بايستي در قسمت تلمبه عملكرد تابلوي 10-3-8-1 
  . با ابزار دقيق زير نصب گرددكاركنان

- Pump compound suction pressure gage; 

- Pump delivery pressure gage; 

- Engine water temperature gage; 

- Engine oil pressure gage; 

- Battery condition meter; 

- Hours run meter; 

  تلمبه ورودي فشار سنج - 
 تلمبه خروجي فشار سنج -

 آب موتور دما سنج -

 غن موتوررو فشار سنج -

  ولتاژ و آمپر باترينشانگر وضعيت -

 )ساعت كاركرد ( سنجزمان -
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- Revolution per minute (rpm).  - دور در دقيقه موتور( دور سنج(  
10.3.9 Fuel tank 

Fuel tank shall be of stainless steel demountable 
type with capacity for 2 hours full load fuel 
consumption. 

   سوختمخزن 10-3-9 
با نزن يستي از جنس فولاد زنگ  سوخت مي بامخزن

  . باشد ساعت عملكرد كامل2ظرفيت سوخت جهت 
  

10.4 Fixed Pumps  10-4 هاي ثابتتلمبه   

10.4.1 General 

Where fire water main is provided with hydrant for 
fire fighting operations, fire pumps of sufficient 
capacity and pressure shall be installed to 
pressurize the water main. The capacity of the 
pumps depends on the area and risk of major fire. 
However, 6000 L/min at 10 bar for each pump is 
the minimum requirement. 

Refineries or a larger plant with different multi 
units are usually sub-divided into smaller sections, 
and each section has a water ring mains with block 
valves. These valves can be opened to serve water 
to unit(s) involved in fire. 

At least two identical pumps taking suction from 
open water or storage shall be installed; in each 
zone one electric motor-driven and one diesel 
engine-driven, the latter serving as a spare. 

The power of the drives, both the electric motor and 
the spare unit shall be rated such that it is possible 
to start these units against an open discharge system 
which may be pressurized to 3 bar. 

  عمومي 10-4-1 
 آب جهت مصارف آب آتش نشاني  اصليهنگامي كه لوله

با ظرفيت كافي بايستي  آب تلمبه هاي ،قابل استفاده باشد
ظرفيت اين تلمبه ها بستگي به مساحت و . نصب گردند

حجم معادل حداقل ند ن بتوااحتمال خطر داشته و بايد
  .  بار را تأمين نمايد10ر دقيقه و فشار  ليتر د6000

پالايشگاهها و كارخانه هاي بزرگ معمولاً به زير 
هاي كوچكتري تقسيم مي شوند كه هر قسمت  مجموعه

. داراي حلقه اصلي با شيرهاي باز و بسته كردن مي باشند
اين شيرها مي بايستي جهت تأمين آب واحدهاي آتش 

 .نشاني باز شوند

بايد  مكش از آبهاي روباز و ذخيره راي بتلمبهحداقل دو 
با موتور برقي و يك  تلمبه در هر ناحيه يك نصب شوند كه

  . باشندپمپ با موتور ديزلي به عنوان سرويس كمكي مي 
نيروي محركه هر كدام از اين تلمبه ها بايد به اندازه اي باشد 

 3فشار و ايجاد توانايي برداشت آب از آبهاي روباز تحت كه 
  .ر را داشته باشدبا

The electric motor shall be provided with an 
automatic starting device which will act 
immediately after putting the fire alarm system into 
operation or set water pressure. 

The spare unit shall be provided with automatic 
starting facilities which will act immediately if the 
electric motor of the original pump is out of order 
or volume and pressure of water are not sufficient 
when electric pump is in operation during fire 
fighting. 

 باشد كه خودكارموتور الكتريكي مي بايستي داراي استارتر  
روشن به سرعت ار آب و يا عملكرد سامانه اطفاء حريق با فش
  .شود

  

داراي استارت فراهم گردد كه  كمكي مي بايستي يك واحد 
 تلمبه الكتريكي در صورت از كار افتادن تا باشد خودكار

در زمان سرويس بودن اصلي و يا كم شدن فشار و حجم آب 
  . روشن شودتلمبه اصلي بصورت خودكار

  
Manual starting and stopping of each unit shall be 
possible from a control centre or from the fire 
station if the latter is permanently manned; it shall 
always be possible at the pump site. Manual 
starting shall be possible without the fire alarm 
coming into operation. 

For detailed standard specification of stationary fire 
pumps reference is made to  IPS-G-SF-240. 
 

يك مركز مي بايستي از نيز روشن و خاموش كردن دستي  
و همچنين از محل تلمبه  و يا ايستگاه آتش نشاني كنترل

 دستي بايستي بدون عملكرد ن كردنروش.  باشدامكان پذير
  .سامانه اعلام اطفاء حريق قابل اعمال باشد

  
   ثابت به نصب هايتلمبه جهت جزئيات مشخصات 

IPS-G-SF-240رجوع شود .  
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Note: 
In this publication, a diesel engine has been taken 
as a typical example of an independent power 
source for driving the spare pump. 

For a diesel engine, the following additional 
requirements shall be adhered to: 

  :يادآوري 
 هاي ديزلي به عنوان منبع موتورهايدر اين استاندارد از 

  .  كمكي نام برده مي شودتلمبه نيروي محركه جهت مستقل
ر نيز بايستي رعايت براي موتورهاي ديزلي الزامات اضافي زي

  : دنشو

- The capacity of the fuel tank shall be such that 
the engine can operate at full power for at least 
24 hours;(see IPS-E-SF-220). Heat tracing 
provision shall be considered for fuel tank. 

This tank shall be installed at such a level that 
the bottom is at least 0.2 m above the suction 
valve of the diesel injection pump. The tank 
shall be provided with a level gage and 
facilities for refilling direct from drums; 

جهت استفاده مي بايستي سوخت  ذخيره مخزن ظرفيت - 
 مناسب باشد  موتور تحت شرايط حداكثر قدرت ساعت24

براي مخزن سوخت  .) رجوع شودIPS-E-SF-220به (
  . گرم كن در نظر گرفته شودامكانات بايستي  مي

 متر 2/0  حداقل ذخيره مي بايستيمخزنمحل نصب 
.  تزريق سوخت ديزل باشدتلمبهبالاي شير مكش 

 سوخت و زه گير سطحاندا مي بايستي داراي مخزن
  . پر كردن آن از بشكه سوخت باشداتامكان

- No clutch shall be installed between diesel 
engine and pump. 

 هيچگونه كلاچي تلمبه نبايد و  ديزلي مابين موتور- 
  .نصب گردد

10.4.2 Pump connections and facilities 

At the suction side of the pumps common strainer 
facilities shall be provided which shall be easy to 
clean. 

The discharge line of each pump shall be fitted with 
a check valve, a test valve, a pressure gage and a 
block valve with locking device. Each pump shall 
be connected separately to the ring main line. 
 

The test valve shall be used for pump testing and be 
so sized that it will allow a minimum flow of 10% 
of the maximum pump capacity. 
 

In cases where the pumps are located at a 
considerable distance from the water distribution 
system, e.g. at a jetty approach, consideration 
should be given to installing one discharge line 
only and making provisions for installing, if 
necessary, a new line in the future or replacing the 
discharge spool piece after installing a 90° elbow. 

  و تسهيلاتتلمبه  اتصالات 10-4-2 
 بايد در سمت مكش     امكانات مربوط به نصب  صافي مشترك      

  .د بنحويكه بتواند بĤساني تميز شود ن ها پيش بيني شوتلمبه
  

 بايد مجهز به يك شير يكطرفـه ، شـير           تلمبهخط تخليه هر    
هـر  . آزمايش ، فشار سنج و شير مسدود كننده قفل شو باشد     

ي مـدار آب آتـش       ها بايد جداگانه به خـط اصـل        تلمبهيك از   
  .نشاني متصل شود 

 بكـار مـي رود و انـدازه آن          تلمبهشير آزمايش براي آزمايش     
 10بنحوي طراحي مي شود كه اجازه حداقل جرياني معادل          

  . را بدهد تلمبهدرصد حداكثر ظرفيت 
 هـا در فاصـله قابـل تـوجهي از سـامانه             تلمبهدر مواردي كه    

ج شكن ها ، بايد توجه      توزيع آب قرار دارند ، مانند نزديك مو       
شود كه فقط يك خط تخليه نصب شود و پيش بينـي هـاي              
لازم براي نصب يك خط جديد در آينده در صورت لزوم و يا             

خروجـي پـس از     ) اسـپول (تعويض قطعه لوله پيش سـاخته       
  . درجه بعمل آيد 90نصب زانوي 

10.4.3 Pressure regulation  10-4-3  تنظيم فشار  

In order to maintain a system pressure of 10 bar at 
the most remote location under full flow conditions, 
the actual discharge pressure of the fire-fighting 
pumps shall normally be well above this figure. 
 If fire-fighting water is required close to the pump 
area, the high discharge pressure in this area may 
cause an unsafe situation for personnel handling the 
hoses or may overstress the fire hoses proper. To 

 بار در دورترين نقطه 10بمنظور حفظ فشار سامانه در حد  
 ، فشار واقعي خروجي  جريانميزانتحت شرايط حداكثر 

  .  هاي آتش نشاني معمولاً بايد بالاتر از اين رقم باشد تلمبه
  

 ها  مورد تلمبهچنانچه آب آتش نشاني در نزديكي محوطه 
وطه ممكن است نياز باشد ، فشار خروجي بالا در اين مح

ها  باعث شرايط غير ايمن براي كاركنان جابجا كننده شيلنگ

Administrator
Underline
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keep this pressure within acceptable limits a 
pressure indicator controller shall be installed at the 
common discharge of the pumps in order to enable 
adjustment to the pressure required. Local control 
as well as central panel control is required. 
 
In order to keep the system full of water and 
permanently under pressure when not in operation 
two alternatives are possible: 

براي . ايجاد كند و يا باعث افزايش تنش در شيلنگ ها شود 
حفظ اين فشار در محدوده قابل قبول بايد يك نشان دهنده 

ها نصب تا  تلمبهو كنترل كننده فشار در خروجي مشترك 
كنترل  .ممكن باشد امكان تنظيم فشار بميزان مورد نياز

  .محلي علاوه بر كنترل مركزي ضروري مي باشد 
 بمنظور حفظ سامانه در شرايط پر از آب و تحت فشار 
دائمي در شرايط غير عملكردي دو گزينه زير امكان پذير 

  :باشد  مي
a) A permanent connection to the plant 
cooling water system, should be considered; 
b) An electric motor-driven jockey pump. A 
permanent pressure of approximately 3 bar 
shall be maintained by this pump, which shall 
have a capacity of about 150 to 180 L/min. 

In both cases the pressurizing facilities shall 
be protected against the discharge pressure of 
the fire-fighting pumps by means of a check 
valve. 

 يك اتصال دائمي به سامانه آب خنـك كننـده           )الف 
  .  برقرار شود كارخانه

فـشار دائمـي    . جوكي با موتور الكتريكي      تلمبه يك   )ب  
 حفـظ شـود ، و داراي        هتلمب ـط اين   سر بايد تو   با 3تقريباً  

  . ر دقيقه باشد  ليتر د180 تا 150ظرفيت حدود 
 بايد توسط يك افزايش فشاردر هر دو حالت وسايل 

 هاي آتش تلمبهشير يكطرفه در مقابل فشار خروجي 
  .نشاني محافظت شود 

10.5 Skid Mounted Pumps 
10.5.1 General 

  هاي نصب شده روي پايه تلمبه 10-5 
  عمومي 10-5-1

For oil well fire fighting operations the most 
reliable equipment are needed. One of the prime 
need to combat the fire is availability of adequate 
spray water fog to be used for cooling the 
equipment left at close proximity of radiant heat. 

 

In most cases the source of water is far away from 
the oil well location and therefore, pipe lines should 
be laid down from a high pressure water pumping 
station to the near side of the fire where a large 
(20000 m3) water pond is erected for water storage. 
Close to the water storage, fire water pumping 
station shall be set to feed the fire water mains laid 
at strategic points. The fire pump requirements are: 

براي عمليات اطفاء حريق چاه نفت ، مطمئن ترين تجهيزات           
ــا آتــش ، در  . لازم اســت  يكــي از اولــين نيازهــاي مقابلــه ب

 مه مورد نيـاز خنـك       افشانكدسترس بودن آب كافي جهت      
 هيزات بـاقي مانـده در مجـاورت تشعـشع حرارتـي            كردن تج 
  .مي باشد 

 دور است و  نفتدر اغلب موارد منبع آب از محل چاه
بنابراين لازم است خط لوله اي از محل تلمبه خانه آب با 
فشار بالا تا نزديكي محل آتش اجرا شود كه در آن محل يك 

احداث )  متر مكعبي000/20(استخر بزرگ جهت ذخيره آب 
در نزديكي مخزن آب ، تلمبه خانه آب آتش نشاني . شودمي 

قرار ميگيرد تا خط اصلي آب آتش نشاني را در نقاط حساس 
  : آتش نشاني عبارتند از تلمبهالزامات . تغذيه نمايد 

10.5.2 Pumping units 
10.5.2.1 Two diesel operated pumps, each with 
minimum capacity of 12000 L/min at 10 bar is 
required with the following specifications. 

   )پمپاژ(تلمبه كردن هاي  واحد10-5-2 
 12000 ديزلي با حداقل ظرفيت تلمبهدو عدد  10-5-2-1

د نباش  بار مورد نياز مي10ليتر در دقيقه و فشار كاري 
  :  به شرح زير استتلمبهمشخصات 

- The pumps to be of centrifugal double stage the 
most reliable preferably built of cast steel or bronze 
impeller and stainless steel high tensile shaft with 
the capacity of 12000 L/min at 10 bar and 30 cm 
DIA suction and 20-25 cm discharge delivery. 

The suction shall be of steel pipe terminated to a 

اي با بدنه برنزي و   از نوع گريز از مركز دو مرحلهتلمبه ها - 
با مقاومت كششي بالا با نزن يا چدني و پروانه فولاد زنگ 

 30 بار و قطر 10 ليتر در دقيقه و فشار 12000ظرفيت 
  . باشد   سانتيمتر خروجي مي25 الي 20متر مكش و  سانتي

شد كه به يك وله فولادي بابايستي داراي ل خط مكش مي
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non return foot valve with strainer. 

The engine shall be of super charger diesel engine, 
electric battery starter of 24 v or air pressure start 
with alternator with sufficient output for charging 
batteries and minimum of 500 watt lighting 
including floodlights. 

   .دوشختم ميطرفه با صافي كيشير
 ولت 24 با استارت برقي شارژربايستي ديزل سوپر  موتور مي

 با خروجي مناسب جهت دينامو يا استارت با فشار هوا با 
هاي مه   واتي و چراغ500  حداقلها و نور افكن شارژ باتري
  . شكن باشد

The following instrument shall be fixed on 
operating panel of each pumping unit: 

1) Pressure gage; 

2) Engine oil pressure; 

3) Engine oil temperature; 

4) Engine cooling system temperature; 

5) Start and stopping switches; 

6) Engine tachometer; 

7) engine speed lever with overspeed protection. 

 هر  كنترلتابلويبايستي بروي  زير ميابزاردقيقي  تجهيزات 
  :  نصب شده باشند كدام از تلمبه ها

  فشار سنج  -1
  فشار سنج روغن موتور   -2
  دماسنج روغن موتور   -3
   خنك كننده موتور سامانهدماسنج   -4
   قطع و وصل كليدهاي  -5
  دورسنج موتور   -6
  سرعت افزايش افظ  اهرم سرعت موتور با مح-7

10.5.2.2 Fuel and water storage 

Two overhead tanks in separate locations shall be 
fixed as: 

   ذخيره سوخت و آب مخزن 10-5-2-2 
 با مشخصات زير محل هاي مجزا در هوايي  مخزندو عدد

  : د نبايستي نصب گرد مي
1) Fuel tank with sufficient capacity for 24 hours 
continuous operation of 2 pumping units. 

2) Water storage of 2000 L for pump priming 
system. 

3) A flood light of 24 V-60 W Halogen shall be 
provided over each pumping unit. 

4) A walky talky radio shall be available to 
communicate with operational site. 

  ذخيره سوخت جهت عملكرد مستمر دو عددمخزن -1 
   ساعت 24  طي درتلمبه

   تلمبه ليتر آب جهت سامانه هواگيري 2000 -2
 ولتي و 24بايستي مجهز به چراغ مه شكن   ميتلمبه هر -3

  .  واتي هالوژني باشد 60
سيم راديويي جهت   سامانه ارتباطات دو طرفه بي-4

  ارتباطات محل عمليات 
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SECTION VII   قسمت VII  

11. MATERIAL PROCUREMENT STANDARD 
11.1 General Requirement 

   استاندارد تامين مواد -11 
 

   الزامات عمومي 11-1
The purchase of new fire trucks involves a major 
investment and should be treated as such, thus a 
large measure of uniformity throughout the 
procurement should be achieved with due 
consideration to its economic. The appropriate 
officials should consult transport authorities and 
experienced engineers to make thorough study of 
the needs before a purchase order is processed. 

 بخاطر قيمت آنها  جديدهاي آتش نشاني ريد كاميونخ 
بايستي به آن  باشد كه مي يه گذاري عمده ميمايكنوع سر

 و ارزيابي دقيقي از جنبه اقتصادي آن بعمل توجه داشت
بايستي قبل از دستور خريد با  مقامات تصميم گير مي. آورد

مهندسان مربوطه و متخصصان تجهيزات مسئولين ترابري، 
تا نيازها به درستي مشخص اني مشورت نمايد آتش نش

  . گردند
This specification is designed to render access for 
procurement of various types of fire trucks & 
pumps as referred in Section 1 to 5. 

كاميونهاي آتش نشاني و تحويل اين استاندارد جهت  
 به 5 الي 1هاي   قسمتر كه دباشد هاي مربوطه مي  تلمبه
  . شده است شاره اآنها 

The tests of equipment are an important features 
which are required to assure that the materials will 
meet the specified standard. An appropriate list of 
equipment is prepared and included in the standard 
specifications which specifies the relevant fire 
equipment requirements for each types of fire 
trucks. Such portable equipment shall not be 
included in purchasing order except for fire fighting 
trucks purchases for new refineries or new fire 
stations in high-risk areas. 

از باشند كه   اين تجهيزات بسيار با اهميت ميآزمايش 
 و تطابق آنها با كيفيت و جنس مواد ساخت تجهيزات

 ليست تجهيزات هر مدل از .مي دهد اطمينان استاندارد
 تجهيزات قابل حمل فقط .بايستي ارائه گردد كاميونها مي

ههاي جديد ايستگاپالايشگاه هاي جديد و يا براي كاميونهاي 
در مناطق پر خطر بايد در ليست سفارش قيد آتش نشاني 

  .  گردند
  

11.2 Check List for Specification Purposes 
The check list shall be used by the purchaser to 
ensure that a complete specification of the type of 
vehicle required will be given to the manufacturer. 

   چك ليست مشخصات پيشنهادي 11-2 
چك   نوع خودرو ارائه كامل مشخصاتاطمينان از جهت 

 ارائه تجهيزات سازندهبه تهيه و توسط خريدار ليست 
  .شود  مي

11.2.1 Type and number of the vehicle 

- Country and area of destination 
   نوع و تعداد خودروها 11-2-1 

   محل مقصدكشور و  -

11.2.2 Climatic conditions 
- Minimum local temperature   : °C 

- Maximum local temperature   : °C 

- Dust area     : yes/no 

   شرايط اقليمي 11-2-2 
  

  : سانتيگراد  برحسب حداقل دماي محل-
  : سانتيگراد بر حسب حداكثر دماي محل -
  خير/ آري            وجود گرد و غبار-

- Humidity & corrosive nature 

- Altitude from sea level 

- Tropical sub-tropical 

   خوردگي ماهيت رطوبت و - 
   ارتفاع از سطح دريا -
  استوايي مناطق -

11.2.3 Chassis 
- Make and type of towing hook 

- Type of socket for trailer brake 

   شاسي 11-2-3 
   ساخت و مدل حلقه بكسل -
  كت جهت ترمز تريلر سو نوع -
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- Type and voltage of connection for lighting of 
trailer 

- Spare wheel and tools: yes/no 

- Maximum permissible weights: total weight-axle 
load 

  برق تريلر اتصال روشنايي  نوع و ولتاژ -
  
   چرخ يدك و لوازم مربوطه -
   محورها وزن بار مجاز بروي –وزن مجاز داكثر ح -

11.2.4 Engine 
- Gasoline b diesel b 

- On-off buzzer when vehicle is reversing yes/no 

- PTO operating from cabin/at the operating panel 
manually b hydraulic b 

- Electric heating element in the cooling system: 
yes/no 

   موتور 11-2-4 
   گازوئيل يا بنزين -
  خير/بلي   : موجود بودن بوق دنده عقب-
  از اتاق راننده PTO عملگر هيدروليكي و يا دستي -
  
  خير/بلي : خنك كنندهامانه در سگرم كننده موجود بودن -

11.2.5 Drivers cabin 
- Tilted  yes/no 

- Additional seats 

- Air conditioning: yes/no 

- Max. head room of vehicle: ....... meters 

   راننده اتاق 11-2-5 
   خير/بلي  : لولايي -
   صندلي اضافه -
  خير/بلي   :تهويه موجود بودن -
   متر......  خودرو اتاقارتفاع حداكثر  -

11.2.6 Superstructure 
- Cabinets closed by: rollers/doors 

- Water hose reels on both sides: yes/no - front/rear 

   نما 11-2-6 
  اي   تجهيزات از نوع لولايي و يا كركرهمحفظه ب در-
 موجود بودن شيلنگ آب در طرف چپ و راست و يا عقب -

   و جلو
11.2.7 Electrical systems 
- Battery charger: yes/no 

- Electric supply: 220-240 V, 50 Hz 

- Color of revolving beacons: red/blue/yellow 

- Type of cable connection for Mobil phone at rear 

- Tires description 

   برقي امانه هاي س11-2-7 
  خير/ بلي :باترير  شارژ-
   هرتز 50 ولت با فركانس 240-220 منبع برق -

  زرد / آبي /  رنگ چراغ گردان قرمز -
  درو  نوع كابل تلفن موبايل در عقب خو-
   هالاستيك  شرح مشخصات -

11.2.8 Extended cabin 
- Crew compartment: yes/no 

- Number of seats in the crew compartment 

- Make and type of air breathing apparatus 

- Location and number of suspension 

  اضافي كاتاق 11-2-8 
  خير/بلي: كاركنان وجود اتاقك - 
   كاركنان در قسمتهاي  اد صندلي تعد-
   تنفسي لوازمتعداد و نوع  -
  داد و محل سامانه تعليق  تع-

11.2.9 Line-up of water/foam 
- Suction hose couplings: Storz/others  

- Size of suction couplings: 65/80/125/150 mm 

   آب و كف  لولهخطوطمسير يابي  11-2-9 
  ه يرغ يا Storzش از نوع  شيلنگ مكاتصالات -
   ميليمتر65/80/125/150 مكش اندازه اتصالات -

11.2.10 Foam/water monitor 
- Manual-hydraulic 

- Mounted at rear b over the drivers cab b or.... 

   مانيتور آب و كف 11-2-10 
   دستي و يا هيدروليكي -
   راننده اتاق نصب در عقب و يا بروي -
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- Max. allowable vehicle passage height: m 

- Water capacity at 10 bar, LPM 

- Discharge and throw trajectories to comply with 
standard IPS-E-SF-140 

  خودرو مجاز  حداكثر ارتفاع -
   بار به ليتر در دقيقه 10 ظرفيت آب با فشار -
   IPS-E-SF-140و پاشش منطبق با استاندارد  تخليه -

11.2.11 Extinguishing powder installation 
- Powder monitor: yes/no 

- Capacity of powder monitor: kg/s 

- Powder delivery manifold: yes/no 

- Number of delivery connections 

- Hose couplings on powder manifold: Storz/others 

  هاي پودري   نصب خاموش كننده11-2-11 
  خير/بلي:  مانيتور پودر -
   ظرفيت مانيتور پودر كيلو گرم در ثانيه -
  خير/بلي:  پودر چند راهه ارسال -
  جهت انتقال اتصالات د تعدا-
   و يا غيره Storz:  پودرچندراهه شيلنگ اتصالات -

- Size of hose couplings 

- Pressurizing of powder tanks: mannually/ 
electrically /pneumatically 

- Capacity of powder pistol: kg/s 

   شيلنگ اندازه اتصالات - 
هواي / برقي / دستي:  پودرمخزن تحت فشار گذاستن -

  فشرده 
  كيلو گرم بر ثانيه :  پودر پاشنده ظرفيت -

- Users language on operating panel: English or... 

- Type of powder: monnex/ (purple.k) - or others 

- Discharge and trajectories to IPS-E-SF-180 

   . . .  انگليسي و يا :تابلوي عمليات زبان روي - 
  يا غيره ) K پرپل(كس مون:  نوع پودر -
   IPS-E-SF-180 استاندارد طبق تخليه و ياشش -

11.2.12 Operating panels 

- Language for identification instruction: English.... 

   كنترل تابلوهاي 11-2-12 
  . . .  انگليسي و :العمل هادستورزبان  -

11.2.13 Painting and coating 

- Signwriting details to be supplied 

   پوشش و رنگ 11-2-13 
  هاي روي خودرو نوشته جزئيات و مشخصات -

11.2.14 Additional equipment 

- Requirements should be selected from the list or 
otherwise specified 

   تجهيزات اضافي11-2-14 
  .انتخاب شوند ليست تجهيزاتنيازها بايستي از  -

11.2.15 Initial fills of chemicals 
- Make and type FLC 

- Quantity/capacity: L 

- Make and type dry powder 

- Quantity dry powder: kg 

  مواد شيميايي اوليه  پر كردن 11-2-15 
   نوع و ساخت محلول غليظ كف -
   ظرفيت و مقدار به ليتر -
   نوع و ساخت پودر خشك -
    مقدار پودر خشك به كيلو گرم-

11.2.16 Operating manual 

- Language for instruction books: English/... 

   دستورالعمل كاركرد 11-2-16 
  انگليسي : كتابچه هاي دستورالعمل زبان  -

11.2.17 Requisition for trailer: 
- Type of trailer 

- Voltage of lightings 

- Height of tow bar from ground level: m 

   تريلر درخواست 11-2-17 
   نوع تريلر -
   ناييروش ولتاژ -
  متر : سل از زمينبك ارتفاع ميله -

- Make and type of tow eye:  -كردنبكسل جهت  حلقه  و ساخت نوع  

Administrator
Underline

Administrator
Underline
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- Make and type of socket for trailer brake 

- Make and type for lighting socket 

  مدل سوكت ترمز تريلر   و ساختنوع -
   هاي تريلر سوكت چراغمدل   و ساختنوع -

11.2.18 Performance testing 
- Road test: 300 km /1500 km 

- Rough track test: yes/no 

- Tilt test: yes/no 

- Other test requirements 

   عملكرد آزمون هاي 11-2-18 
  

   كيلو متر 1500 و يا 300: اي  جادهآزمون -
  بلي و خير : هاي ناهموار   جادهآزمون -
  و خير بلي :  كج شدن آزمون -
   هاي ديگر  آزمون الزامات -

11.3 Quotation Requirements 
11.3.1 The supplier shall include the following 
information with the quotation: 
- Technical specification 

- Vehicle lay-out and arrangement drawing, 
including a top view 

   الزامات استعلام 11-3 
  

بايستي اطلاعات زير را نيز   شركت تامين كننده مي11-3-1
  : با پيشنهاد خود ارائه دهد

   مشخصات فني -
   نقشه جانمايي خودرو و پلان از بالا -

- Water foam and dry powder flow schemes 

- List of all makes and types of equipment which is 
purchased from other manufacturers. For each item, 
the manufacturer’s documentation on the 
purchasing specification shall be included. 

- Copies of the certified performance curves of the 
booster pump 

- Copies of the performance curves of the foam 
pump 
- certified performance data for the monitors and 
hand nozzles 

  كف و پودر ، جريان آب نقشه - 

 تجهيزاتي كه شركت تامين كننده از نوع و مدل ليست -
يداري كرده است همراه با مشخصات فني خر سازنده هاساير 
  آنها 

   تلمبه تقويتيعملكرد آزمون  كپي گواهي -
  
   تلمبهمنحني عملكرد آزمون  كپي گواهي -
  

  هاي دستي دهانهمانيتورها و آزمون   كپي گواهي-

- Test certificate of the dry powder hose 

- list of all proposed deviations from the IPS 
specification and, where applicable, supported with 
reasons for the deviations. 

- Detailed loading calculations for front and rear 
axle 

  شيلنگ پودر خشك آزمون  كپي گواهي - 
 مي باشند به نIPS ليست اقلامي كه بر طبق الزامات -

  همراه با توجيه فني آنها 
  

  هاي جلو و عقب  محور جزئيات محاسبات بار -

- Proposed performance testing on the basis of IPS 
specifications 

- List of the proposed color-coding for electric 
wiring 

- Spare wheel location, if applicable 

- List of recommended spare parts for two years 
operation 

- Advice on chassis requirements 

- Programme of in-house quality control during 
assembly/ construction. 

  IPSس الزامات هاي عملكرد بر اساآزمون  پيشنهاد - 

   ليست پيشنهاد كدهاي رنگ براي سيم كشي برقي -

   محل نصب تاير يدكي اگر لازم باشد-
  

   ليست قطعات يدكي جهت عملكرد دو ساله -
  
   توصيه جهت الزامات شاسي -
  ختمراحل ساطي  برنامه كنترل كيفيت -
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11.4 Miscellaneous 
11.4.1 Material inspection 

   متفرقه 11-4 
   بازرسي مواد 11-4-1

Inspection shall include but not be limited to the 
following: 

- welding requirements, in accordance with 
Standard Specification, 

- Material certificates, DIN 50049, etc. 

- pump and monitor castings 
- All material to be in accordance with the 
specifications and approved design drawings  

 :  ولي به آنها محدود نميشودباشد بازرسي شامل موارد زير مي 
  
  استاندارد مشخصات  الزامات جوشكاري بر اساس الزامات -
 

  و غيره  ... DIN 50049 گواهي مواد، -
   و مانيتور تلمبهگري   ريخته-
اس مشخصات فني و طراحي بايستي بر اس  كليه مواد مي-

  باشند

- Pipe schedule and flange rating 

- pressure testing of equipment 

- Relief valve settings, to be as specified 
Pressure vessels constructed to a design code will 
be accepted on the evidence of certificates signed 
by the approved pressure vessel inspecting 
Authority. 

  ها  ها و فلنج  مشخصات فني لوله- 
   فشار تجهيزات آزمون -
  طبق الزامات تنظيمات شيرهاي اطمينان -

مخازن تحت فشار كه بر اساس الزامات طراحي ساخته شده 
بايستي داراي گواهينامه ساخت از مرجع مربوطه  باشد مي

  .باشند 
11.4.2 Surveillance during assembly of the 
vehicle 

  خودروهاي در حين عمليات ساخت   بازرسي11-4-2  
  

11.4.2.1 Surveillance shall include but not be 
limited to the following: 
- The manufacturer shall check and accept the 
chassis in accordance with the purchasing 
specification. Any deviations should be reported to 
the client’s inspector within 6 days after arrival of 
the chassis, in such cases work shall not be allowed 
to commence without the agreement of the 
inspector. 

ولي به آنها باشد  بازرسي شامل موارد زير مي 11-4-2-1 
  :  نميشودمحدود

  

 شركت سازنده شاسي را بر اساس مشخصات خريدار -
به  روز 6بايستي ظرف  خواهد ساخت هرگونه عدم انطباق مي

اعلام گردد و بدون تائيد بازرس ادامه كار بازرس خريدار 
   .باشد  ميسر نمي

Review: 

- The manufacture’s in-house quality control 
programme 

- Dimensional check 

- Pump alignment 

- Piping arrangement/hook-up/couplings 

- Coating and painting application 

- Lighting 

- Electrical installation and cabling 

  : بررسي 
   برنامه كنترل كيفي داخلي شركت سازنده -
  
   ي ابعادبررسي -
   تلمبه تراز -
  ملحقات  لوله كشي و اتصالات و -
   پوشش و رنگ -
   روشنايي -
   سيم كشي و كابل كشي -

- Marking, identification and nameplates 

- Weatherproofing 

- Drainage, overflow 

  لاك اطلاعات فني پ علامت گذاري و نصب - 
   شرايط مضر محيطيضد  -
   تخليه و سر ريز -
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- Completeness of the vehicle and systems 

- Additional equipment 

- Spare parts and special tools 

- Checking documents and manuals 

- Visual inspection 

- Ergonomics and accessibility 

   ي خودروها امانه  تكميل ساخت و س-
   تجهيزات اضافه -
   قطعات يدكي و ابزار مخصوص -
  ستورالعملها د مدارك و بررسي -
   بازرسي چشمي-
    راحتي استفاده و دسترسي تجيهيزات-

11.5 Performance Testing 
11.5.1 The following performance test and checks 
shall be carried out. 

- Road test 

A road test with the fully loaded vehicle over a 
distance of 300 km on an average type of road. A 
representative of the chassis supplier shall attend 
this test. 

   عملكرد آزمون هاي 11-5 
  : بايستي انجام شوند هاي عملكرد زير مي آزمون 11-5-1
 
   جاده آزمون -

 300 شده به مسافت پر جاده با خودرو كاملاً يك آزمون
تامين شركت از نماينده يك . كيلومتر بروي جاده معمولي 

  .اين آزمايش حضور داشته باشدكننده بايستي در 

- A brake test in accordance with company’s 
requirements 

- A road test of 1500 km followed by a full service-  
When specified in the purchase  

adjustment by the chassis supplier        
order.  
After the road test a second hydrostatic test shall be 
carried out followed by the equipment performance 
tests as follows: 

   ترمز بر اساس الزامات سازنده ترمز آزمون - 

 كيلومتر با سرويس كامل 1500اي به مسافت   جادهآزمون -
   توسط خريدار خواسته شده باشد اگر

  مات سازنده شاسي  تنظيمات كامل شاسي بر اساس الزا
  

 آزمون هيدرو استاتيك دوم و آزمون ،اي  جادهآزمونبعد از 
  :  زير انجام شودبه صورتبايستي  عملكرد مي

- Pump balance 

During the shop test of pumps with anti-friction 
bearings, operating at rated speed or at any other 
speed within the specified operating range, the 
maximum allowable unfiltered root mean square 
vibration velocity measured on the bearing bracket 
in any plane with an instrument in accordance with 
ISO 2954-1975 (E) shall not exceed the following 
value: 

   تراز كردن تلمبه - 
  

،  ضد اصطكاك هاي ياتاقانبا  تلمبه هايكارگاه نطي آزمودر 
مطابق روش  مجاز لرزشاكثر  حداسمي،سرعت كار كردن در 
 root mean square vibration velocityمحاسباتي 

در هر نقطه با تجهيزات مطابق قسمت نگهدارنده ياتاقان ها 
از مقادير زير  نبايستي ISO 2954-1975(E)استاندارد 
  :بيشتر باشد

- Hydrostatic test of the total system 

- Calibration of each proportioner 

- Flexibility test 

With a block of 200 mm under one front wheel and 
the opposite rear wheel, there shall be no movement 
of the cab on the chassis, the lockers should 
function without restriction and the complete 
pumping system should be fully operational 
without additional vibration. The clearance height 
in the wheel guards during the torsion test above 
shall be at least 50 mm unless otherwise stated by 
the chassis supplier 
 

   سامانههيدرواستاتيك كلآزمايش  - 
  ها   هر كدام از مخلوط كنندهتصحيح تنظيمات -
   انعطاف پذيري آزمايش -

  

 ميليمتري زير چرخ جلو و چرخ 200بلوك قرار دادن يك با 
چگونه حركتي بروي  نبايستي هياتاق خودرو ،مخالف عقب

بايستي به سهولت باز و  ها ميليدشاسي داشته باشد و ك
بايستي بدون هيچگونه   ميسامانه تلمبه كردنبسته شوند و 

ها با محافظ بالاي  فاصله چرخ . لرزش اضافي عمل نمايند
 ميليمتر باشد 50بايستي حداقل  ميدر اين آزمايش چرخ 
  . د  اينكه فاصله ديگري مشخص شده باشمگر
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- Tilt test only when specified in the purchase 
order. 

- Measure the wheel loading and deviation from 
horizontal when fully loaded including the weight 
of a full crew. 
- Pump performance test at 1.5 m suction lift at 3.0 
m suction lift or at 6.0 m suction height from 
hydrants with 6 to 8 bar inlet pressure via the 
booster pump 

- Full load pump test for 1 hour uninterrupted 
 

- Foam proportioning test 

- Monitor movement 

- Water/foam monitor: capacity and throw 

- Priming time: of the dry powder system 

- Dry powder gun: capacity and throw 

- Dry powder monitor: capacity and throw 

- Dry powder charging time 

- Quality of produced foam 

- Hose reels (including rewind mechanism and 
overrun brakes) 

- Fog guns 

- Any other test that may be specified in the 
requisition 

Certain tests can possibly be waived when 
equipment has already a "Type approval". 

 قيد شده  سفارش خريد پيچ خوردن در صورتي كهآزمون -
  .باشد 

وقتي كه خودرو و انحراف افقي آنها ها   چرخرگيري با  اندازه-
  .باشد  كامل ميكاركنانبا تجهيزات و 

  

 متر 3 در ، متر ارتفاع مكش5/1 در تلمبه عملكرد آزمون - 
 6 با نيشير آتش نشا متر ارتفاع مكش از 6ارتفاع مكش و يا 

   تلمبه كمكي بار فشار اعمال شده توسط 8الي 
 تحت بار كامل براي يكساعت بدون تلمبه عملكرد آزمون -

  توقف 
   كف   تنظيم كنندهزمونآ -
   حركت مانيتور آزمون -
   ظرفيت و قدرت پرتاب مانيتور آب و كف -
   زمان هوا گيري سامانه پودر خشك -
  پرتاب ظرفيت و قدرت :  تفنگ پودر خشك -
  ظرفيت و قدرت پرتاب:  پودر خشك نيتورا م-
   زمان شارژ پودر خشك -
   كيفيت كف توليد شده -

 

  ) شامل مكانيزم برگشت و ترمز(اي   شيلنگ قرقره-
  

   مه پاش ها-
   ديگري كه درخواست شود آزمون هرگونه -

  

توانند  ها در صورت تيپ بودن خودرو مي  آزمونبعضي از 
   .حذف شوند 

11.6 Documentation 
11.6.1 The following certification and documents 
shall be prepared and dispatched before acceptance 
for shipment: 

- Water/foam and dry powder flow schemes 

- List of all makes and types of equipment which is 
purchased from other manufacturers. For each item 
the manufacturer’s documentation or the 
purchasing specification shall be included 

- Copies of the certified performance curves of the 
booster pump 

- Copies of the performance curves of the foam 
pump 

- certified performance data for the monitors and 
hand nozzles 

- Test certificate of the dry powder hose 

 

   مستندسازي 11-6 
حمل قبل از بايستي  هاي زير مي مدارك و گواهي 11-6-1

  : موجود باشندآماده و 
  

   جريان آب و كف و پودر خشك طرح كلي -
 تجهيزات خريداري شده از انواع و مدل هاي ليست -

ناد و مشخصات خريد بايستي  كه اسهاي سازنده ديگر شركت
   .ضميمه باشند

  

   تلمبه تقويتي  شده مربوط بهعملكرد تاييدمنحني كپي از  -
  

   كف  تلمبه شده مربوط بهعملكرد تاييدمنحني از  كپي -
  
نيتورها و دهانه هاي امشده مربوط به اطلاعات تاييد  -

  دستي
   عملكرد شيلنگ پودر خشك آزمون گواهي -
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- List of all proposed deviations from the IPS 
specification and, where applicable supported with 
reasons for the deviations 

- Detailed loading calculations for front and rear 
axle 

- Proposed performance testing on the basis of IPS 
specifications 

- List of the proposed color-coding for electric 
wiring 

- Spare wheel location, if applicable 

- List of recommended spare parts for two years 
operation 

- Advice on chassis requirements 

- Programme of in-house quality control during 
assembly/ construction. 

 در صورت موجود بودن و IPSطباقات با  ليست عدم ان-
  توجيه فني آنها 

  

   جلو و عقب محورهاي جزئيات محاسبات باربري -
  
   IPS هاي عملكرد توصيه شده بر اساس آزمون -
  

   برقي  كشي كد بندي رنگ سيمفهرست -
  
   محل نصب چرخ يدك در صورت نياز -

  

   ليست قطعات يدكي جهت دو سال عملكرد خودرو -
  

  يه جهت الزامات شاسي  توص-
  

 برنامه زمانبندي كنترل كيفيت داخلي سازنده در حين -
    ساختعمليات

11.7 Operational Instruction and Maintenance 
Manuals 

Manufacturer shall supply five copies of instruction 
and maintenance manual including trouble shooting 
instructions with each fire truck and pumping units 
together with recommended spare part list for two 
years operation. 

  بهره برداري و تعميرات دستورالعملهاي 7 -11 
  

 پنج كپي ازشركت سازنده موظف مي باشد كه 
 و راهنماي نگه داري و عيب بهره برداريهاي  دستورالعمل

همراه با ليست قطعات سامانه تلمبه كردن، يابي هر خودرو و 
  .يدكي براي دو سال را با هر خودرو تحويل دهد

11.8 Guarantees 
Manufacturer shall guarantee by letter of 
acceptance the satisfactory performance of the fire 
truck and pumping units in accordance with this 
specification. The manufacturer shall also 
guarantee to replace without charge any or all parts 
defective due to faulty material, design or poor 
workmanship for the period of 18 months after 
shipment 

  )ضمانت ها ( ها گارانتي11-8 
 مونآزشركت سازنده موظف است كه بطور مكتوب نتيجه 

 بر اساس را هاي پمپاژعملكرد خودرو آتش نشاني و واحد
شركت سازنده موظف است . الزامات اين استاندارد ارائه نمايد

  ياكه قطعات خراب شده و يا معيوب در اثر خطاي طراحي
اي تعويض   ماه بدون هيچگونه هزينه18ساخت  را به مدت 

  .و يا تعمير نمايد

11.9 Shipping 
Adequate shipping support shall be provided in 
order to prevent damages during transit. Provision 
shall be taken to protect the truck and equipment 
from possible marine exposure 

   حمل11-9 
حمل مناسب بدون وارد شدن هرگونه آسيب و صدمه به 

الزامات لازمه جهت . خودرو مي بايستي در نظر گرفته شود
حفاظت خودرو و تجهيزات بر اساس شرايط دريايي نيز 

  .بايستي در نظر گرفته شود مي
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2APPENDICES 

APPENDIX A 
 WATER/FOAM FLOW SCHEME  

  ها پيوست 
  پيوست الف
  آب/ كف طرح كلي جريان

  

/  الكتريكي -8 شير توپي   -7اي    شير پروانه-6 شير كروي  -5 اتصال ورودي ماده  - 4اتصال ورودي نر  -3صافي  -2   نسبت كف درصد 6نده  صفر تا  تنظيم كن- 1
    نشانگر ميزان جريان- 15   نشانگر ارتفاع-14 هشدار دهنده ارتفاع  -13 نشانگر خلاء  -12 نشانگر فشار  -11 شير اطمينان  -10اي    شير دروازه-9 دستي/بادي 
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APPENDIX A (continued) 

FOAM DISPENSER 
  )ادامه(پيوست الف  

  همگن كننده كف

 
دستي اگر /مادي/ برقي-5يي   شير تو-4   شير كروي -3 قابل دسترس از تبديل با سوراخهايي  درشت    -2    نسبت كف درصد 5 تنظيم كننده  صفر تا - 1

  هشدار دهنده ارتفاع- 11        نشانگر خلاء-10        نشانگر فشار-9   نشانگر ميزان جريان  -8 شير اطمينان             -7اي           شير دروازه-6كاربرد داشته باشد   
چپ   ارتباط خالي دست راست و-15)    در صورت لزوم( مانيتور قابل تنظيم كف ثابت -14 خروجي در پشت خودرو  چندراهه -13            نشان دهنده ارتفاع-12

 طرف راست                      -20            طرف چپ -19 خط ورودي                    -18             شير فشار خلاء  -17     راست و چپ خودروسمت ارتباط ورودي -16خودرو    
   زير آب-21
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 APPENDIX B  پيوست ب
WATER FOAM FLOW SCHEME  

 
  نقشه جريان آب و كف
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16

21

23 24 25

22

                    شير توپي -7 اي  شير پروانه-   6  شير كروي- 5  سوراخ درشت، قابل دسترس از تبديل -4  ماده ي ارتباط- 3ي نري ارتباط- 2نسبت كف )  درصد6صفر تا ( تنظيم كننده -1

         نشان دهنده ارتفاع- 14 هشدار ارتفاع  -13   نشان دهنده خلاء -12 نشان دهنده فشار  -11     شير اطمينان-10 شير يكطرفه  -9 دستي اگر كاربرد داشته باشد /مادي/  برقي- 8 
                   كمكيتلمبه -19    ارتباط خالي دست راست و چپ خودرو-18 مانيتور خروجي در پشت خودرو   -17  ت پركناتصالا - 16) در صورت لزوم( مانيتور قابل تنظيم كف ثابت -15
  طرف راست-25      ورودي منيفولد-24 طرف چپ     -23   خلاء/  شير فشار-22 انشعاب - 21 شير اطمينان حرارتي  -20
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APPENDIX C پيوست ج   
 WATER FOAM OPERATING PANEL   آب و كفتابلو بهره برداري سامانه

 

 

PSI

bar

WATERFOAM

°F

°C

°F

°C

Ltr/min
x100 RPM

x100

WATER/FOAM DIFF.
PRESSURE

FOAM DSCHARGE
PRESSURE

ENGINE OIL
TEMPERATURE

PTO COOLING OIL
TEMPERATURE

WATER FLOW
METER ENGINE SPEED

PSI

bar

WATER DSCHARGE
PRESSURE

PSI

bar

WATER INLET
PRESSURE

PSI

bar

ENGINE OIL
PRESSURE

A1

A2

A3

A4

 

2 31

4

5 6 7

8 9
12

13
14

15

16

 

11

10

17

 

A1 –فشار آب خروجي   A2 – سوخت     A3   -جريان باتري  A4 –اختلاف فشار -4        فشار كف خروجي-3       فشار آب خروجي-2      فشار آب ورودي-1      مخزن كف 
                                        دور موتور -9         جريان سنج آب-PTO  8 درجه حرارت سرد كننده روغن -7            حرارت روغن موتور درجه -6      فشار روغن موتور- 5آب و كف  

 پانل درزي و لامپ نشان دهنده -PTO-2     15 درگيري - PTO-1          14درگيري  -13       ترمز-A4           12 تا A2كليد براي سكوت  -11     درجه حرارت موتور- 10
   لامپ كار روشن و خاموش -17       لامپ آزمون -16روشن و خاموش     
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 APPENDIX C (continued)   )ادامه( پيوست ج
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سمت راست          تخليه : مكش كف  -8
   سمت چپتخليه:  مكش كف -9

   پر كردن تانك  -7

   كف خروجي چپ  -6

  كف /  مانيتور آب -5

   پمپ آب  -4

   ورودي هايدرانت چپ -3

  كف در پشت  /  آب-2

   ورودي هايدرانت راست

5
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Notes:  
31.  Engine throttle at the right- hand side of panel  

42.  Line thickness of foam/water lines is 3 mm  

53.  Lamps size and color:  

6Lamps in flow scheme diameter 6.4 mm, Color 
orange (marked with * ), Color green 

 Alarming lamps diameter 11.4 mm, Color red 

Signal lamps diameter 11.4 mm, Color green  

4. All instruments and lamps are marine waterproof 

5. Color of water/ foam lines are: Water =Olive 
green Ral  No. 6003, Foam = Yellow Ral No. 1016
  

  :ها يادآوري 

   راست تابلوسمت موتور در  هوايدريچه -1
  ميليمتر3آب /  كفضخامت لوله  -2

  اندازه لامپ و رنگ آن-3

 ميليمتر به رنگ نارجي 4/5با ابعاد  جريان  نقشهلامپ در
  گ سبز، رن ) *با علامت گذاري شده (

   به رنگ قرمز  ميليمتر4/11لامپ هشدار دهنده به قطر 
   ميليمتر به رنگ سبز4/11لامپ تكي به قطر 

  .ها ضد آب باشد هاي برقي و لامپ  تمام سامانه-4
زيتوني مطابق سبز به رنگ آب : كف /  آبلوله هاي رنگ -5

Ral  مطابق زرد به رنگ  و كف6003شماره Ral شماره 
1016  
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  پيوست د
 

APPENDIX D 

FIRE-FIGHTING TRUCK FOAM TENDER 
 

  آتش نشاني  رسانكف كاميون 
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1 3APPENDIX E 

7POWDER FLOW SCHEME 
  هپيوست  

  شكل جريان پودر
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1- Dry powder container  

2- Nitrogen cylinder 

3- High-Pressure filter 

4- Main nitrogen valve 

5- Pressure control Regulator 

6- Non-return valves 

7- Test valve  

8- Flush valve (Powder monitor) 

9- Flash valve (Left hand hose) 

10- Flush valve (Right hand hose) 

11- Container Depressurizing valve 

12- Test pressure gauge (Cylinder) 

13- Pressure gauge (Container) 

14- Main switch 

15- Hose reel 

16- Powder trigger nozzle 

17- Pneumatic valve (Backed up manually)    

18- Solenoid valve (Backed up manually)    

19- Control cylinder 

20- Powder monitor 

21- Safely valve 

22- Valved manifold Connection 

23- Inspection nozzle ≥ 6 

24- Filling connection 
 

Note: 

The diagram shows one unit. 

   پودر خشك ظرف -1 
   سيلندر نيتروژن-2
   فيلتر فشار بالا-3
   شير اصلي نيتروژن-4

  

   فشارتنظيم كننده -5
   شير يكطرفه-6
  ون شير آزم-7
  )نيتور پودرام (  شير تخليه-8
  )شيلنگ چپ(   شير تخليه-9

  )شيلنگ راست(  شير تخليه-10
  

   فشار ظرف شير تخليه -11
  )سيلندر ( اندازه گيري فشار براي آزمون-12
  )ظرف ( اندازه گيري فشار-13
   كليد اصلي-14
   شيلنگ قرقره اي-15
   پودر ارسالدهانه -16
   شير بادي-17
  نوئيد شير سولو-18

  

   سيلندر كنترل-19
   مانيتور پودر-20
   شير اطمينان-21
  چندراهي شيردار اتصال -22
  6 بزرگتر از دهانه بازرسي -23
  پركن اتصال -24

  
  :يادآوري

  . يك واحد را نشان مي دهد1شكل 
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8APPENDIX E (continued)   ادامه  ( هپيوست(  
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1- Dry powder container 

2- Nitrogen cylinder 

3- High-Pressure filter 

4- Main nitrogen valve 

5- Pressure control   regulator 

6- Non-return valves 

7- Test valve (inspection)  

8- Flush valve 

9- Flash valve (Left hand hose) 

10- Flush valve (Right hand hose) 

11- Container depressurizing valve 

12- Test pressure gauge (cylinder) 

13- Pressure gauge (container) 

14- Main switch 

15- Hose reel 

16- Powder trigger nozzle 

17- Safely valve 

18- Valved manifold connection 

19- Inspection nozzle ≥ 6 

20- Filling connection 

 
Note: 
The diagram shows one until 

   پودر خشكظرف -1 
   سيلندر نيتروژن-2
   فيلتر فشار بالا-3
   شير اصلي نيتروژن-4
   كننده فشار تنظيم -5
   شير يكطرفه-6
  )بازرسي( شير آزمون-7
  تخليه شير -8
  )شيلنگ دست چپ( تخليه شير -9

( تخليه شير -10  )شيلنگ دست راست
   محفظه با شير فشار-11
  )سيلندر(مربوط به آزمون فشار سنج  -12
  فشار سنج  -13
   كليد اصلي-14
   شيلنگ قرقره اي-15
   سر شيلنگ ارسال كننده پودر-16
   شير اطمينان-17
  چندراهي شيردار اتصال -18
  6 بزرگتر از دهانه بازرسي -19
  كنر پتصال ا-20

  :يادآوري
1شكل   . يك واحد نشان را مي دهد
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1 4APPENDIX F 

9POWDER FLOW SCHEME 
  پيوست و 

  ودرپنقشه جريان 
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1- Ext. powder container 
2- Foam container 
3- Safely valve  
4- Shut-off cock flushing hose 
5- Non-return valves 
6- Pressure regulator 
7- Flushing connection 
8- Hose real 
9- Comb. Trigger nozzle 
10- Container pressure gauge 
11- Nitrogen cylinder 
12- Powder cock 
13- Container pressure Release cock 
14- Main nitrogen valve 
15- Foam cock 
16- Operating panel 
17- Test gauge 
18- Inspection nozzle 
19- Filling nozzle 

   پودر خارجي ظرف -1 
   محفظه كف-2
  ان شير اطمين-3
  تخليههاي   بستن شيلنگ-4
   شير يكطرفه-5
   تنظيم كننده فشار-6
   تخليهتصالات ا-7
  اي  شيلنگ قرقره-8
   سر شيلنگ ارسال كننده-9

   اندازه گير فشار محفظه-10
   سيلندر نيتروژن-11
  پودر دسته -12
   دسته آزاد كردن فشار در محفظه-13
   شير اصلي نيتروژن-14
  شير كف -15
  ليات تابلو عم-16
  آزمونبراي  اندازه گير -17
   بازرسيدهانه -18
    پر كردندهانه -19
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